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คู่มือฉบับนี้ตรงตามมาตรฐาน 16 CFR 1512 and EN 14764, 14766 และ 14781 

สิ่งสำ�คัญ:
คู่มือฉบับนี้มีข้อมูลเกี่ยวกับความปลอดภัย ด้านประสิทธิภาพและการบำ�รุงรักษาที่สำ�คัญ  

ควรอ่านก่อนการขี่จักรยานคันใหม่ของท่านเป็นครั้งแรกและเก็บไว้เป็นข้อมูลอ้างอิง

อาจมีข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับความปลอดภัย ด้านประสิทธิภาพและการบำ�รุงรักษาเกี่ยวกับ
อะหลั่ยต่างๆ อย่างเช่นระบบกันสะเทือนหรือบันไดจักรยานของท่าน หรืออุปกรณ์ต่างๆ เช่น 
หมวกกันน็อคหรือไฟ ขอให้แน่ใจว่าตัวแทนจำ�หน่ายของท่านได้มอบสื่่อพิมพ์ต่างๆ จากผ 

ูผ้ลิตท่ีมีมาให้พร้อมกับจักรยานและอุปกรณ์ท้ังหมดให้กับท่าน ในกรณีท่ีคำ�แนะนำ�ในคู่มือน้ีขัด 
แย้งกับข้อมูลที่ได้รับมากจากผู้ผลิตอะหลั่ย ขอให้ทำ�ตามคำ�แนะนำ�ของผู้ผลิตทุกครั้ง 

หากท่านมีข้อสงสัยและไม่เข้าใจบางอย่าง ขอให้รับผิดชอบในความปลอดภัยของตัวท่าน 
เองและปรึกษากับตัวแทนจำ�หน่ายหรือผู้ผลิตจักรยานของท่าน

หมายเหตุ:
คู่มือเล่มน้ีมิได้มีจุดประสงค์ในการเป็นคู่มือสำ�หรับการใช้งาน การบำ�รุงรักษา ซ่อมแซมอย่างเต็มรูปแบบ 

กรุณาพบตัวแทนจำ�หน่ายของท่านเพ่ือการการบำ�รุงรักษา ซ่อมแซม ตัวแทนจำ�หน่ายอาจจะสามารถ 
แนะนำ�ท่านไปสู่การฝึกสอนหรือหนังสือเก่ียวกับการใช้งาน บำ�รุงรักษา ซ่อมแซมได้ 
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คำ�เตือนทั่วๆ ไป
	 การปั่นจักรยานมีความเสี่ยงต่อการบาดเจ็บและเสียหายเช่นเดียวกับกีฬาทั่วไป ในการเ 
ลือกที่จะปั่นจักรยานท่านได้ยอมรับความเสี่ยงนั้นแล้ว ดังนั้นท่านจะต้องรับรู้และเคารพใช้ก
ฎการขับขี่ที่ปลอดภัยและมีความรับผิดชอบและการใช้งานและดูแลรักษาอย่างถูกต้อง การใ
ช้งานและดูแลรักษาจักรยานของท่านอย่างถูกต้องจะลดความเสี่ยงต่อการบาดเจ็บได้ 

	 คู่มือเล่มนี้มี "คำ�เตือน" และ "ข้อควรระวัง" มากมายเกี่ยวกับผลของการไม่ดูแลรักษา 
และตรวจสอบจักรยานและการละเลยการขับขี่จักรยานอย่างปลอดภัย 

	 • ชุดเครื่องหมาย  การเตือนด้านความปลอดภัยและคำ�ว่า คำ�เตือน จะบ่งบอกถึง 
สถานการณ์อันตรยที่หากไม่หลีกเลี่ยง อาจส่งผลให้เกิดอันตรายร้ายแรงหรือถึงแก่ชีวิตได้

	 • ชุดเครื่องหมาย  การเตือนด้านความปลอดภัยและคำ�ว่า ข้อควรระวัง จะบ่งบอกถึง
สถานการณ์อันตรยที่หากไม่หลีกเลี่ยง อาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บเล็กน้อยถึงปานกลาง  
หรือเป็นการขัดต่อหลักปฏิบัติอย่างปลอดภัย

	 • คำ�ว่า ข้อควรระวัง ใช้โดยไม่มีเครื่องหมายให้ระวังความปลอดภัยบ่งบอกถึงสถานะ 
การซึ่งหากไม่หลีกเลี่ยงอาจมีผลถึงความเสียหายกับจักรยานอย่างรุนแรงหรือทำ�ให้การประ
กันเป็นโมฆะได้ 

	 คำ�เตือนและข้อควรระวังมากมายจะบอกว่า “ท่านอาจเสียการควบคุมและล้มลงได้” 
เนื่องจากการล้มทุกๆ ครั้งอาจมีผลถึงการบาดเจ็บสาหัสหรือถึงกับเสียชีวิต เราจึงไม่ย้ำ�คำ� 
เตือนถึงการบาดเจ็บหรือการเสียชีวิตทุกครั้งไป  

	 เนื่องจากไม่สามารถเป็นไปได้ที่จะคาดเดาทุกสถานการณ์และสภาวะที่จะเกิดขึ้นได้ใน 
ขณะการขับขี่ คู่มือเล่มนี้จึงไม่มีการแสดงใดๆ เกี่ยวกับการใช้งานจักรยานได้อย่างปลอดภัย
ในทุกสถานการณ์ มีความเส่ียงท่ีเก่ียวข้องกับการใช้งานจักรยานทุกคันท่ีไม่สามารถคาดเดา 
หรือหลีกเลี่ยงได้ และจะเป็นความรับผิดชอบของผู้ขับขี่เท่านั้น
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หมายเหตุสำ�หรับผู้ปกครอง

	คำ�เตือน: คู่มือเล่มนี้ไม่มีการครอบคลุมไปถึงเด็กโตและจักรยาน BMX 

	 ในฐานะพ่อแม่หรือผู้ปกครอง ท่านมีความรับผิดชอบสำ�หรับกิจกรรมและความปลอดภัย 
ของบุตรหลานของท่าน ซึ่งรวมไปถึงการตรวจสอบให้แน่ใจว่าจักรยานนั้นถูกปรับแต่งมา 
ให้เหมาะสำ�หรับบุตรหลานของท่า จักรยานอยู่ในสภาพที่ได้รับการดูแลเป็นอย่างดีและใช 
ง้านได้อย่างปลอดภัย ท่านและบุตรหลานได้เรียนรู้และเข้าใจการใช้งานจักรยานอย่างปลอดภัย 
และท่านและบุตรหลานได้เรียนรู้และเข้าใจและเคารพไม่เพียงแต่กฎหมายท้องถิ่นที่มีผล 
ใช้เก่ียวข้องกับยานยนต์ กฎหมายจักรยานและการจราจร และมีสามัญสำ�นึกเก่ียวกับการใช้ 
งานจักรยานอย่างปลอดภัยและมีความรับผิดชอบอีกด้วย ในฐานะผู้ปกครองท่านควรที่จะ 
อ่านคู่มือเล่มนี้ รวมไปถึงทบทวนคำ�เตือนและการทำ�งานของจักรยานกับกระบวนการใช้งาน
ต่างๆ ให้กับบุตรหลายของท่าน ก่อนที่จะอนุญาตให้บุตรหลานของท่านขี่จักรยาน 

	�คำ�เตือน: โปรดตรวจสอบแน่ใจว่าบุตรหลานของท่านได้สวมหมวกกันน็อคที่ได้รับ 
การรับรองตลอดเวลา และตรวจสอบให้แน่ใจว่าบุตรหลานเข้าใจว่าหมวกกันน็อค 
สำ�หรับจักรยานมีไว้สำ�หรับป่ันจักรยานเท่าน้ัน และต้องถอดออกเม่ือไม่ได้ข่ีจักรยานอยู่  
ห้ามสวมหมวกกันน็อคระหว่างเล่นในบริเวณเด็กเล่นหรือเครื่องเล่น ระหว่างปีนต้นไม้ 
หรือเวลาใดๆ ที่ไม่ได้กำ�ลังปั่นจักรยาน หากละเลยที่จะทำ�ตามคำ�เตือนนี้อาจส่งผลถึง
การบาดเจ็บสาหัสหรือถึงแก่ชีวิตได้
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1. ก่อนอื่น 

หมายเหตุ: เราขอแนะนำ�อย่างหนักแน่นให้ท่านอ่านคู่มือเล่มนี้จนจบก่อนเริ่มการขี่
จักรยาน อย่างน้อยที่สุด อ่านและให้แน่ใจว่าท่านเข้าใจจุดประสงค์ของแต่ละส่วน 
และใช้อ้างอิงถึงส่วนต่างๆ ซึ่งท่านไม่เข้าใจ โปรดทราบว่าไม่ใช่จักรยานทุกคันที่จะมี 
คุณลักษณะทุกอย่างตามที่อธิบายไว้ในคู่มือเล่มนี้ ขอให้ตัวแทนจำ�หน่ายอธิบายคุณลักษณะ
ต่างๆ ของจักรยานของท่าน

ก. การปรับแต่งจักรยาน
	 1.	 จักรยานของท่านมีขนาดที่เหมาะสมหรือไม่ เพื่อทำ�การตรวจสอบ โปรดดูที่ส่วน 3.ก 
หากจักรยานของท่านใหญ่ไปหรือเล็กไป ท่านอาจจะเสียการควบคุมและล้มลงได้ ถ้า 
จักรยานคันใหม่ไม่ใช่ขนาดท่ีเหมาะสม โปรดขอให้ตัวแทนจำ�หน่ายเปล่ียนจักรยานก่อนท่านจะข่ี
 	 2.	อานอยู่ในระดับความสูงที่ถูกต้องหรือไม่ เพื่อทำ�การตรวจสอบ โปรดดูที่ส่วน 3.ข 
หากท่านทำ�การปรับหลักอาน ทำ�ตามคำ�แนะนำ�ความยาวขั้นต่ำ�สำ�หรับสอดในส่วน 3.ข
	 3.	อานและหลักอานถูกรัดไว้อย่างแน่นหนาหรือไม่ อานที่ถูกรัดไว้อย่างเหมาะสมจะ 
สามารถเลื่อนอานได้ในทุกทิศทาง ดูที่ส่วน 3.ข 
	 4.	คอแฮนด์และแนด์อยู่ในระดับที่เหมาะกับท่านหรือไม่ หากไม่ ดูที่ส่วน 3.ค 
	 5.	ท่านสามารถใช้งานเบรคได้อย่างสะดวกหรือไม่ ถ้าไม่ 
ท่านสามารถปรับองศาและระยะได้ ดูที่ส่วน 3.ง และ 3.จ
	 6.	ท่านเข้าใจวิธีการใช้งานจักรยานของท่านอย่างละเอียดหรือไม่ หากไม่ โปรดให้ตัวแทน
จำ�หน่ายของท่านอธิบายคุณลักษณะต่างๆ ที่ท่านไม่เข้าใจ ก่อนออกใช้งานเป็นครั้งแรก

ข. ปลอดภัยไว้ก่อน
	 1.	ใส่หมวกกันน็อคตลอดเวลาที่ปั่นจักรยานและทำ�ตามคำ�แนะนำ�ของผู้ผลิตในการปรับ 
ใช้งาน และดูแล
	 2.	ท่านมีอุปกรณ์ความปลอดภัยอื่นๆ ที่จำ�เป็นและที่ควรใช้ทั้งหมดหรือไม่ โปรดดูที่ส่วนที่ 
2 เป็นความรับผิดชอบของท่านที่จะทำ�ความคุ้นเคยกับกฎหมายและพื้นที่ที่ท่านจะขับขี่ 
จักรยาน และเคารพกฎหมายทุกข้อ 
	 3.	ท่านรู้วิธีการใส่ล้อหน้าและหลังของท่านอย่างถูกต้องหรือไม่ ตรวจสอบส่วน 4.ก.1 
เพื่อให้แน่ใจ การใช้จักรยานที่ติดตั้งล้ออย่างไม่ถูกต้องจะทำ�ให้ล้อสามารถเหวี่ยงและหลุด 
ออกจากจักรยานได้ ซึ่งจะสามารถทำ�ให้บาดเจ็บสาหัสหรือถึงแก่ชีวิตได้  
	 4.	หากจักรยานของท่านมีโทคลิปและสายรัดหรือบันไดคลิปเลส ("สเตปอิน") ขอให้ 
แน่ใจว่าท่านเข้าใจการใช้งานของอุปกรณ์ดังกล่าว (ดูทีส่วน 4.จ) บันไดเหล่าน้ีต้องใช้เทคนิค 
และทักษะพิเศษ ทำ�ตามคำ�แนะนำ�ของผู้ผลิตสำ�หรับการใช้งาน ปรับแต่ง และดูแลรักษา
	 5.	"นิ้วเท้าของอยู่ในตำ�แหน่งที่เกะกะ" หรือไม่ สำ�หรับจักรยานที่มีเฟรมขนาดเล็กนิ้วเท้า
ของท่านอาจจะแตะกับล้อหน้าเมื่อบันไดอยู่ที่ตำ�แหน่งหน้าสุดและมีการหักล้อ อ่านส่วน 4.จ 
เพื่อตรวจสอบว่านิ้วเท้าของท่านอยู่ในตำ�แหน่งที่เกะกะหรือไม่
	 6.	จักรยานของท่านมีระบบกันสะเทือนหรือไม่ หากมี โปรดตรวจสอบที่ส่วนที่ 4.ฉ เนื่อง 
ระบบกันสะเทือนจะมีผลกระทบต่อประสิทธิภาพของจักรยานของท่าน ทำ�ตามคำ�แนะนำ�ของ
ผู้ผลิตในการปรับแต่ง การใช้งาน และการดูแล

ค. การตรวจสอบความปลอดภัยด้านกลไก
	 ตรวจสอบสภาพจักรยานของท่านเป็นประจำ�ก่อนการปั่นทุกครั้ง 
	 ■ น็อตต่างๆ และตัวขันอื่นๆ : เนื่องจากผู้ผลิตใช้ขนาดและรูปร่างของตัวรัดต่างๆ 
มากมาย โดยทำ�มาจากวัสดุหลากหลาย บ่อยครั้งที่จะต่างกันโดยรุ่นและส่วนประกอบ จึงไม่
สามารถใช้แรงบิดขันแน่นร่วมกันได้  เพื่อที่จะให้แน่ใจว่าตัวรัดแต่ละตัวที่จักรยานของท่าน 
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ได้รับการรัดอย่างถูกต้อง ใช้การอ้างอิงจากข้อมูลเฉพาะ สำ�หรับแรงบิด ในภาคผนวก ง ใน 
คู่มือเล่มนี้หรือคำ�แนะนำ�แรงบิดจากผู้ผลิตอุปกรณืชิ้นดังกล่าว การรัดตัวรัดอย่างถูกต้องจำ� 
เป็นต้องใช้ประแจปอนด์ ควรให้ช่างจักรยานมืออาชีพใช้ประแจปอนด์เพื่อขันแน่นตัวรัดต่าง
ๆ ของจักรยานของท่าน หากท่านต้องการประกอบจักรยานของท่านด้วยตนเอง ท่านจะต้อง 
ใช้ประแจปอนด์และข้อมูลเฉพาะด้านแรงบิดขันแน่นจากผู้ผลิตจักรยานหรืออุปกรณ์หรือจาก 
ตัวแทนจำ�หน่ายของท่าน หากท่านจำ�เป็นที่จะต้องทำ�การปรับแต่งที่บ้านหรือระหว่างการปั่น 
เราขอแนะนำ�ให้ท่านใช้ความระมัดระวัง และให้ตัวแทนจำ�หน่ายของท่านตรวจสอบแรงบิด 
ขันแน่นของชิ้นส่วนที่ท่านประกอบโดยเร็วที่สุด โปรดรับทราบว่ามีอะหลั่ยบางชิ้นที่ต้องใช 
อุ้ปกรณ์และความเช่ียวชาญพิเศษ ในส่วน 3 และ 4 เราจะพูดถึงช้ินส่วนท่ีท่านสามารถทำ�การ 
ปรับได้เอง การปรับและซ่อมแซมอื่นๆ ควรดำ�เนินการโดยช่างจักรยานที่มีความสามารถ

	�คำ�เตือน: การใช้แรงบิดขันแน่นที่เหมาะสมกับตัวรัดน็อตต่างๆ ที่จักรยา
นของท่านเป็นเรื่องสำ�คัญ หากขันเบาเกินไปตัวรัดอาจรัดได้ไม่แข็งแรง 
หากขันแน่นเกินไปตัวรัดอาจหวาน ยืด เสียรูปหรือพังได้ อย่างไรก็ดี การขันแน่นอย่าง
ไม่เหมาะสมสามารถมีผลถึงความล้มเหลวของอะหลั่ย ซึ่งอาจทำ�ให้ท่านเสียการ 
ควบคุมและล้มได้

	 ■ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีอะไรหลวม ยกล้อหน้าขึ้นจากพื้นสองถึงสามนิ้วแล้วปล่อยให้ 
เด้งพื้น มีส่วนใดที่มีเสียง รู้สึกหรือดูหลวมหรือไม่ ทำ�การตรวจสอบด้วยสายตาและลูบผิว 
จักรยานท้ังคัน มีช้ินส่วนหรืออุปกรณ์หลวมหรือไม่ หากมี ขันให้แน่น หากท่านไม่แน่ใจ ขอให้ผู้ 
มีประสบการณ์ทำ�การตรวจสอบให้ 
	 ■ ยางและล้อ: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้สูบลมเข้ายางอย่างเหมาะสม 
ตรวจสอบโดยวางมือข้างหนึ่งบนอาน อีกมือที่จุดที่แฮนด์และคอแฮนด์มาบรรจบกันแล้วกด
น้ำ�หนักของท่านลงบนจักรยานในขณะที่ดูการเด้งของยาง เปรียบเทียบสิ่งที่ท่านเห็นกับเมื่อ
ตอนที่ท่านรู้ว่ายางได้รับการเติมลมอย่างเหมาะสม และทำ�การปรับหากจำ�เป็น
	 ■ ยางอยู่ในสภาพดีหรือไม่ หมุนล้อช้าๆ และมองหารอยฉีกตามดอกยางและแก้มยาง  
เปลี่ยนยางที่ได้รับความเสียหายก่อนขี่จักรยาน
	 ■ ล้อคดหรือไม่ หมุนแต่ละล้อและตรวจสอบว่าเบรคสีหรือไม่และยางแกว่งหรือไม่ หากล้อ
แกว่งข้างแม้แต่นิดเดียวหรือสีกับผ้าเบรค ให้นำ�จักรยานไปท่ีร้านท่ีเช่ือถือได้เพ่ือทำ�การต้ังล้อ 

	�คำ�เตือน: ล้อจะต้องไม่คดเพ่ือวีเบรคจะสามารถทำ�งานได้อย่างมีประสิทธิภาพ การต้ัง
ล้อเป็นทักษะท่ีต้องใช้เคร่ืองมือและประสบการณ์พิเศษ อย่าพยายามต้ังล้อเองนอกจาก
ว่าท่านจะมีความรู้ ประสบการณ์ และเคร่ืองมือท่ีจำ�เป็นสำ�หรับการต้ังล้ออย่างถูกต้อง

	 ■ ขอบล้อสะอาดและไร้ความเสียหายหรือไม่  ตรวจสอบให้แน่ใจว่าขอบล้อมีความ 
สะอาดและไร้ความเสียหายที่ขอบยาง และหากท่านใช้วีเบรค โปรดตรวจสอบรอบๆ บริเวณ
ขอบล้อบริเวณที่เป็นหน้าสัมผัสกับเบรกด้วย ตรวจสอบให้มั่นใจว่าไม่มีร่องรอยขอบล้อสึกใ
ดๆ ที่ขอบล้อ 

	�คำ�เตือน: ขอบล้อจักรยานสามารถสึกหรอได้ สอบถามตัวแทนจำ�หน่ายของท่านเกี่ยว
กับการสึกหรอของขอบล้อ ขอบล้อบางชนิดจะมีตัวบอกความสึกซึ่งจะสามารถมอง 
เห็นได้เมื่อขอบล้อเกิดการสึกหรอ ตัวบอกความสึกที่ขอบล้อจะสามารถบอกได้ว่าขอบ
ล้อหมดอายุการใช้งานแล้ว การใช้จักรยานที่มีขอบล้อหมดอายุการใช้งานแล้วสามาร
ถมีผลทำ�ให้ล้อเสีย ซึ่งสามารถทำ�ให้ท่านเสียการควบคุมและล้มลงได้
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	 ■ เบรค: ตรวสอบเบรกให้ทำ�งานอย่างเหมาะสม (ดูที่ส่วน 4.ค) บีบมือเบรค ปลดเร็ว 
ของเบรคอยู่ในตำ�แหน่งปิดหรือไม่ สายควบคุมทุกเส้นอยู่ในตำ�แหน่งและดึงอย่างปลอดภัย
หรือไม่ หากท่านใช้วีเบรค ผ้าเบรคของท่านถูกล้อตรงหรือไม่และโดนขอบล้อเต็มหรือไม่ เบรค 
เริ่มทำ�งานภายในระยะการบีบมือเบรคหนึ่งนิ้วหรือไม่ ท่านสามารถใช้พลังเบรคทั้งหมดจาก
มือเบรคโดยไม่ต้องให้ก้านเบรคสัมผัสแฮนด์ได้หรือไม่ ถ้าไม่ได้ โปรดปรับเบรคของท่าน อย่า 
ขี่จักรยานจนกว่าเบรคจะได้รับการปรับโดยช่างจักรยานมืออาชีพผู้มีความชำ�นาญ 
	 ■ ระบบร้ังล้อ: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ติดต้ังล้อหน้าและล้อหลังอย่างถูกต้อง ดูท่ีส่วน 4.ก
	 ■ หลักอาน: หากหลักอานของท่านมีระบบคันยกสำ�หรับการปรับระดับความสูงที่ง่ายขึ้น 
ตรวจสอบดูว่าได้ปรับที่ถูกต้องและอยู่ในตำ�แหน่งล็อค. ดูส่วน 4.ข.
	 ■ การตั้งแฮนด์และอาน: ให้แน่ใจว่าอานและคอแฮนด์ตั้งขนานกับเส้นกลางเฟรม 
จักรยานและขันแน่นพอที่ท่านจะไม่สามารถบิดมันให้เบี้ยวได้  ดูที่ส่วน 3.ข และ 3.ค 
	 ■ บาร์เอนด์: ตรวจสอบให้แน่ใจว่าปลอกแฮนด์มีความมั่นคงและอยู่ในสภาพดี 
ไม่มีรอยขาด ฉีกหรือชำ�รุด ถ้าไม่ โปรดให้ตัวแทนจำ�หน่ายทำ�การเปลี่ยน  ตรวจสอบ 
ให้แน่ใจว่าปิดปลายแฮนด์ถูกปิดอยู่ ถ้าไม่ โปรดให้ตัวแทนจำ�หน่ายปิดก่อนจะออกขี่ 
หากแฮนดมีบาร์เอนด์ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ขันแน่นพอที่ท่านจะไม่สามารถบิดมันได้ 

	�คำ�เดือน: ปลอกแฮนด์หรือบาร์เอนด์ที่หลวมหรือชำ�รุดจะสามารถทำ�ให้ท่านเสียการ 
ควบคุมและล้มลงได้ แฮนด์และบาร์เอนด์ท่ีไม่ได้อุดสามารถบาดท่านได้และสร้างความ
บาดเจ็บสาหัสที่ทีแรกอาจเป็นเพียงอุบัติเหตุเล็กน้อย

หมายเหตุสำ�คัญทางด้านความปลอดภัย: 
	 กรุณาอ่านและทำ�ความคุ้นเคยกับข้อมูลสำ�คัญเกี่ยวกับอายุการใช้งานและอะหลั่ยต่างๆ 
ของท่านในภาคผนวก ข ที่หน้า 43

ง. การปั่นครั้งแรก
	 เมื่อท่านสวมหมวกกันน็อคและเริ่มปั่นทำ�วามคุ้นเคยกับจักรยานคันใหม่ของท่าน โปรด 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าท่านเลือกสภาพแวดล้อมท่ีควบคุมได้ ห่างจากรถยนต์ ผู้ใช้จักรยานอ่ืนๆ  
สิ่งกีดขวางและสิ่งอันตรายต่างๆ ขี่เพื่อสร้างความคุ้นเคยกับการควบคุม คุณสมบัติและ 
ประสิทธิภาพของจักรยานคันใหม่ของท่าน
	 สร้างความคุ้นเคยกับการเบรคของจักรยาน (ดูที่ส่วน 4.C) 
ทดสอบการเบรคที่ความเร็วต่ำ� เอนน้ำ�หนักไปที่ด้านหลังและบีบมือเบรคอย่างนิ่มนวลโดย 
ใช้เบรคหลังก่อน การใช้เบรคหน้าอย่างฉับพลันและรุนแรงจะสามารถโดยท่านกระเด็นข้าม 
แฮนด์ได้ การใช้เบรคแรงเกินไปจะสามารถทำ�ให้ล้อล็อคได้ ซึ่งสามารถทำ�ให้ท่านเสียการ 
ควบคุมและล้มลง การไถลคือตัวอย่างหนึ่งของสิ่งที่เกิดขึ้นได้เมื่อล้อล็อค
	 หากจักรยานของท่านมีโทคลิปหรือบันไดคลิปเลส ให้ฝึกซ้อมการใส่และปลดเท้าออกจาก
บันได ดูย่อหน้า ข.4 ที่ด้านบนและส่วน 4.จ.4 
	 หากจักรยานของท่านมีระบบโช็ค ให้ทำ�ความคุ้นเคยกับวิธีการตอบสนองของโช็คของ 
ท่านเมื่อใช้เบรคและมีการถ่ายน้ำ�หนักตัวของผู้ขี่ ดูย่อหน้า ข.6 ที่ด้านบนและส่วน 4.ฉ
	 ฝึกซ้อมการเปลี่ยนเกียร์ (ดูที่ส่วน 4.ง) จำ�ไว้ว่าห้ามเปลี่ยนเกียร์ในขณะที่ปั่นถอยหลัง  
หรือป่ันถอยหลังทันทีหลังจากเปล่ียนเกียร์ น่ันจะสามารถทำ�ให้โซ่ติดขัดได้และสร้างความเสีย 
หายรุนแรงให้กับจักรยานได้ 
	 ลองการควบคุมและการตอบสนองของจักรยาน และทดสอบความสบาย 
	 หากท่านมีข้อสงสัย หรือรู้สึกว่าจักรยานมีความผิดพลาด ปรึกษาตัวแทนจำ�หน่ายของ 
ท่านก่อนทำ�การขี่อีกครั้ง
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2. ความปลอดภัย
ก. พื้นฐานทั่วไป

	  คำ�เตือน: บริเวณที่ท่านขี่จักรยานอาจต้องใช้อุปกรณ์รักษาความ 
ปลอดภัยพิเศษ เป็นความรับผิดชอบของท่านที่จะสร้างความคุ้นเคยกับกฎ 
หมายของบริเวณท่ีท่านข่ีจักรยานและเคารพกฎหมายทุกข้อ รวมไปถึงการมี 
อุปกรณ์ที่กฎหมายบังคับทั้งสำ�หรับตัวท่านเองและจักรยานของท่าน

	 เคารพกฎและกติกาท้องถิ่นสำ�หรับการขี่จักรยานทุกข้อ 
เคารพกฎเกี่ยวกับไฟแสงสว่าง ทะเบียนจักรยาน ขี่จักรยานบนทางเท้า 
กฎหมายต่างๆ เกี่ยวกับการใช้ทางจักรยาน กฎหมายหมวกกันน็อค กฎหมายที่นั่งเด็ก 
กฎหมายพิเศษสำ�หรับจักรยาน เป็นความรับผิดชอบของท่านที่จะต้องรู้และเคารพกฎหมาย

1.  สวมหมวกกันน็อคที่ผ่านการรับรองด้วยมาตรฐานล่าสุดและเหมาะกับการใชง้านของ 
ท่านตลอดเวลา ทำ�ตามคำ�แนะนำ�ของผู้ผลิตในการปรับ ใช้งานและดูแลหมวกกันน็อคของท่าน 
ตลอดเวลา การบาดเจ็บสาหัสที่เกิดขึ้นจากการขี่จักรยานอาจสามารถเลี่ยงได้หากผู้ขับขี่ 
สวมหมวกกันน็อคที่เหมาะสม 
 

	�คำ�เตือน: การละเลยที่จะสวมหมวกกันน็อคระหว่างขี่จักรยานอาจมีผลถึงการบาดเจ็บ
สาหัสหรือเสียชีวิตได้

	 2.  ทำ�การตรวจสอบความปลอดภัยด้านกลไกเสมอ (ส่วน 1.ค) 
ก่อนที่ท่านจะขึ้นขี่จักรยาน
	 3. ทำ�ความคุ้นเคยกับการควบคุมจักรยานของท่าน: เบรค (ส่วน 4.ค);บันได (ส่วน 4.จ); 
เปลี่ยนเกียร์ (ส่วน 4.ง)
	 4. ใช้ความระมัดระวังในการไม่ให้ร่างกายหรือสิ่งของอื่นๆ ถูกฟันที่แหลมคมของใบจาน 
โซ่ที่กำ�ลังเคลื่อน บันไดและจานหน้าที่กำ�ลังหมุน และล้อจักรยานของท่านที่กำ�ลังหมุนอยู่ 
	 5. โปรดสวมใส่สิ่งต่ออไปนี้เสม 
		 •	 รองเท้าที่ไม่หลุดจากเท้าของท่านและเกาะกับบันได ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเชือกรองเท้า 
ไม่สามารถเข้าไปยังช้ินส่วนท่ีเคล่ือนได้ และอย่าข่ีจักรยานด้วยเท้าเปล่าหรือสวมรองเท้าแตะ 
		 •	 เสื้อผ้าสดใสมองเห็นง่ายที่ไม่หลวมพอที่จะพันกับจักรยานหรือถูกดึงติดกับสิ่งของข้าง
ถนนและทางในป่า 
		 • 	 แว่นปกป้องดวงตา เพื่อปกป้องดวงตาจากดิน ฝุ่น และแมลงที่อยู่ในอากาศ แบบกัน
แดดสำ�หรับวันที่มีแดดแรงและแบบใสสำ�หรับเวลาที่ไม่มีแดด
	 6.  เว้นแต่จักรยานของท่านได้รับการออกแบบว่าเพื่อการกระโดดโดยเฉพาะ 
(ดูที่ภาคผนวก ก จุดประสงค์การใช้งาน) อย่าใช้จักรยานเพื่อการกระโดด การกระโดด 
โดยเฉพาะกับจักรยานเสือภูเขาและ BMX มีความสนุก แต่ก็สามารถสร้างความ 
เครียดทหนักหน่วงที่คาดเดาไม่ได้ให้กับตัวจักรยานและอะหลั่ยต่างๆ ผู้ใช้จักรยานที่
ยืนยันที่จะกระโดดมีความเสี่ยงต่อความเสียหายอย่างหนัก ทั้งกับจักรยานและตนเอง 
ก่อนที่ท่านจะพยายามกระโดด ขี่ผาดโผนหรือแข่งขันด้วยจักรยานของท่าน 
โปรดอ่านและทำ�ความเข้าใจกับส่วน 2.ฉ
	 7.  ขี่ด้วยความเร็วที่เหมาะสมกับสภาวะ ความเร็วที่สูงกว่าหมายถึงความเสี่ยงที่สูงกว่า
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ข. ความปลอดภัยในการขับขี่
 	 1. เคารพกฎแห่งท้องถนนและกฎหมายจราจรท้องถิ่นทั้งหมด 
	 2. ท่านกำ�ลังใช้ถนนหรือทางร่วมกับผู้อื่น ทั้งผู้ใช้ยานยนต์ ผู้เดินเท้าและผู้ใช้จักรยานอื่น
ๆ โปรดเคารพสิทธิ์ของผู้อื่น
	 3. ขี่โดยใช้ความระมัดระวัง ให้คิดว่าผู้อื่นไม่สามารถเห็นท่านได้โดยตลอดเวลา 
 	 4. มองไปข้างหน้าและเตรียมพร้อมเพื่อการหลีกเลี่ยง:
 		 • ยานพาหนะที่ชะลอหรือเลี้ยว เข้ามาที่ถนนหรือเลนที่ด้านหน้าของท่าน 
หรือแล่นมาด้านหลังท่าน 
 		 • รถที่จอดอยู่เปิดประตู
		 • คนเดินเท้าเดินออกมาตัดหน้า
 		 • เด็กๆ หรือสัตว์เลี้ยงเล่นใกล้กับถนน
 		 • หลุมบ่อ ฝาท่อ รางรถไฟ รอยเชื่อมสะพาน การก่อสร้างถนนหรือทางเท้า ซากสลักหัก
พังและสิ่งกีดขวางต่างๆ ที่จะทำ�ให้ท่านต้องหลบไปในทางจราจร ทำ�ให้ล้อของท่านติดหรือ 
ทำ�ให้ท่านต้องประสบอุบัติเหตุ
		 • สิ่งอันตรายและสิ่งรบกวนต่างๆ ซึ่งเกิดขึ้นได้เมื่อท่านขี่จักรยาน
	 5. ขี่ในเลนจักรยานหรือทางจักรยานที่ได้กำ�หนดไว้หรือให้ใกล้กับขอบถนนให้ได้มากที่ 
สุดในทางเดียวกันกับทางจราจรซึ่งได้ถูกกำ�หนดไว้โดยกฎหมายท้องถิ่น
	 6. หยุดที่ป้ายหยุดและสัญญาณไฟจราจร ชะลอและมองซ้ายขวาเมื่อมาถึงทางแยก จำ�ไว้
ว่าเมื่อชนกับยานยนต์จักรยานจะต้องแพ้เสมอ ดังนั้นเตรียมพร้อมที่จะให้ทางตลอดเวลาแม 
้ว่าท่านจะมีสิทธิไปก่อน
	 7. ใช้สัญญาณมือที่มีการยอมรับสำ�หรับการเลี้ยวและหยุด
	 8. อย่าใช้หูฟังเมื่อขี่จักรยาน เพราะหูฟังจะบดบังเสียงการจราจรและเสียงหวอจากรถ 
ฉุกเฉินต่างๆ จะรบกวนท่านจากการใส่ใจกับส่ิงท่ีกำ�ลังเกิดข้ึนรอบตัวและสายยังสามารถพันเข้า 
กับชิ้นส่วนเคลื่อนไหวของจักรยานซึ่งสามารถทำ�ให้ท่านเสียการควบคุมได้
	 9. อย่าซ้อนผู้โดยสาร; และก่อนที่จะติดตั้งที่นั่งเด็กหรือรถลาก ให้ทำ�การตรวจสอบกับตัว
แทนจำ�หน่ายของท่านหรือผู้ผลิตเพื่อให้แน่ใจว่าจักรยานของท่านได้รับการออกแบบมาเพื่อ 
สามารถดำ�เนินการดังกล่าวได้ หากจักรยานของท่านมีความเหมาะสมสำ�หรับท่ีน่ังเด็กหรือรถ 
ลาก โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าที่นั่งเด็กหรือรถลาก ได้รับการติดตั้งอย่างถูกต้องและเด็กได้
อยู่อย่างปลอดภัยและสวมหมวกกันน็อคที่ได้รับการรับรองแล้ว
	 10. ห้ามพกพาอะไรที่จะบังสายตาของท่านหรือทำ�ให้ไม่สามารถบังคับจักรยานของท่าน
ได้อย่างสมบูรณ์ได้ หรือที่จะพันกับชิ้นส่วนของจักรยานได้ 
	 11. ห้ามเกาะไปกับยานพาหนะอื่นๆ 
 	 12. ห้ามปั่นผาดโผน ยกล้อหรือกระโดด หากท่านต้องการที่จะทำ�ผาดโผน ยก
ล้อหรือกระโดดบนจักรยานแม้ว่าเราจะแนะนำ�ห้ามแล้วก็ตาม โปรดอ่านส่วนที่ 2.ฉ 
การปั่นจักรยานดาวน์ฮิลล์ ผาดโผนและแข่งขัน, เลย. ประเมินทักษะของท่านอย่างรอบคอบ
ก่อนที่จะตัดสินใจเสี่ยงกับการปั่นจักรยานในรูปแบบดังกล่าว
	 13. อย่าป่ันเข้าออกในการจราจรหรือทำ�การกระทำ�ใดท่ีจะทำ�ให้ผู้ท่ีใช้ถนนร่วมกันคาดไม่ถึง
	 14. เคารพและรอให้ผู้ที่มีสิทธิ์ไปก่อน 
	 15. ห้ามปั่นจักรยานของท่านในขณะดื่มแอลกอฮอลล์หรือใช้ยาเสพติด
	 16. หากเป็นไปได้หลีกเลี่ยงการปั่นจักรยานในสภาพอากาศไม่ดี เมื่อถูกบดบังสายตา 
ตอนเช้ามืด ตอนหัวค่ำ�หรือตอนมืด หรือในขณะที่ง่วงมาก สภาวะต่างๆ เหล่านี้จะเพิ่มแนว 
โน้วการเกิดอุบัติเหตุ  
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ค. ความปลอดภัยสำ�หรับการปั่นออฟโรด 
 	 เราขอแนะนำ�ว่าเด็กๆ ไม่ควรปั่นในพื้นที่ที่ไม่เรียบนอกจากจะอยู่ในความดูแลของผู้ใหญ่ 
	 1. สภาวะที่ไม่แน่นอนและเป็นอันตรายของการปั่นออฟโรดจะต้องใช้ความตั้งใจและ 
ทักษะพิเศษ เร่ิมป่ันช้าๆ บนพ้ืนท่ีง่ายๆ ก่อนเพ่ือเพ่ิมทักษะของท่าน หากจักรยานของท่านมีโช๊ค  
ความเร็วที่ท่านเพิ่มขึ้นจะเป็นการเพิ่มความเสี่ยงในการเสียการควบคุมและล้มได้ ทำ�ความ 
คุ้นเคยกับการควบคุมจักรยานของท่านอย่างปลอดภัยก่อนท่ีจะพยายามจะเพ่ิมความเร็วและ 
ปั่นในพื้นที่ที่ลำ�บากกว่าเดิม 
	 2. สวมอุปกรณ์รักษาควมปลอดภัยให้เหมาะสมกับประเภทของการปั่นที่ท่านต้องการ
	 3. อย่าปั่นคนเดียวในพื้นที่ที่ไกลผู้คน แม้ว่าจะปั่นกับคนอื่น ขอให้แน่ใจว่า มีคนรู้ถึงที่ที่ 
ท่านกำ�ลังจะไปและเวลากลับ 
	 4. นำ�ข้อมูลประจำ�ตัวไปด้วยตลอดเวลา เพื่อผู้คนจะได้ทราบว่าท่านคือใครหากเกิด 
อุบัติเหตุ และนำ�เงินสดและอาหาร เครื่องดื่มเย็นๆ และโทรศัพท์ฉุกเฉินติดตัวไปด้วย
	 5. เคารพสิทธ์ิของผู้เดินเท้าและสัตว์ต่างๆ ป่ันจักรยานในลักษณะท่ีจะไม่ทำ�ให้สัตว์กลัว 
หรือเป็นอันตราย และให้ช่องว่างพอท่ีการกระทำ�ท่ีไม่คาดคิดของสัตว์จะทำ�ให้ท่านเป็นอันตราย
	 6. มีความเตรียมพร้อม หากเกิดปัญหาเมื่อท่านกำ�ลังปั่นออฟโรด ความช่วยเหลืออาจอยู่
ไม่ใกล้ตัว   
	 7. ก่อนที่ท่านจะพยายามกระโดด ขี่ผาดโผนหรือแข่งขันด้วยจักรยานของท่าน 
ให้อ่านและทำ�ความเข้าใจกับส่วน 2.F 

การปั่นออฟโรดอย่างมีวินัย
	 เคารพกฎหมายท้องถิ่นและกฎเกี่ยวกับพื้นที่และวิธีที่ท่านจะสามารถปั่นออฟโรดได้ 
และให้ความเคารพทรัพสินท์ส่วนตัวของผู้อื่น ท่านอาจจะใช้ทางร่วมกับผู้อื่น เช่น นักเดินเขา  
นักขี่ม้า และผู้ใช้จักรยานอื่นๆ เคารพสิทธิ์ของพวกเขา อย่าออกนอกทางที่กำ�หนดไว้ อย่า 
เพิ่มความสึกหรอโดยปั่นในโคลนหรือลื่นไถลโดยไม่จำ�เป็น อย่ารบกวนระบบนิเวศน์โดยทำ� 
ทางของท่านเองหรือทำ�ทางลัดผ่านป่าหรือลำ�น้ำ� การทำ�ความเสียหายกับธรรมชาติให้น้อยท่ี 
สุดคือความรับผิดชอบของท่าน ทิ้งทุกอย่างไว้ในลักษณะที่ท่านได้พบ และนำ�ทุกอย่างที่ท่าน 
นำ�เข้ามาออกไปด้วย

ง. การปั่นจักรยานในสภาวะอากาศชื้นแฉะ 

	�คำ�เตือน: สภาวะอากาศชื้นแฉะมีผลลบกับการเกาะถนน การเบรคและการมองเห็น  
ทั้งสำ�หรับผู้ใช้จักรยานและยานพาหนะอื่นๆ ที่ใช้ถนนร่วมกัน สภาวะอากาศปียกนี้เพิ่ม
ความเสี่ยงในการเกิดอุบัติเหตุเป็นอย่างมาก 

 
	 พลังหยุดของบรคของท่านในสภาวะอากาศชื้นแฉะ (รวมถึงการเบรคของยานพาหนะอื่นๆ 
ที่ใช้ถนนร่วมกัน) จะลดลงเป็นอย่างมากและยางของท่านจะไม่เกาะถนนเท่าที่ควร สภาวะดัง
กล่าวจะทำ�ให้ควบคุมความเร็วได้ยากขึ้นและเสียความควบคุมได้ง่ายขึ้น เพื่อให้แน่ใจว่า 
ท่านจะสามารถชะลอความเร็วและหยุดได้อย่างปลอดภัยในสภาวะอากาศชื้นแฉะ ปั่นด้วย 
ความเร็วที่ช้าลงและบีบเบรคเร็วขึ้นกว่าเดิมและทีละน้อยกว่าที่ท่านจะทำ�ตามปกติในสภาพ 
อากาศแห้ง ดูเพิ่มเติมที่ส่วน 4.ค
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จ. การปั่นจักรยานในยามค่ำ�คืน
	 การปั่นจักรยานในเวลากลางคืนมีอันตราย มากกว่าการปั่นจักรยานในเวลากลางวัน ผู้ใช้
ยานยนต์และผู้เดินเท้าจะมองเห็นผู้ใช้จักรยานได้ยากมาก ดังนั้นเด็กๆ ไม่ควรปั่นจักรยานใน
ช่วงหัวค่ำ�หรือกลางคืน ผู้ใหญ่ที่ยอมรับความเสี่ยงที่มีมากขึ้นในการปั่นจักรยานในเวลา 
เช้ามืด หัวค่ำ�หรือกลางคืน จะต้องให้ความใส่ใจเป็นพิเศษสำ�หรับทั้งการขับขี่และการเลือก 
อุปกรณ์เฉพาะซ่ึงจะช่วยลดอัตราความเส่ียง ปรึกษาตัวแทนจำ�หน่ายของท่านเก่ียวกับอุปกรณ์ 
ความปลอดภัยสำ�หรับการใช้จักรยานในเวลากลางคืน

	�คำ�เตือน: ทับทิมสะท้อนแสงไม่สามารถใช้แทนไฟที่จำ�เป็นต้องใช้ได้ 
การใช้จักรยานในเวลาเช้ามืด หัวค่ำ� กลางคืนและเวลาอื่นๆ ในสภาวะที่มองเห็นได้ 
ยากโดยไม่มีระบบแสงสว่างที่เพียงพอและขาดทับทิมสะท้อนแสงมีความเป็นอันตราย 
และอาจมีผลถึงการบาดเจ็บและถึงแก่ชีวิตได้ 

	 ทับทิมสะท้อนแสงได้ถูกออกแบบมาเพื่อรับและสะท้อนแสงจากไฟจากรถยนต์และไฟบน 
ท้องถนนเพื่อให้ท่านสามารถถูกมองเห็นและรับรู้ว่าเป็นผู้ใช้จักรยานที่กำ�ลังเคลื่อนที่ได้  

	�ข้อควรระวัง: ตรวจสอบทับทิมและตัวจับเป็นประจำ�เพื่อให้แน่ใจว่าสะอาด ตรง ไม่หัก
และถูกติดตั้งไว้อย่างแข็งแรง โปรดให้ตัวแทนจำ�หน่ายของท่านทำ�การเปลี่ยนทับทิม 
ที่ได้รับความเสียหายและดัดตรงหรือขันแน่นทับทิมที่คดงอหรือหลวม

	 บ่อยครั้งที่ตัวจับของทับทิมหน้าและหลังจะได้รับการออกแบบมาเพื่อเป็นตัวจับสายเบรค
นิรภัยเพื่อไม่ให้สายติดเข้าไปในดอกยางหากสายหลุดออกจากที่หรือขาดลง

	�คำ�เตือน: อย่าถอดทับทิมหน้าและหลังหรือตัวจับทับทิมออกจากจักรยานของท่าน ชิ้น
ส่วนดังกล่าวเป็นส่วนสำ�คัญของระบบรักษาความปลอดภัยของจักรยานของท่าน 

	 �การถอดทับทิมจะลดความสามารถที่ผู้อื่นจะสามารถเห็นท่านได้จากท้องถนน 
การถูกชนโดยยานพาหนะอื่นๆ อาจมีผลถึงการบาดเจ็บสาหัสและถึงชีวิตได้ 

	 �ตัวจับทับทิมของท่านอาจช่วยป้องกันสายเบรคของท่านไม่ให้เข้าติดกับยางของท่าน 
ในกรณีที่สายเบรคเกิดการล้มเหลวได้ หากสายเบรคติดเข้ากับยางจักรยาน อาจจะ 
สามารถทำ�ให้ล้อหยุดในทันทีได้ทำ�ให้ท่านเสียการควบคุมและล้มได้

	 หากท่านเลือกที่จะใช้จักรยานในสภาวะที่ไม่สามารถมองเห็นได้ชัด ทำ�การตรวจสอบและ 
เคารพกฎหมายท้องถิ่นเกี่ยวกับการใช้จักรยานในกลางคืนต่างๆ และใช้มาตรการการป้อง 
กันเพิ่มเติมที่จะขอแนะนำ�เป็นอย่างสูงดังต่อไปนี้:
	 • ซื้อและติดตั้งไปหน้าและท้ายซึ่งใช้ถ่านหรือเครื่องปั่นไฟซึ่งตรงกับข้อบังคับต่างๆ 
สำ�หรับที่ที่คุณอาศัย และให้ความมองเห็นที่เพียงพอ
	 • สวมใส่เสื้อผ้าและอุปกรณ์สีสว่างและสะท้อนแสง อย่างเช่นเสื้อกั๊กสะท้อนแสง 
สายรัดขาและแขนสะท้อนแสง แถบสะท้อนแสงที่หมวกกันน็อกของท่าน ไฟกระพริบที่ติดกับ
ตัวหรือจักรยานของท่าน อุปกรณ์สะท้อนแสงหรือสร้างแสงสว่างใดๆ ที่จะช่วยให้ท่านได้รับ 
ความสนใจจากผู้ใช้ยานยนต์ ผู้เดินเท้าและการจราจรอื่นๆ 
	 • ตรวจสอบให้แน่ใจว่าเสื้อผ้าของท่านหรือสิ่งใดๆ ที่ท่านพกมาบนจักรยานจะไม่บดบัง 
ทับทิมหรือไฟของท่าน
	 • ตรวจสอให้แน่ใจว่าจักรยานของท่านมีทับทิมที่ได้รับการติดตั้งไว้อย่างถูกตำ�แหน่งและ
มีความแข็งแรง 
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	 เมื่อใช้จักรยานในเวลาเช้ามืด หัวค่ำ�หรือกลางคืน:
	 • ปั่นอย่างช้าๆ 
	 • หลีกเลี่ยงบริเวณที่มืดมิดหรือมีการจราจรที่หนาแน่นหรือมีความเร็ว
	 • หลีกเลี่ยงสิ่งอันตรายบนท้องถนน 
	 • ใช้เส้นทางที่คุ้นเคย หากเป็นไปได้  
	 หากใช้จักรยานในเส้นทางจราจร:
	 • อย่าทำ�อะไรที่ไม่มีใครคาดถึง ใช้จักรยานในลักษณะที่ผู้ขับขี่รถยนต์จะสามารถมองเห็น
และคาดเดาการเคลื่อนไหวของท่านได้
	 • เฝ้าระวัง ใช้จักรยานอย่างระวังและคาดถึงสิ่งที่ไม่คาดคิด
	 • หากท่านคาดว่าจะใช้จักรยานในการจราจรเป็นประจำ� ถามตัวแทนจำ�หน่ายของท่าน 
เกี่ยวกับการเรียนความปลอดภัยของการจราจรหรือหนังสือดีๆ เกี่ยวกับความปลอดภัยของ 
การใช้จักรยานในการจราจร

ฉ. การปั่นจักรยานแบบผาดโผนหรือในการแข่งขัน
	 ไม่ว่าท่านจะเรียกมันว่าอะไร แอกโกร์, ฮักกิ้ง, ฟรีไรด์, นอร์ทชอร์, ดาวน์ฮิลล์, กระโดด, 
ผาดโผน, แข่ขัน หรืออย่างอื่น: หากท่านทำ�การใช้จักรยานในวิธีที่ผาดโผนเช่นนี้i ท่าน อาจ 
ได้รับบาดเจ็บ และท่านจะเต็มใจยอมรับความเสี่ยงต่อการบาดเจ็บหรือเสียชีวิตที่เพิ่มขึ้นเป็น
อย่างมาก 
	 ไม่ใช่จักรยานทุกคันที่ถูกออกแบบมาเพื่อการใช้งานแบบนี่้ และจักรยานที่ได้รับการออก 
แบบมาก็ไม่ได้เหมาะกับการใช้งานอย่างโหดร้ายทุกประเภท ตรวจสอบกับผู้แทนจำ�หน่ายของ 
ท่านหรือผู้ผลิตจักรยานของท่านเกี่ยวกับความเหมาะสมของจักรยานของท่านก่อนที่จะทำ� 
การใช้งานชนิดผาดโผน 
	 เม่ือป่ันจักรยานลงเนินด้วยความเร็วสูง ท่านจะสามารถทำ�ความเร็วได้เท่ากับรถจักรยานยนต์  
และดังนั้นจึงต้องเผชิญกับสิ่งอันตรายและความเสี่ยงที่คล้ายกัน โปรดนำ�จักรยาน 
และอุปกรณ์ของท่านไปตรวจสอบโดยช่างผู้ชำ�นาญการเพื่อมั่นใจว่าอยู่ในสภาพที่สมบูรณ์ 
แบบ ปรึกษากับผู้ปั่นที่มีความชำ�นาญ เจ้าหน้าที่สถานที่และเจ้าหน้าที่จัดการแข่งขันเกี่ยวกับ 
สภาวะและอุปกรณ์ที่แนะนำ�สำ�หรับสถานที่ที่ท่านวางแผนการปั่น สวมอุปกรณ์รักษาความ 
ปลอดภัยท่ีเหมาะสม ซ่ึงรวมไปถึงหมวกกันน็อกเต็มใบท่ีผ่านการรับรอง ถึงมือเต็มน้ิวและเกราะ  
ในท่ีสุดแล้ว การมีอุปกรณ์ท่ีเหมาะสมและทำ�ความคุ้นเคยกับสภาพสนามเป็นความรับผิดชอบ 
ของตัวท่านเอง

	�คำ�เตือน: แม้จะมีแค็ตตาล็อก สื่อโฆษณาและข้อเขียนมากมายเกี่ยวกับนักปั่นที่ทำ� 
การป่ันผาดโผน กิจกรรมน้ีมีความเป็นอันตรายมากและจะเพ่ิมความเส่ียงในการบาดเจ็บ 
และเสียชีวิตและยังเพิ่มความรุนแรงของอาการบาดเจ็บอีกด้วย จำ�ไว้ว่าการกระทำ�ที่ 
แสดงนั้นกระทำ�โดยมืออาชีพที่มีประสบการณ์และการฝึกซ้อมเป็นเวลาหลายปี จงรู้ถึง 
ข้อจำ�กัดของตัวท่านเองและสวมหมวกกันน็อกและอุปกรณ์รักษาความปลอดภัยท่ีเหมาะ 
สมต่างๆ ตลอดเวลา แม้ว่าจะมีอุปกรณ์รักษาความปลอดภัยที่ดีที่สุดท่านก็ยังสามารถ 
รับบาดเจ็บสาหัสและเสียชีวิตได้เมื่อทำ�การกระโดดหรือปั่นผาดโผน ไหลลงเนินด้วย 
ความเร็วสูงหรือทำ�การแข่งขัน  

	�คำ�เตือน: จักรยานและชิ้นส่วนจักรยานมีข้อจำ�กัดทั้งในเรื่องความทนทานและความ 
แข็งแรง และการปั่นจักรยานในรูปแบบดังกล่าวเกินเลยข้อจำ�กัดดังกล่าวหรือจะลด 
อายุการใช้งานได้อย่างปลอดภัยเป็นอย่างมาก
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	 เราขอคัดค้านการป่ันจักรยานเช่นน้ีเพราะความเส่ียงท่ีมีเพ่ิมข้ึน แต่หากว่าท่านเลือกท่ีจะเส่ียง  
อย่างน้อย:
	 • เรียนรู้จากครูผู้มีความสามารถก่อน
	 • เร่ิมจากการป่ันง่ายๆ ก่อนแล้วเพ่ิมทักษะช้าๆ ก่อนท่ีจะลองการป่ันท่ียากหรืออันตรายกว่า
	 • ใช้พื้นที่ที่กำ�หนดไว้เท่านั้นสำ�หรับการปั่นผาดโผน กระโดด แข่งขัน 
หรือปั่นลงเนินด้วยความเร็ว 
	 • สวมหมวกกันน็อกเต็มไป เกราะรักษาความปลอดภัยและอุปกรณ์รัษาความปลอดภัยอ่ืนๆ
	 • ทำ�ความเข้าใจและรู้ถึงความเครียดที่กิจกรรมในรูปแบบดังกล่าวจะนำ�มาสู่จักรยานขอ
งท่าน กิจกรรมในรูปแบบต่างๆ จะสามารถทำ�ให้ชิ้นส่วนของจักรยานพังหรือเสียหายและ 
ละเมิดการรับประกันได้ 
	 • นำ�จักรยานของท่านไปยังตัวแทนจำ�หน่ายซ่อมแซมหากมีอะไรหักหรือคดงอ อย่าใช้ 
งานจักรยานของท่านหากมีชิ้นส่วนที่ชำ�รุด
	 หากท่านปั่นจักรยานลงเนินด้วยความเร็วสูง ปั่นผาดโผนหรือปั่นแข่งขัน ขอให้รู้ในข้อ 
จำ�กัดของทักษะและประสบการณ์ของท่าน ในท่ีสุดแล้ว การหลีกเล่ียงความบาดเจ็บเป็นความ 
รับผิดชอบของตัวท่านเอง

ช. การเปลี่ยนแปลงอะหลั่ยหรือเพิ่มอุปกรณ์
	 มีอะหลั่ยและอุปกรณ์มากมายที่จะเสริมความสะดวกสบาย ประสิทธิภาพและรูปลักษณ์ 
ของจักรยานของท่าน แต่หากท่านเปล่ียนอะหล่ัยหรือเพ่ิมอุปกรณ์ท่านจะต้องรับความเส่ียงน้ัน 
ๆ เอง ผู้ผลิตจักรยานอาจจะยังไม่ได้ทดสอบอะหลั่ยหรืออุปกรณ์สำ�หรับการใช้งานร่วมกันได้  
ความทนทาน หรือความปลอดภัยกับจักรยานของท่าน ก่อนจะทำ�การติดตั้งอะหลั่ยหรือ 
อุปกรณ์ ซ่ึงรวมไปถึงขนาดยาง ดูให้แน่ใจว่ามีความเหมาะสมกับจักรยานของท่านโดยสอบถาม 
ผู้แทนจำ�หน่าย ขอให้แน่ใจว่าได้อ่านและเข้าใจคำ�แนะนำ�ที่มาคู่กับอุปกรณ์ที่ท่านได้ซื้อ 
สำ�หรับจักรยานของท่าน ดูเพิ่มเติมที่ภาคผนวก ก หน้า 35 และ ข หน้า 41.

	�คำ�เตือน: หากไม่มีการยืนยันความเหมาะสมในการใช้งาน การติดตั้งอย่างถูกต้อง ใช้
งานและดูแลรักษาอะหลั่ยและอุปกรณ์สามารถมีผลเป็นการบาดเจ็บสาหัสหรือถึงแก่ 
ชีวิตได้

	� คำ�เตือน: การเปลี่ยนอะหลั่ยบนจักรยานของท่านด้วยอะหลั่ยที่ไม่ใช่ของแท้อาจจะทำ�
ให้จักรยานขาดความปลอดภัยและทำ�ให้การรับประกันเป็นโมฆะได้ สอบถามตัวแทน
จำ�หน่ายก่อนที่จะทำ�การเปลี่ยนอะหลั่ยบนจักรยานของท่าน
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3. การปรับแต่ง
หมายเหตุ: การปรับแต่งที่เหมาะสมเป็นปัจจัยสำ�คัญสำ�หรับความปลอดภัย ประสิทธิภาพ 
และความสะดวกสบายของการขี่จักรยาน การปรับแต่งจักรยานของท่านให้เหมาะสมกับ 
สรีระของท่านและสภาพการใช้งานมีความจำ�เป็นต้องใช้ประสบการณ์ ทักษะและเครื่องมือ 
พิเศษ ให้ตัวแทนจำ�หน่ายเป็นผู้ปรับจักรยานของท่านทุกครั้ง หรือหากท่านมี้ประสบการณ์  
ทักษะและเครื่องมือพิศษ ก็ให้ตัวแทนจำ�หน่ายตรวจสอบงานของท่านก่อนออกใช้งาน

	�คำ�เตือน: หากจักรยานของท่านไม่ได้รับการปรับที่ถูกต้อง 
ท่านอาจเสียการควบคุมและล้มได้ หากจักรยานคันใหม่ของท่านมีขนาดไม่เหมาะสม 
โปรดขอให้ตัวแทนจำ�หน่ายเปลี่ยนก่อนที่จะเริ่มใช้งาน 

ก. ระยะคร่อม
1. เฟรมรูปข้าวหลามตัด
	 ระยะคร่อมคือพื้นฐานของการปรับแต่ง 
จักรยาน (ภาพที่ 2) ระยะคร่อมคือระยะจากพื้น 
ถึงด้านบนของท่อนอนของจักรยานตรงนั้นคือ 
จุดที่เป้าของท่านจะอยู่เมื่อท่านคร่อมจักรยาน  
เพื่อตรวจสอบระยะคร่อมที่เหมาะสม คร่อม 
จักรยานในขณะท่ีใส่รองเท้าซ่ึงท่านจะใช้ในการป่ัน 
จักรยานแล้วขย่มตัวแรงๆ จากส้นเท้า หากเป้า 
ของท่านโดนเฟรมหมายความว่าจักรยานคันนั้น 
ใหญ่เกินไปสำ�หรับท่าน อย่าแม้แต่จะข่ีจักรยานคัน 
นั้นรอบๆ บ้าน จักรยานที่ท่านจะขี่เฉพาะบน 
ท้องถนนและไม่ขี่ในเส้นทางออฟโรดควรจะมีระ 
ยะยืนคร่อมอย่างน้อยสองน้ิว (5 ซม.) จักรยานท่ี 
ท่านจะนำ�ไปขี่บนพื้นที่ไม่ราดยางควรจะมีระยะยืนคร่อมเหลืออย่างน้อยสามนิ้ว (7.5 ซม.) 
และจักรยานที่ท่านจะนำ�ไปขี่อออฟโรดควรจะมีระยะยืนคร่อมเหลืออย่างน้อยสี่นิ้ว (10 ซม.) 

2. จักรยานที่มีคานลู่
	 ระยะยืนคร่อมไม่มีผลกับจักรยานชนิดที่ใช้เฟรมแบบนี้ โดยแทนที่จะใช้ความสูงของ 
หลักอานเป็นมิติที่จำ�กัด ท่านจะต้องสามารถทำ�การปรับหลักอานตามอธิบายไว้ใน ข  
โดยไม่เกินกำ�หนดที่ได้ระบุโดยความสูงของท่อนั่งและ "ความยาวสอดขั้นต่ำ�" หรือ 
"ความยาวยื่นสูงสุด" ตามที่ระบุไว้บนหลักอาน 

ข. ตำ�แหน่งอาน
	 การปรับอานที่เหมาะสมเป็นปัจจัยอันสำ�คัญ 
สำ�หรับการได้รับประสิทธิภาพและความสะดวก 
สบายจากจักรยานของท่านให้ได้มากที่สุด หาก 
ตำ�แหน่งอานไม่มีความสะดวกสบายสำ�หรับท่าน  
โปรดไปพบตัวแทนจำ�หน่ายของท่าน
	 อานมีการปรับเปลี่ยนได้สามทาง:
	 1.  ขึ้นและลง ตรวจสอบความสูงของหลัก 
อานที่เหมาะสม (รูป 3 ) 
		 • นั่งบนอาน 



13

		 • วางส้นเท้าที่บันไดหนึ่งข้าง 
		 • หมุนจานหน้าจนส้นเท้าของท่านอยู่ในตำ�แหน่งล่างสุดและขาจานขนานกับท่อนั่ง  
	 หากขาของท่านไม่เหยียดตรง แสดงว่าต้องปรับหลักอาน หากต้องเอียงสะโพกเพื่อท่าน 
จะเหยียบบันไดได้ แสดงว่าอานของท่านสูงไป หากขาของท่านงอเม่ือท่านวางส้นเท้าท่ีบันได  
แสดงว่าอานของท่านต่ำ�ไป 
	 ขอให้ตัวแทนจำ�หน่ายของท่านทำ�การปรับอานของท่าน 
ในตำ�แหน่งปั่นที่ดีที่สุดและแสดงวิธีการปรับให้ท่านดู: หาก 
ท่านเลือกที่จะทำ�การปรับความสูงของเบาะเอง:

■ ปลดตัวรัดหลักอาน
■ ยกหรือลดหลักอานในท่อนั่ง
■ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอานของท่านตรงทั้งด้านหน้า 

และหลัง
■ ขันตัวรัดหลักอานให้แน่นตามแรงบิดที่แนะนำ� 

(ภาคผนวก ง หรือคำ�แนะนำ�จากผู้ผลิต) 
	 เมื่อหลักอานอยู่ในความสูงที่ถูกต้อง ให้แน่ใจว่าหลักอาน 
ไม่ยื่นออกจากเฟรมเกินไปกว่าจุด "ความยาวสอดขั้นต่ำ�" 
หรือ "ความยาวยื่นสูงสุด" (รูป 4) 

หมายเหตุ: จักรยานบางรุ่นมีช่องมอง ที่ท่อนั่ง ประโยชน์ของมันก็คือสามารถทำ�ให้เห็นได้ว่า
หลักอานเข้าไปลึกพอเพื่อความปลอดภัยหรือไม่ หากจักรยานของท่านมีช่องมอง โปรดใช้ 
ส่ิงดังกล่าวแทนท่ีจะใช้จุด "ความยาวสอดข้ันต่ำ�" หรือ "ความยาวย่ืนสูงสุด" เพ่ือให้ม่ันใจว่า 
หลักอานของท่านได้ถูกสอดในท่อนั่งยาวพอที่จะเห็นผ่านช่องมองได้ 

	 หากจักรยานของท่านมีท่อนั่งตัด 
เช่นจักรยานที่มีโช๊คบางชนิด ท่านจะต้องให้มั่นใจว่าหลัก 
อานอยู่ลึกในท่อนั่งพอที่ท่านจะสามารถแตะหลักอานได้โด 
ยการสอดนิ้วไปที่ด้านล่างของท่อนั่งโดยไม่ลึกไปกว่าหนึ่ง 
ข้อนิ้วมือของท่าน โปรดดูรายละเอียดเพิ่มเติมที่ หมายเหตุ 
ที่ด้านบนและรูป. 5).

	�คำ�เตือน: หากหลัดอานของท่านไม่ได้ถูกสอดเช่นที่
อธิบายไว้ใน ข.1 ที่ด้านบน ที่รัดหลักอานหรือแม้ 
แต่เฟรมอาจหักได้ ซึ่งอาจทำ�ให้ท่านเสียการควบคุม 
และล้มได้ 

	 2.  การปรับหน้าและหลัง อานสามารถปรับได้ทั้งหน้าและหลังเพื่อช่วยให้ท่านได้มี 
ตำ�แหน่งการป่ันท่ีดีท่ีสุด ขอให้ตัวแทนจำ�หน่ายของท่านต้ังอานสำ�หรับตำ�แหน่งการป่ันท่ีเหมาะสม 
ที่สุดสำ�หรับท่านและให้แสดงการปรับให้ท่านดู หากท่านเลือกที่จะปรับอานหน้าและหลังเอง  
ให้แน่ใจว่ารัดหลักอานกำ�ลังจับอยู่กับส่วนตรงของรางอานและไม่แตะกับส่วนโค้ง และท่าน 
กำ�ลังใช้แรงบิดที่ได้รับแนะนำ�กับตัวหนีบ (ตามภาคผนวก ง หรือตามคำ�แนะนำ�จากผู้ผลิต) 
	 3.  การปรับองศาอาน คนส่วนใหญ่ชอบอานในแนวนอน แต่บางคนชอบปลายอานตั้ง 
องศาข้ึนหรือลงเล็กน้อย ตัวแทนจำ�หน่ายของท่านสามารถทำ�การปรับให้หรือสามารถจะสอน 
ให้ท่านทำ�ได้ หากท่านเลือกท่ีจะทำ�การปรับองศาอานด้วนตนเองและท่านมีน็อตเพียงตัวเดียว 
ที่หลักอานจะเป็นสิ่งสำ�คัญที่ท่านจะปลดน็อตให้หลวมพอที่จะให้ฟันเลื่อยที่กลไกปลดออกได้ 
พอก่อนทีท่านจะเปลี่ยนองศาของอาน แล้วให้ฟันเลื่อยเข้าที่เต็มที่ก่อนทีท่านจะขันน็อตตาม 
แรงบิดที่แนะนำ� (ภาคผนวก ง หรือตามคำ�แนะนำ�ของผู้ผลิต)
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	�คำ�เตือน: เมื่อทำ�การปรับองศาอานด้วยรัดอานที่เป็นน็อตตัวเดียว ให้แน่ใจเสมอว่า 
ฟันเลื่อยของรัดอานไม่มีความสึกหรอ ฟันเลื่อยที่สึกหรอจะทำ�ให้อานเลื่อนได้ ซึ่ง 
สามารถทำ�ให้ท่านเสียการควบคุมและล้มได้  

	 �ขันน็อตให้แน่นตามแรงบิดท่ีแนะนำ�เสมอ น็อตท่ีขันแน่นจนเกินไปสามารถยืดและเสีย 
ทรงได้ น็อตท่ีหลวมเกินไปสามารถเคล่ือนและกร่อนได้ การผิดพลาดท้ังสองอย่าง 
สามารถทำ�ให้เกิดความล้มเหลวของน็อตอย่างฉับพลัน ทำ�ให้ท่านเสียการควบคุมและล้ม 
ได้  

หมายเหตุ: หากจักรยานของท่านมีหลักอานแบบมีโช๊ค กลไกของโช๊คอาจต้องได้รับการบำ�รุง 
รักษาตามระยะเวลาใช้งาน ถามตัวแทนจำ�หน่ายของท่านเกี่ยวกับช่วงระยะเวลาระหว่างการ 
ซ่อมบำ�รุงหลักอานของท่าน 

	 การปรับเปล่ียนเพียงเล็กน้อยในตำ�แหน่งหลักอานสามารถมีผลกับประสิทธิภาพและความ 
สะดวกสบายเป็นอย่างมาก เพื่อค้นหาตำ�แหน่งอานที่เหมาะสมที่สุด ทำ�การปรับแต่งเพียงค
รั้งละหนึ่งทิศทาง

	�คำ�เตือน: หลังจากการปรับอาน ขอให้แน่ใจได้ต้ังและขันว่ากลไกปรับอานอย่างถูกต้อง 
ก่อนการขี่ ที่รัดอานที่หลวมสามารถทำ�ให้หลักอานเสียหายได้ หรือสามารถทำ�ให้ท่าน 
เสียการควบคุมและล้มได้ กลไกการปรับอานที่ขันอย่างถูกต้องจะทำ�ให้ไม่สามารถ 
เลื่อนอานได้ในทุกทิศทาง ตรวจสอบว่ากลไกปรับอานได้รับการขันแน่นอย่างถูกต้อง 
เป็นระยะๆ 

	  หากในกรณีท่ีปรับความสูงของอานอย่างใช้ความระมัดระวังแล้ว ท้ังหน้าหลังและองศา 
แล้วอานยังคงน่ังไม่สบาย ท่านอาจต้องหาอานแบบอ่ืน อานจักรยาน มีรูปร่าง ขนาดและความ 
น่ิมท่ีแตกต่างกันมากมาย เช่นเดียวกับมนุษย์ ตัวแทนจำ�หน่ายของท่านจะสามารถช่วยเลือก 
อานซ่ึงเม่ือได้รับการปรับอย่างเหมาะสมกับสรีระและการป่ันของท่านแล้วจะน่ังได้อย่างสบาย

	�คำ�เตือน: บางคนได้อ้างว่าการข่ีจักรยานด้วยอานท่ีไม่ได้รับการปรับอย่างเหมาะสมเพ่ือ
รองรับบริเวณกระดูกเชิงกรานเป็นเวลานานสามารถทำ�ให้เกิดอาการบาดเจ็บท้ังในระยะ 
ส้ันและระยะยาวกับระบบประสาทและเส้นเลือด หรือแม้แต่การเส่ือมสมรรถภาพทางเพศ  
หากอานของท่านทำ�ให้เจ็บ ชา หรืออาการอ่ืนๆ เช่ือฟังร่างกายของตัวท่านเองและหยุด 
การป่ันจนกว่าท่านจะไปพบตัวแทนจำ�หน่ายเพ่ือทำ�การปรับอานหรือเปล่ียนอาน

ค. ความสูงและองศาของแฮนด์
	  จักรยานของท่านจะมากับคอแฮนด์ชนิด "เธรดเลส" ซึ่งจะหนีบเข้ากับด้านนอกของท่อ 
คอหรือชนิด "ควิลล์" ซึ่งจะหนีบเข้ากับภายในของท่อคอโดยใช้น็อต หากท่านไม่แน่ใจว่า 
จักรยานของท่านใช้คอแฮนด์ประเภทใด โปรดสอบถามตัวแทนจำ�หน่ายของท่าน
	 หากจักรยานของท่านใช้คอแฮนด์แบบ "เธรดเลส" 
(รูป 6) ตัวแทนจำ�หน่ายของท่านอาจจะสามารถเปลี่ยน 
ความสูงของแฮนด์โดยเล่ือนแหวนรองคอจากใต้คอแฮนด์มา 
ไว้ที่เหนือคอแฮนด์และกลับกัน มิฉะนั้น ท่านจะต้องใช้คอ 
แฮนด์ที่มีความยาวและองศาที่ต่างกัน โปรดปรึกษากับตัว 
แทนจำ�หน่ายของท่าน อย่าพยายามทำ�ด้วยตนเอง เน่ืองจาก 
จำ�เป็นจะต้องมีความเชี่ยวชาญพิเศษ
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	 หากจักรยานของท่านใช้คอแฮนด์ชนิด "ควิลล์" (รูป 7) 
ท่านจะสามารถให้ตัวแทนจำ�หน่ายปรับความสูงของแฮนด 
์ได้บ้างโดยการปรับความสูงของคอแฮนด์  
	 คอแฮนด์แบบควิลล์จะมีรอยประทับตรงท่อซึ่งบ่งชี้ถึง 
“ระยะสอดขั้นต่ำ�” หรือ “ระยะยืดยาวที่สุด” ของคอแฮนด์ 
จะต้องไม่สามารถมองเห็นขีดนี้เหนือถ้วยคอได้ 

	�คำ�เตือน: จะต้องไม่สามารถจุดระยะสอดขั้นต่ำ�ของคอ
แฮนด์แบบควิลล์เหนือถ้วยคอได้ หากคอแฮนด์ยื่นเกินจุดสอดขั้นต่ำ�คอแฮนด์อาจหัก 
ได้หรือทำ�ความเสียหายกับซางตะเกียบซึ่งอาจจะทำ�ให้ท่านเสียการควบคุมและล้มได้

	�คำ�เตือน: ในจักรยานบางรุ่น การเปลี่ยนคอแฮนด์หรือความสูงของคอแฮนด์อาจมีผล
กับความตึงของสายเบรค ยึดสายเบรค หรือทำ�ให้สายเบรคหย่อนซึ่งทำ�ให้เบรคหน้า 
ใช้งานไม่ได้ หากผ้าเบรคหน้าเบียดกับขอบล้อหรือห่างออกจากขอบล้อหลังจากการ 
เปล่ียนคอแฮนด์หรือความสูงของคอแฮนด์ เบรคจะต้องได้รับการปรับให้เหมาะสมก่อน 
การขี่จักรยานของท่าน

	 จักรยานบางรุ่นมาพร้อมกับคอแฮนด์ที่สามารถเปลี่ยนองศาของคอแฮนด์ได้ หากจักรยา
นของท่านใช้คอแฮนด์ที่ปรับองศาได้ ขอให้ตัวแทนจำ�หน่ายของท่านแสดงวิธีการปรับให้  
อย่าพยายามทำ�การปรับเองเนื่องจากการเปลี่ยนองศาของคอแฮนด์อาจจะต้องมีการปรับ 
การควบคุมจักรยานใหม่ด้วย

	�คำ�เตือน: ขันแน่นด้วยแรงบิดท่ีเหมาะสมเท่าน้ัน น็อตท่ีขันแน่นจนเกินไปสามารถยืดและ 
เสียทรงได้ น็อตท่ีหลวมเกินไปสามารถเคล่ือนและกร่อนได้ การผิดพลาดท้ังสองอย่าง 
สามารถทำ�ให้เกิดความล้มเหลวของน็อตอย่างฉับพลัน ทำ�ให้ท่านเสียการควบคุมและล้มได้

	 ตัวแทนจำ�หน่ายของท่านสามารถทำ�การปรับองศาของแฮนด์หรือบาร์เอนด์ได้ 

	�คำ�เตือน: น็อตคอแฮนด์หรือน็อตบาร์เอนด์ที่ขันไว้ไม่แน่นพอจะทำ�ให้การบังคับรถไม่
ดีพอซึ่งอาจทำ�ให้ท่านเสียการควบคุมและล้มได้  นำ�ล้อหน้าของจักรยานไว้ที่ระหว่าง 
ขาของท่านและพยายามบิดคอแฮนด์และแฮนด์  หากท่านสามารถบิดคอแฮนด์โดย 
สัมพันธ์กับล้อหน้าได้แล้วให้ลองบิดแฮนด์โดยสัมพันธ์กับคอแฮนด์หรือบิดบาร์เอนด์โดย 
สัมพันธ์กับแฮนด์ เพื่อตรวจสอบว่าน็อตได้รับการขันอย่างเหมาะสมแล้วหรือไม่

ง. การปรับตำ�แหน่งการควบคุม 
	 สามารถปรับองศาและตำ�แหน่งของมือเบรคและมือเกียร์ โปรดขอให้ตัวแทนจำ�หน่ายทำ�
การปรับให้ท่าน หากท่านเลือกที่จะทำ�การปรับองศาเอง โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าท่านได้ 
ขันแน่นตัวหนีบคืนตามแรงบิดที่แนะนำ� (ภาคผนวก D หรือตามคำ�แนะนำ�ของผู้ผลิต)

จ. ระยะจากมือเบรค
	 จักรยานหลายรุ่นมีมือเบรคที่สามารถปรับระยะเอื้อมได้ หากท่านมีมือขนาดเล็กและพบ 
ว่าบีบมือเบรคได้ไม่สะดวก ตัวแทนจำ�หน่ายของท่านจะสามารถทำ�การปรับระยะหรือใส่มือ 
เบรคที่สั้นกว่าได้ 
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	�คำ�เตือน: ระยะมือเบรคที่ยิ่งสั้นจะยิ่งทำ�ให้ยากต่อการปรับเบรคอย่างเหมาะสม ดังนั้น
พลังเบรคทั้งหมดจะสามารถใช้ได้ในการบีบเพียงระยะสั้นๆ ที่มีอยู่ ระยะมือเบรคที่ไม่
พอสำ�หรับการให้พลังเบรคอย่างเต็มที่จะสามารถทำ�ให้เสียการควบคุม ซึ่งอาจทำ�ให้บ
าดเจ็บสาหัสหรือถึงแก่ชีวิตได้ 

4. เทคนิค 
	 การทำ�ความเข้าใจกับการทำ�งานของจักรยานของท่านเป็นสิ่งสำ�คัญสำ�หรับความ 
ปลอดภัย ประสิทธิภาพและความสนุกในการขี่ เราขอแนะนำ�ให้ท่านถามตัวแทนจำ�หน่าย 
เกี่ยวกับวิธีทำ�สิ่งที่เราอธิบายในส่วนนี้ก่อนที่ท่านจะพยายามทำ�ด้วยตนเองและให้ตัวแทน 
จำ�หน่ายตรวจสอบงานของท่านก่อนที่ท่านจะนำ�จักรยานไปใช้งาน หากท่านมีข้อสงสัยใดๆ 
เกี่ยวกับความเข้าใจใดๆ ในส่วนนี้ของคู่มือ โปรดสอบถามตัวแทนจำ�หน่าย 
ดูเพิ่มเติมที่ภาคผนวก ก ข ค และ ง

ก. ล้อ 
	 ล้อจักรยานได้รับการออกแบบมาเพื่อให้ถอดได้เพื่อการขนส่งที่สะดวกและเพื่อซ่อม 
แซมยางรั่วได้ ในกรณีส่วนใหญ่แล้ว แกนล้อจะถูกสอดไปในช่องที่เรียกว่า "ดรอปเอาว์" 
ที่ตะเกียบและเฟรม แต่จักรยานเสือภูเขาและเสือหมอบบางรุ่นใช้ระบบตั้งล้อที่เรียกว่า 
"ธรูแอกเซลล์"
	  หากจักรยานเสือภูเขาหรือเสือหมอบของท่านใช้ระบบธรูแอกเซลล์ที่ล้อหน้า 
หรือล้อหลัง ขอให้แน่ใจว่าตัวแทนจำ�หน่ายได้ให้คำ�แนะนำ�จากผู้ผลิตกับท่าน และทำ�
ตามเมื่อทำ�การติดตั้งหรือถอดล้อของท่าน หากท่านไม่ทราบว่าธรูแอกเซลล์คืออะไร 
โปรดสอบถามตัวแทนจำ�หน่ายของท่าน 

	 หากท่านไม่มีจักรยานที่ใช้ระบบธรูแอกเซลล์ ก็จะมีการใส่ล้อด้วยหนึ่งในสามวิธีต่อไปนี้:
	 • เพลากลวงที่มีก้าน ("แกนปลด") ใส่ทะลุซึ่งมี 
 น็อตปรับความแน่นได้หนึ่งข้างและคันโยกอีกหนึ่งข้าง (ระบบแกนปลด รูป 8 ก และ ข)
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	 • เพลากลวงท่ีมีก้าน ("แกนปลด") ใส่ทะลุซ่ึงมีน็อตปรับความแน่นได้หน่ึงข้างและท่ีสำ�หรับ
ใส่ประแจหกเหล่ียม คันโยกสำ�หรับล็อกหรืออุปกรณ์ล็อกอ่ืนๆ ท่ีอีกข้างหน่ึง (ธรู บอลท์ รูป 9)	

	 • น็อตหกเลี่ยมหรือประแจหกเลี่ยมซึ่งขันเข้าไปที่ดุมล้อ (ล้อแบบขันน็อต รูป 10)
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	 จักรยานของท่านอาจมีอุปกรณ์ยึดล้อที่ล้อหน้าที่แตกต่างไปจากที่ล้อหลัง โปรดปรึกษา 
เรื่องวิธียึดล้อของท่านกับตัวแทนจำ�หน่าย 
	 เป็นเรื่องสำ�คัญมากในการทำ�ความเข้าใจกับประเภทของการยึดล้อของจักรยานของท่าน
และท่านควรรู้วิธียึดล้ออย่างถูกต้อง และท่านควรรู้วิธีที่จะใช้แรงหนีบอย่างถูกต่้องเพื่อยึดล้อ
ได้อย่างปลอดภัย หลังจากที่ตัวแทนจำ�หน่ายได้สอนการถอดและติดตั้งล้ออย่างถูกต้องแล้ว 
โปรดขอรับคู่มือการใช้งานของผู้ผลิตจากตัวแทนจำ�หน่าย

	�คำ�เตือน: การใช้จักรยานโดยมีล้อท่ีไม่ได้รับการติดต้ังอย่างถูกต้องจะทำ�ให้ล้อสามารถ 
เหวี่ยงและหลุดออกจากจัรยานได้ ซึ่งจะสามารถทำ�ให้บาดเจ็บสาหัสหรือถึงแก่ชีวิต 
ได้ ดังนั้นจึงเป็นเรื่องสำ�คัญที่ท่าน: 

	 �1.  ขอให้ตัวแทนจำ�หน่ายช่วยให้ท่านรู้วิธีติดตั้งและถอดล้ออย่างปลอดภัย 

	 �2.  ทำ�ความเข้าใจและใช้เทคนิคการหนีบล้อเข้าที่อย่างถูกต้อง  

	 �3.  ตรวจสอบว่าล้อได้ถูกหนีบไว้อย่างมั่นคงทุกครั้งก่อนใช้งาน 

	 �การใช้แกนปลดอย่างถูกต้องจะต้องประทับรอยบนพื้นผิวของดรอปเอาว์

1. อุปกรณ์รั้งล้อหน้าสำ�รอง
 	 จักรยานส่วนใหญ่จะมีตะเกียบซึ่งมีอุปกรณ์รั้งล้อสำ�รองซึ่งลดความเสี่ยงของการหลุดจาก
ตะเกียบของล้อเมื่อล้อถูกติดตั้งอย่างไม่ถูกต้อง อุปกรณ์รั้งล้อสำ�รองไม่สามารถใช้แทนที่ 
การติดตั้งล้ออย่างมั่นคงได้้
	 อุปกรณ์รั้งล้อสำ�รองมีอยู่สองประเภทหลัก :
 	 ก. แบบเป็นคลิปซึ่งผู้ผลิตจะเพิ่มขึ้นที่ดุมล้อหน้าหรือดรอปเอาว์ตะเกียบหน้า
	 ข. แบบในตัวจะถูกขึ้นรูป หรือกลึงเข้ากับผิวนอกของดรอปเอาว์ของตะเกียบหน้า
 	 โปรดขอให้ตัวแทนจำ�หน่ายของท่านอธิบายถึงอุปกรณ์รั้งล้อสำ�รองที่ติดตั้งบนจักรยาน 
ของท่าน

	�คำ�เตือน: อย่าถอดหรือทำ�ให้อุปกรณ์รั้งล้อสำ�รองใช้งานไม่ได้ อย่างที่ชื่่อบอกไว้  
อุปกรณ์นี้จะใช้เป็นตัวสำ�รองในกรณีฉุกเฉิน หากล้อไม่ได้ถูกติดตั้งไว้อย่างถูกต้อง 
อุปกรณ์รั้งล้อสำ�รองจะลดความเสี่ยงที่ล้อจะหลุดออกจากตะเกียบ การถอดหรือทำ�ให้ 
อุปกรณ์รั้งล้อสำ�รองใช้งานไม่ได้จะทำ�ให้การประกันสินค้าเป็นโมฆะ

	 �อุปกรณ์รั้งล้อสำ�รองไม่สามารถใช้แทนการติดตั้งล้ออย่างถูกต้อง การใช้จักรยานโดย
มีล้อที่ไม่ได้รับการติดตั้งอย่างถูกต้องจะทำ�ให้ล้อสามารถเหวี่ยงและหลุดออกจาก 
จักรยานได้ ซึ่งจะสามารถทำ�ให้บาดเจ็บสาหัสหรือถึงแก่ชีวิตได้ 

2. ล้อที่ใช้ระบบแกนปลด
	 ขณะนี้มีระบบรั้งล้อแบบใช้กลไกคันโยกสองแบบ: คันโยกแบบธรรมดา (รูป 8ก) 
และระบบแคมแอนด์คัพ (รูป 8ข) ทั้งสองแบบจะใช้คันโยกในการหนีบล้อให้อยู่กับที่  
จักรยานของท่านอาจใช้ระบบแคทแอนด์คัพที่ล้อหลังและใช้ระบบแกนปลดธรรมดาที่ล้อหน้า

	 ก. การปรับกลไกแกนปลดธรรมดา (รูป 8ก)
 	  ดุมล้อจะถูกหนีบเข้าที่ด้วยแรงของคันโยกที่ดันเข้ากับดรอปเอาว์หนึ่งข้างและดึงน็อต 
ปรับความแน่นกับดรอปเอาว์อีกหน่ึงข้างโดยใช้แกนปลด แรงหนีบจะถูกควบคุมโดยน็อตปรับ 
ความแน่น การหมุนน็อตปรับความแน่นตามเข็มนาฬิกาในขณะท่ีไม่ให้คันโยกหมุนจะเพ่ิมแรง 
หนีบ การหมุนน็อตปรับความแน่นทวนเข็มนาฬิกาในขณะที่ไม่ให้คันโยกหมุนจะลดแรงหนีบ 
การหมุนน็อตปรับความแน่นน้อยกว่าหนึ่งรอบจะสามารถทำ�ความแตกต่างระหว่างแรงหนีบ
ที่ปลอดภัยและแรงหนีบที่ไม่ปลอดภัยได้  



19

	�คำ�เตือน: ต้องใช้พลังหนีบจากคันโยกทั้งหมดเพื่อจะสามารถหนีบล้อได้อย่างแข็งแรง  
การจับน็อตด้วยมือหนึ่งและหมุนคันโยกด้วยอีกมือหนึ่งจนแน่นที่สุดเท่าที่ทำ�ได้จะ 
ไม่สามารถใช้คันโยกหนีบล้อในดรอปเอาว์ได้อย่างปลอดภัยได้ กรุณาดูที่ คำ�เตือน 
แรกในส่วนนี้หน้า 18 

	 ข. การปรับกลไก แกนแบบแคมแอนด์คัพ (รูป 8 ข)
	 ระบบ แกนแคมแอนด์คัพ ท่ีล้อหน้าของท่านได้รับการปรับมาอย่างเหมาะสมสำ�หรับจักรยาน 
ของท่านโดยตัวแทนจำ�หน่ายแล้ว ขอให้ตัวแทนจำ�หน่ายของท่านทำ�การปรับใหม่ทุกๆ 6 
เดือน ห้ามใช้ล้อหน้าแคมแอนด์คัพกับจักรยานใดๆ นอกจากคันที่ได้รับการปรับโดยตัวแทน 
จำ�หน่าย

3. การถอดและติดตั้งล้อ

	�คำ�เตือน: หากจักรยานของท่าน มีเบรคในดุมอย่างเช่นเบรคโคสเตอร์ที่ด้านหลัง  
ที่ดุมหน้าหรือดุมหลัง เบรคแบบแบนด์หรือโรลเลอร์ หรือหากเป็นเกียร์ดุม 
อย่าพยายามถอดล้อออก การถอดและติดตั้งเบรคดุมเและเกียร์ดุมส่วนใหญ่ต้องใช 
้ความชำ�นาญพิเศษ การถอดหรือประกอบอย่างไม่ถูกต้องอาจมีผลที่ทำ�ให้เกียร์หรือ 
เบรคล้มเหลว ซึ่งสามารถทำ�ให้ท่านสูญเสียการควบคุมและล้มได้

	 �ข้อควรระวัง: หากจักรยานของท่านมีเบรคดิสก์ ควรใช้ความระมัดระวังในการแตะ 
ต้องใบจานหรือป้ัม ขอบใบจานดิสก์มีความคม และท้ังใบดิสก์และป้ัมจะเกิดความร้อนมา 
กในขณะใช้งาน

	 ก.  การถอดดิสก์เบรคหรือวีเบรคออกจากล้อหน้า 
	 (1)ถ้าจักรยานของท่านมีวีเบรค ถอดปลดเร็วของเบรคเพื่อเพิ่มระยะห่างระหว่างยางและ
เบรค (ดูหัวข้อ 4. ค รูป 11 ถึง 15)  
	 (2) หากจักรยานของท่านใชแกนปลดรั้งล้อหน้า เลื่อนคานจากตำ�แหน่งล็อกหรือ ปิด 
ไปที่ตำ�แหน่ง เปิด (รูป 8 ก และ ข) ถ้าจักรยานของท่านใช้น็อตหรือรั้งล้อหน้าด้วยน็อต ขัน
น็อตให้หลุดโดยหมุนทวนเข็มนาฬิกาด้วยเครื่องมือที่เหมาะสม 
	 (3) หากตะเกียบหน้าของจักรยานของท่านมีคลิปรั้งสำ�รองก็ถอดออก หากตะเกียบหน้า
ของจักรยานของท่านมีคลิปรั้งสำ�รองและระบบแกนปลดทั่วไป (รูป 8 ข) ปลดน็อตปรับ 
ความแน่นให้หลวมพอที่จะถอดล้อออกจากดรอปเอาว์ได้ หากล้อหน้าของท่านใช้ระบบ 
แคมแอนด์คัพ (รูป 8 ข) บีบคานแคมและคัพเข้าด้วยกันในขณะท่ีถอดล้อ ในระบบแคมแอนด์คัพ 
ไมมี่ความจำ�เป็นที่จะต้องเคลื่อนชิ้นส่วนใดๆ 
 	 ท่านอาจจำ�เป็นต้องเคาะที่ด้านบนของล้อด้วยฝ่ามือเพื่อให้ล้อหลุดออกจากตะเกียบหน้า

	 ข. การติดตั้งเบรคดิสก์ หรือเบรควีที่ล้อหน้า 

	�ข้อควรระวัง: หากจักรยานของท่านมีเบรคดิสก์หน้า เมื่อสอดใบจานไปที่ปั้ม 
ควรระวังไม่ใหใบจานเบรค ปั้ม หรือผ้าเบรคเกิดความเสียหาย ห้ามบีบมือเบรคนอก 
จากได้มีการติดตั้งใบจานเบรคในปั้มอย่างถูกต้องแล้ว ดูเพิ่มเติมที่ส่วน 4.ค

	 (1) หากจักรยานของท่านมีการรั้งล้อหน้าด้วยแกนปลด เลื่อนคานเพื่อให้โค้ง 
ออกจากล้อ(รูป 8 ข) นี่คือตำ�แหน่ง เปิด ถ้าจักรยานของท่านใช้น็อตหรือใช้แกนรั้งล้อหน้า
แบบใช้น็อต ไปที่ขั้นตอนต่อไป
	 (2) โดยหันตะเกียบไปข้างหน้า ใส่ล้อระหว่างตะเกียบเพื่อให้แกนตั้งที่ด้านบนของดรอป 
เอาว์ของตะเกียบอย่างม่ันคง ถ้ามี คานแกนปลดควรจะอยู่ท่ีด้านซ้ายของผู้ข่ีจักรยาน (รูป 8 
ก และ ข) หากจักรยานของท่านมีอุปกรณ์รั้งสำ�รอง ให้ใช้อุปกรณ์ดังกล่าว
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	 (3) หากคุณมีแกนปลดแบบทั่วไป: จับคานให้อยู่ในตำ�แหน่ง ปรับ ด้วยมือขวาของท่าน 
หมุนน็อตปรับความแน่น ด้วยมือซ้ายของท่านจนกว่าจะติดกับตะเกียบจนแน่น (รูป 8 ก) 
หากคุณมีระบบแคมแอนด์คัพ: น็อตและคัพ (รูป 8 ข) จะอยู่ติดกันในบริเวณของดรอปเอาว์
ของตะเกียบ และไม่จำ�เป็นต้องมีการปรับ
	 (4) ในขณะที่ดันล้อเข้าไปที่ด้านบนของช่องดรอปเอาว์ของตะเกียบ ให้ตั้งศูนย์ขอบล้อ 
ในตะเกียบในเวลาเดียวกัน: 
		  (ก) ในระบบแกนปลด เลื่อนคันโยกขึ้นและไปลงในตำ�แหน่ง ปิด (รูป 8 ก และ ข)  
ตอนนี้คานควรจะตั้งขนานกับตะเกียบและโค้งไปทางล้อ การให้มีแรงบีบเพียงพอ ท่านควรจ 
ะรัดนิ้วมือรอบตะเกียบเพื่อให้มีแรงขัน และคันโยกควรจะทิ้งรอยไว้บนฝ่ามือของท่านอย่าง 
ชัดเจน
		  (ข) ในระบบขันน็อต หรือแกนปลดแบบมีน็อต ขันน็อตให้ตรงกับแรงบิดตามระบุใน 
ภาคผนวก ง หรือตามคำ�แนะนำ�ของผู้ผลิตดุม

หมายเหตุ: ถ้าใช้ระบบแกนปลดเดิม ไม่สามารถเลื่อนคันโยกไปที่ตำ�แหน่งขนานกับตะเกียบ 
ได้ เลื่อนคันโยกคืนไปที่ตำ�แหน่ง เปิด แล้วหมุนน็อตปรับความแน่นทวนเข็มนาฬิกาเศษหนึ่ง 
ส่วนสี่รอบ แล้วลองขันคันโยกอีกครั้ง
	 (5) ด้วยระบบขันน็อตหรือแกนปลดขันน็อต ขันน็อตให้ตรงกับแรงบิดตามระบุใน 
ภาคผนวก ง หรือตามคำ�แนะนำ�ของผู้ผลิตดุม	

	�คำ�เตือน: การล็อคล้อด้วยแกนปลดอย่างปลอดภัยจะต้องใช้แรงมากพอสมควร หาก 
ท่านสามารถปิดคันยกได้สนิทโดยไม่ต้องใช้น้ิวมือจับรอบตะเกียบเพ่ือเป็นแรงช่วย และ 
ไม่มีรอยคันโยกที่ชัดเจนบนฝ่ามือของท่าน และฟันเลื่อยตรงวงแหวนรัดไม่ทำ�รอยที่ 
พื้นผิวของดรอปเอาว์ หมายความว่ายังไม่มีความแน่นพอ ปลดคานยก หมุนน็อตปรับ 
ไปตามเข็มนาฬิกาหน่ึงส่วนส่ีรอบแล้วลองใหม่อีกคร้ัง กรุณาดูท่ี คำ�เตือน แรกในส่วนน้ี  
หน้า 18

	 (6) หากท่านได้ปลดกลไกปลดเร็วใน 3. ก (1) ด้านบน ให้ใส่คืนเพ่ือการคืนระยะระหว่าง 
ผ้าเบรคและขอบล้อที่เหมาะสม  
	 (7) หมุนล้อเพื่อให้แน่ใจว่าล้อตรงกับเฟรมและไม่โดนผ้าเบรค แล้วบีบมือเบรคเพื่อให้แน่
ใจว่าเบรคทำ�งานปกติ

	 ค.  การถอดดิสก์เบรคหรือวีเบรคออกจากล้อหลัง  
	 (1) หากท่านมีจักรยานที่มีเกียร์และมีระบบเปลี่ยนเกียร์: เปลี่ยนเกียร์ตีนผีไปที่เกียร์สูง 
(เฟืองหลังใบล็กที่สุดที่อยู่ด้านนอกที่สุด)
		 หากท่านมีเกียร์ดุม ปรึกษากับตัวแทนจำ�หน่ายหรือคำ�แนะนำ�จากผู้ผลิตดุมก่อนที่จะทำ� 
การถอดล้อหลัง 
		  หากท่านมีจักรยานซิงเกิลสปีดที่มีเบรควีหรือเบรคดิสก์ ไปที่ขั้นตอนที่ (4) ที่ด้านล่าง 
	 (2) หากท่านมีเบรควี ปลดกลไกปลดเร็วของเบรคเพื่อเพิ่มระยะระหว่างขอบล้อและผ้า 
เบรค (ดูส่วน 4. ค รูป 11 ถึง 15)
	 (3) ในระบบที่เปลี่ยนเกียร์ได้ ดึงตัวตีนผีด้วยมือขวาของท่าน 
	 (4) สำ�หรับกลไกแกนปลด เลื่อนคันโยกแกนปลดไปที่ตำ�แหน่ง เปิด (รูป 8 ข) 
สำ�หรับกลไกน็อตหรือแกนแบบขันน็อต ขันน็อตออกด้วยเครื่องมือที่เหมาะสม แล้วดันล้อ 
ออกไปข้่างหน้ามากพอเพื่อจะสามารถถอดโซ่ออกจากเฟืองท้าย
	 (5) ยกล้อหลังขึ้นให้พ้นพื้นสองสามนิ้วแล้วถอดล้อออกจากดรอปเอาว์หลัง 
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	 ง. การติดตั้งเบรคดิสก์หรือเบรควีที่ล้อหลัง 

	� ข้อควรระวัง: หากจักรยานของท่านมีเบรคหลัง ใช้ความระวังเพื่อไม่ให้เกิดความเสีย
หายกับจานเบรค ปั๊มหรือผ้าเบรคเมืื่อท่านสอดจานเบรคกลับใส่ปั๊ม ห้ามบีบมือเบรค 
นอกจากได้มีการติดตั้งใบจานเบรคในปั้มอย่างถูกต้อง

	 (1)ในระบบแกนปลด เลื่อนคันโยกขึ้นและไปลงในตำ�แหน่ง เปิด (ดูรูป 8 ก และ ข) คัน 
โยกควรอยู่ในด้านของล้อตรงข้ามกับตันฝีและลูกลอก
	 (2) สำ�หรับจักรยานที่เปลี่ยนเกียร์ได้ ให้แน่ใจว่าตีนผีอยู่ในตำ�แหน่งนอกที่สุด 
เกียร์สูงที่สุด แล้วดึงตัวตีนผีด้วยมือขวาของท่าน วางโซ่บนเฟืองใบที่เล็กที่สุด 
	 (3) สำ�หรับจักรยานซิงเกิลสปีด ถอดโซ่ออกจากจานหน้า เพื่อทำ�ให้โซ่หย่อน 
วางโซ่บนเฟืองหลัง 
	 (4) แล้วสอดล้อเข้าไปที่ดรอปเอาว์ของเฟรมและดึงเข้าไปในดรอปเอาว์จนสุด 
	 (5)สำ�หรับจักรยานซิงเกิลสปีด หรือจักรยานเกียร์ดุมวางโซ่คืนบนจานหน้า ดึงล้อคืนใน
ดรอปเอาว์ให้ตรงกับเฟรมและให้โซ่ ่สามารถหย่อนได้หนึ่งส่วนสี่นิ้ว
	 (6) สำ�หรับระบบแกนปลด เลื่อนคันโยกไปด้านบนและโยกไปที่ตำ�แหน่ง ปิด (รูป 
8 ก และ ข)  ขณะนี้คันโยกควรจะขนานกับรัดหลักอานหรือกันโซ่และโค้งเข้าหาล้อ 
การให้มีแรงบีบเพียงพอ ท่านควรจะรัดนิ้วมือรอบตะเกียบเพื่อให้มีแรงขัน และคันโยกควรจะ
ทิ้งรอยไว้บนฝ่ามือของท่านอย่างชัดเจน
	 (7) สำ�หรับระบบขันน็อตหรือแกนขันน็อต ขันน็อตให้ตรงกับแรงบิดตามระบุใน 
ภาคผนวก ง หรือตามคำ�แนะนำ�ของผู้ผลิตดุม

หมายเหตุ: หาก ในระบบแกนปลดแบบเดิม ไม่สามารถเลื่อนคันโยกไปยังตำ�แหน่งที่ขนาน 
กับรัดหลักอานหรือกันโซ่ได้ ให้เลื่อนคันโยกไปตำ�แหน่ง เปิด แล้วหมุนน็อตปรับความแน่น 
ทวนเข็มนาฬิกาเศษหนึ่งส่วนสี่รอบ แล้วลองขันคันโยกอีกครั้ง

	�คำ�เตือน: การล็อคล้อด้วยแกนปลดอย่างปลอดภัยจะต้องใช้แรงมากพอสมควร หาก 
ท่านสามารถปิดคันโยกได้สนิทโดยไม่ต้องใช้นิ้วมือจับรอบรัดหลักอานหรือกันโซ่เพื่อ 
เป็นแรงช่วย และไม่มีรอยคันโยกที่ชัดเจนบนฝ่ามือของท่าน และฟันเลื่อยตรงวงแหวน
รัดไม่ทำ�รอยที่พื้นผิวของดรอปเอาว์ หมายความว่ายังไม่มีความแน่นพอ ปลดคานยก 
หมุนน็อตปรับไปตามเข็มนาฬิกาหนึ่งส่วนสี่รอบแล้วลองใหม่อีกครั้ง กรุณาดูที่ 
คำ�เตือน แรกในส่วนนี้ หน้า 18 

	 (8) หากท่านได้ปลดกลไกปลดเร็วใน 3. ค (2) ด้านบน ให้ใส่คืนเพื่อการคืนระยะ 
ระหว่างผ้าเบรคและขอบล้อที่เหมาะสม 
	 (9) หมุนล้อเพื่อให้แน่ใจว่าล้อตรงกับเฟรมและไม่โดนผ้าเบรค แล้วบีบมือเบรคเพื่อให้ 
แน่ใจว่าเบรคทำ�งานปกติ

ข. รัดหลักอานแบบคันโยก
	 จักรยานบางคันจะมาพร้อมกับรัดหลักอานแบบมีคันโยก รัดหลักอานแบบมีคันโยกมีการ
ใช้งานเหมือนกับรัดหลักอานทั่วไป (ส่วน 4.ก.2) ในขณะที่รัดหลักอานแบบมีคันโยกจะดู 
เหมือนน็อตยาวๆ ที่มีคันโยกอยู่ด้านหนึ่งและน็อตที่อีกด้านหนึ่ง รัดหลักอานจะใช้คันโยกรัด
ตรงกลางเพื่อรัดหลักอานอย่างมั่นคง
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	�คำ�เตือน: การขี่จักรยานที่มีการรัดหลักอานที่ไม่ถูกต้องจะสามารถทำ�ให้อานเลื่อนไป 
ข้างๆ หรือเคลื่อนได้และทำ�ให้ท่านเสียการบังคับและล้มได้ ดังนั้น:

	 �1.  โปรดขอให้ตัวแทนจำ�หน่ายช่วยให้ท่านเข้าใจในการรัดหลักอานอย่างถูกวิธี

	 �2.  ทำ�ความเข้าใจและใช้เทคนิคการรัดหลักอานของท่านอย่างถูกต้อง

	 �3.  ก่อนปั่นจักรยานควรตรวจสอบว่าหลักอานได้ถูกรัดอย่างมั่นคง

ปรับรัดหลักอานที่มีกลไกคันโยก
	 การรัดคันโยกจะบีบคอท่อนั่งไว้รอบหลักอานเพื่อจับหลักอานไว้ให้คงที่ แรงหนีบจะถูก 
ควบคุมโดยน็อตปรับความแน่น การหมุนน็อตปรับความแน่นตามเข็มนาฬิกาในขณะท่ีไม่ให้คัน 
โยกหมุนจะเพิ่มแรงหนีบ การหมุนน็อตปรับความแน่นทวนเข็มนาฬิกาในขณะที่ไม่ให้คันโยก
หมุนจะลดแรงหนีบ  การปรับน็อตปรับความแน่นเพียงแค่ครึ่งรอบสามารถความแตกต่าง 
ระหว่างแรงรัดที่ปลอดภัยและไม่ปลอดภัย ได้  

	�คำ�เตือน: จำ�เป็นต้องใช้แรงรัดเต็มที่จากคันโยกในการรัดหลักอานได้อย่างปลอดภัย 
การจับน็อตด้วยมือข้างหนึ่งและหมุนคันโยกด้วยมืออีกข้างหนึ่งจนแน่นที่สุดเท่าที่จะ 
ทำ�ได้จะไม่สามารถรัดหลักอานได้อย่างปลอดภัยได้ 

	�คำ�เตือน: หากท่านสามารถปิดคันยกได้สนิทโดยไม่ต้องใช้นิ้วมือจับรอบ 
หลักอานหรือท่อเฟรมเพื่อเป็นแรงช่วย และไม่มีรอยคันโยกที่ชัดเจนบนฝ่า
มือของท่าน และฟันเลื่อยตรงวงแหวนรัดไม่ทำ�รอยที่พื้นผิวของดรอปเอาว์ 
หมายความว่ายังไม่มีความแน่นพอ แล้วหมุนน็อตปรับความแน่นทวนเข็มนาฬิกาเศษ
หนึ่งส่วนสี่รอบ แล้วลองขันคันโยกอีกครั้ง

ค. เบรค
	  โดยทั่วไปแล้วจักรยานจะมีเบรคอยู่ด้วยกันสามชนิด: เบรคจับขอบ ซึ่งทำ�งานโดยบีบ 
ขอบล้ออยู่ในระหว่างผ้าเบรคสองช้ิน; เบรคดิสก์ ซ่ึงทำ�งานโดยจับจานเบรคซ่ึงติดต้ังไว้กับดุม 
ล้อระหว่างผ้าเบรคสองชิ้น และเบรคซึ่งติดตั้งไว้ในดุมล้อ ทั้งสามชนิดสามารถใช้งานได้จาก 
มือเบรคทีติดตั้งไว้กับแฮนด์จักรยาน ในจักรยานบางรุ่นจะใช้เบรคในดุมล้อซึ่งใชง้านได้โดย 
ปั่นจักรยานกลับหลัง ซึ่งจะเรียกว่าโคสเตอร์เบรคและมีการบรรยายไว้ที่ภาคผนวก ค

	� คำ�เตือน: 

	 �1.  การปั่นจักรยานโดยใช้เบรคที่ไม่ได้รับการปรับอย่างเหมาะสม มีผ้าเบรคเสื่อม  
หรือล้อซึ่งสามารถเห็นจุดเตือนความสึกมีความเป็นอันตรายและอาจมีผลได้รับความ
บาดเจ็บสาหัสและถึงชีวิตได้ 

	 �2.  การใช้งานเบรคแรงเกินไปหรือกระทันหันเกินไปจะสามารถทำ�ให้ล้อล็อกได ซึ่งจะ
ทำ�ให้ท่านเสียการควบคุมและล้มได้ การใช้เบรคหน้าอย่างกระทันหันและแรงจนเกิน 
ไปสามารถทำ�ให้ผู้ขี่กระเด็นข้ามแฮนด์ได้ ซึ่งอาจมีผลเป็นอาการบาดเจ็บสาหัสหรือถึง 
แก่ชีวิตได้ 

	 �3.  เบรคจักรยานบางชนิด เช่นเบรคดิสก์ (รูป 11) และเบรคสาย (รูป 12) 
มีความพลังมาก ใช้ความพยายามเป็นพิเศษในการสร้างความคุ้นเคยกับเบรคเหล่านี้
และใช้ความระมัดระวังในการใช้งาน  
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	 �4.  เบรคจักรยานบางรุ่นมีตัวควบคุมแรงเบรค 
ซึ่งเป็นอุปกรณ์ท่อเล็กๆ ซึ่งจะร้อยสายเบรคผ่าน ซึ่งได้ 
ออกแบบมาเพ่ือให้พลังเบรคท่ีรุนแรงกว่า ตัวควบคุมจะทำ�ให้ 
การบีบมือเบรคู้สึกนุ่มนวลในครั้งแรกและจะแรงขึ้นเรื่อยๆ 
จนถึงความแรงเต็มที่ หากจักรยานของท่านมีตัวควบคุม 
แรงเบรค ใช้ความระมัดระวังยิ่งขึ้นในการทำ�งานของมัน 

	 �5.  เมื่อใช้เบรคดิสก์นานๆ จะเกิดความร้อนมาก ใช้ความ 
ระวังและอย่าแตะต้องเบรคดิสก์จนกว่าจะท้ิงไว้ให้เย็นลงเสีย 
ก่อน

	 �6.  ดูคำ�แนะนำ�จากผู้ผลิตสำ�หรับการใช้งานและรักษา 
เบรคของท่าน และเวลาท่ีสมควรเปล่ียนผ้าเบรค หากท่านไม่มี 
คู่มือการใช้งานจากผู้ผลิต โปรดสอบถามผู้แทนจำ�หน่าย 
และติดต่อผู้ผลิต 

	 �7.  หากจะทำ�การเปลี่ยนชิ้นส่วนที่สึกหรอหรือเสียหาย  
โปรดใช้อะหลั่ยแท้ที่ได้รับการรับรองจากผู้ผลิตเท่านั้น 

1. การควบคุมเบรคและคุณสมบัติ
	  การเรียนรู้ว่ามือเบรคใดควบคุมเบรคตัวใดบนจักรยานของ
ท่านเป็นเรื่องสำ�คัญมากสำ�หรับความปลอดภัย โดยทั่วไปแล้ว 
ในสหรัฐฯ มือเบรคข้างขวาจะควบคุมเบรคหลังและมือเบรคข้าง
ซ้ายควบคุมเบรคหน้า แต่ เพื่อตรวจสอบว่า จักรยานของท่านได้
รับการติดตั้งมาอย่างไร บีบมือเบรคหนึ่งข้างแล้วดูว่าเบรคหน้า 
หรือหลังทำ�งาน เสร็จแล้วทำ�อย่างเดียวกันกับมือเบรคอีกหน่ึงข้าง 
	  ดูว่ามือของท่านสามารถเอื้อมถึงและบีบมือเบรคได้อย่าง 
สบายหรือไม่ หากมือของท่านเล็กเกินไปท่ีจะสามารถใช้งานเบรคได้ 
อย่างสะดวกสบาย ปรึกษาตัวแทนจำ�หน่ายของท่านก่อนปั่น 
จักรยาน สามารถปรับมือเบรคได้ หรือท่านอาจต้องใช้มือเบรคแบบอ่ืน
	 เบรคจับขอบส่วนใหญ่จะมีกลไกปลดเร็วเพื่อให้ผ้าเบรคไม่แตะ 
ยางเม่ือมีการถอดหรือเปล่ียนล้อ เม่ือกลไกปลดเร็วอยู่ในตำ�แหน่ง 
เปิดเบรคจะไม่สามารถใช้งานได้ สอบถามตัวแทนจำ�หน่ายเพื่อ 
ให้ม่ันใจว่าท่านเข้าใจการใช้งานของกลไกปลดเร็วบนจักรยานของ 
ท่าน (ดูรูป 12, 13. 14 & 15) และทำ�การตรวจสอบทุกครั้ง 
ว่าเบรคทั้งสองข้างทำ�งานปกติก่อนจะปั่นจักรยาน 

2. การทำ�งานของเบรค 
	 การเบรคในจักรยานคือการเสียดสีของพื้นที่ในการเบรคต่างๆ 
เพื่อทำ�ความแน่ใจว่าท่านมีความเสียดสีให้ด้มากที่สุด รักษา 
ความสะอาดของขอบล้อและผ้าเบรคหรือจานเบรคและปั๊มของ 
ท่าน ให้ปราศจากฝุ่น สารหล่อลื่น แวกซ์หรือสารขัดสี
	 เบรคได้รับการออกแบบมาเพื่อควบคุมความเร็วไม่ใช่ 
เพียงแค่หยุดจักรยานเท่านั้น แรงเบรคที่แรงที่สุดสำ�หรับแต่ละ 
ล้อจะเกิดขึ้นก่อนล้อจะ "ล๊อก" (หยุดหมุน) และเริ่มที่จะไถล  
เมื่อล้อเริ่มไถล ท่านจะเสียแรงหยุดแทบทั้งหมดและการบังคับ 
ทิศทางท้ังหมด ท่านจะต้องฝึกซ้อมการชลอและหยุดอย่างน่ิมนวล 
โดยไม่ทำ�ให้ล้อล็อก เทคนิคนี้เรียกว่าการควบคุมเบรคอย่างมั่น 
ใจ แทนที่จะบีบมือเบรคไปที่ตำ�แหน่งที่ท่านคิดว่าท่านจะใช้แรง 
เบรคท่ีเหมาะสม บีบมือเบรค บีบมือเบรคเร่ือยๆ เพ่ือเพ่ิมแรงเบรค  
หากท่านรู้สึกว่าเบรคเริ่มล็อก ปล่อยแรงบีบเล็กน้อยเพื่อให้ล้อ 
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หมุนเรื่อยๆ ก่อนที่จะล็อก การสร้างความรู้สึกเกี่ยวกับแรงบีบมือเบรคที่ต้องใช้ในการหยุด 
ล้อแต่ละล้อในแต่ละความเร็วและผิวถนนเป็นเรื่องสำ�คัญ เพื่อจะเข้าใจมากยิ่งขึ้น ทำ�การ 
ทดลองโดยเดินจูงจักรยานของท่านและเบรคด้วยแรงบีบต่างๆ กันในแต่ละข้างจนล้อล็อก 
	  เมื่อท่านบีบเบรคหนึ่งหรือสองข้าง จักรยานจะเริ่มชะลอตัว แต่ตัวของท่านยังคงมีแรง 
เฉื่อยเคลื่อนไปในความเร็วเดิม ซึ่งทำ�ให้เกิดการถ่ายน้ำ�หนักไปยังล้อหน้า (หรือไปที่รอบๆ 
ดุมล้อหน้าในการเบรคอย่างแรง ซึ่งอาจส่งท่านกระเด็นข้ามแฮนด์จักรยานได้  
	 ล้อที่หนักกว่าจะรับรองรับแรงเบรคก่อนล็อกล้อได้มากกว่า ล้อที่เบากว่าจะล็อกด้วยแรง 
เบรคที่น้อยกว่า ดังนั้น หากท่านบีบเบรคและน้ำ�หนักของท่านถูกถ่ายไปข้างหน้า ท่านจะต้อง 
เอนตัวไปทางด้านหลังของจักรยานเพื่อถ่ายน้ำ�หนักไปยังล้อหลัง และในเวลาเดียวกัน ท่าน 
จะต้องทำ�ท้ังลดแรงเบรคท่ีด้านหลังและเพ่ิมแรงเบรคท่ีด้านหน้า น่ีเป็นเร่ืองท่ีสำ�คัญมากย่ิงข้ึน 
เมื่อลงเนิน เพราะการลงเนินทำ�ให้น้ำ�หนักถ่ายไปด้านหน้า 
	  จุดสำ�คัญสองอย่างเพื่อการควบคุมความเร็วและหยุดอย่างปลอดภัยคือควบคุมการ 
ล็อกล้อและการถ่ายน้ำ�หนัก การถ่ายน้ำ�หนักจะสามารถรู้สึกได้มากกว่าหากจักรยานมีโช๊คหน้า  
โช๊คหน้าจะ "ยุบ" ระหว่างการเบรค และเพิ่มการถ่ายน้ำ�หนัก (ดูเพิ่มเติมที่ส่วน 4.ฉ) ฝึก 
ซ้อมเทคนิคการเบรคและถ่ายน้ำ�หนักในที่ที่ไม่มีการจราจรสิ่งอันตรายต่างๆ และสิ่งก่อกวน
	 ทุกอย่างจะเปลี่ยนไปเมื่อท่านปั่นบนพื้นที่ลื่นหรือในสภาพอากาศเปียก การหยุดบนพื้นลื่
นหรือในสภาพอากาศเปียกจะใช้เวลานานกว่าเดิม ความเกาะของยางจะลดลง ทำ�ให้ความ 
เกาะระหว่างเข้าโค้งและเบรคน้อยลงและล้ออาจล็อกได้ด้วยแรงเบรคไม่มาก ความช้ืนและฝุ่น 
บนผ้าเบรคจะลดความสามารถในการจับเบรคได้ วิธีที่จะรักษาการควบคุมบนพื้นลื่นและ 
เปียกคือปั่นช้าลง

ง. การเปลี่ยนเกียร์ 
	 จักรยานหลายสปีดของท่านจะมีชุดขับเคลื่อนที่เปลี่ยนเกียร์ได้ (ดู 1. ที่ด้านล่าง) 
ชุดขับเคลื่อนแบบเกียร์ดุม (ดู 2. ที่ด้านล่าง) หรือในกรณีที่พิเศษ มีทั้งสองอย่าง

1. ชุดขับเคลื่อนแบบเปลี่ยนเกียร์ทำ�งานอย่างไร 
	 หากจักรยานของท่านมีชุดขับเคลื่อนแบบเปลี่ยนเกียร์ กลไกเปลี่ยนเกียร์จะมี:
	 •  เฟืองหลังหรือลูกรอก
	 •  ตีนผี 
	 •  สับจานโดยทั่วไป 
	 •  มือเกียร์หนึ่งหรือสองอัน 
	 •  จานหน้าหนึ่งสองหรือสามใบเรียกว่าใบจาน 
	 •  ชุดขับเคลื่อน
 
	 ก.  การเปลี่ยนเกียร์ 
	 มีการควบคุมการเปลี่ยนเกียร์หลายแบบ: คันโยก มือปิด มือกด มือรวมเกียร์และเบรค 
และกดปุ่ม โปรดขอให้ตัวแทนจำ�หน่ายของท่านอธิบายถึงประเภทของการควบคุมการเปล่ียน 
เกียร์ซึ่งอยู่บนจักรยานของท่านและแสดงวิธีการใช้งานให้ดู 
	 คำ�ศัพท์สำ�หรับการเปลี่ยนเกียร์สามารถทำ�ให้งงได้ การปลดเกียร์ลงไปที่เกียร์ "ต่ำ�กว่า" 
หรือ "ช้ากว่า" ซึ่งเป้นเกียร์ที่ปั่นได้เบากว่า การขึ้นเกียร์ไปเกียร์ที่ "สูงกว่า" หรือ "เร็วกว่า" 
ซึ่งเป็นเกียร์ที่ปั่นได้หนักกว่า สิ่งที่น่าสับสนของสับจานหน้าก็คือมันทำ�ตรงข้ามกับสิ่งที่ 
เกิดขึ้นที่ตีนผีหลัง (สำ�หรับรายละเอียด อ่านคำ�แนะนำ�เหี่ยวกับการเปลี่ยนเกียร์ตีนผี 
หลัง และเปลี่ยนสับจานหน้าที่ด้านล่าง) ยกตัวอย่างเช่น คุณสามารถเลือกเกียร์ซึ่งจะทำ�
ให้ท่านปั่นขึ้นเขาได้ง่ายขึ้น (ปลดเกียร์ลง) ด้วยหนึ่งในสองวิธี: เปลี่ยนโซ่ลง "เปลี่ยน" 
ไปที่จานหน้าเล็กหรือขึ้นเกียร์ "เปลี่ยน" ไปที่เฟืองใหญ่ที่ด้านหลัง ดังนั้นที่เฟืองหลัง สิ่งที่ 
เรียกว่าปลดเกียร์ดูเหมือนกับเป็นการข้ึนเกียร์ วิธีท่ีจะทำ�ให้จำ�ได้ก็คือต้องจำ�ให้ได้ว่าการปรับ 
โซ่ให้เข้ามาตรงกลางของจักรยานนั้นเอาไว้สำ�หรับการออกตัวและปีนเนิน การปรับโซ่ให้ห่าง 
จากจุดกลางของจักรยานเอาไว้สำ�หรับทำ�ความเร็วและเรียกว่าขึ้นเกียร์   
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	 ไม่ว่าจะปรับเกียร์ข้ึนหรือลงการออกแบบระบบการเปล่ียนเกียร์จะบังคับให้โซ่เคล่ือนไปข้าง
หน้าและต้องมีความตึงอยู่บ้าง ตัวเปล่ียนเกียร์จะทำ�งานเฉพาะเม่ือท่านป่ันไปข้างหน้าเท่าน้ัน

	�ข้อควรระวัง: ห้ามเปล่ียนเกียร์เม่ือป่ันถอยหลังหรือป่ันถอยหลังทันทีหลังจากการเปล่ียน
เกียร์ น่ันจะสามารถทำ�ให้โซ่ติดขัดได้และสร้างความเสียหายรุนแรงให้กับจักรยานได้ 

	 ข. เปลี่ยนเกียร์ที่ตีนผี
 	 ตันผีจะถูกควบคุมโดยมือเกียร์ด้านขวา
	 การทำ�งานของตีนผีก็คือเคลื่อนโซ่จากเฟืองใบหนึ่งไปสู่อีกใบหนึ่ง เฟืองที่เล็กที่สุดจะให้ 
อัตราทดที่สูงที่สุด การปั่นด้วยเกียร์ที่สูงกว่าจะต้องใช้แรงปั่นมากกว่าแต่จะพาท่านไปได้ไกล 
กว่าด้วยรอบขาที่น้อยกว่า เฟืองที่ใหญ่กว่าจะให้อัตราทดที่ต่ำ�กว่า การใช้เฟืองใหญ่จะใช้แรง
ปั่นน้อยกว่าแต่จะพาท่านไปในระยะที่น้อยกว่าในแต่ละรอบขา เคลื่อนโซ่จากเฟืองเล็กไปสู่ 
เฟืองใหญ่จะนำ�ไปสู่การปรับเกียร์ลง การเคลื่อนโซ่จากเฟืองใหญ่ไปสู่เฟืองเล็กจะนำ�ไปสู่การ 
ปรับเกียร์ข้ึน เพ่ือท่ีจะให้ตีนผีเคล่ือนโซ่จากเฟืองหน่ึงไปยังเฟืองหน่ึงผู้ป่ันจะต้องป่ันไปข้างหน้า
 
	 ค.  การเปลี่ยนเกียร์โดยสับจาน
	 สับจานหน่้าซึ่งมีการบังคับโดยมือเกียร์ด้านซ้ายทำ�งานโดยเคลื่อนโซ่ระหว่างจานหน้า 
ใหญ่และเล็ก การเคลื่อนโซ่ไปที่จานหน้าเล็กจะทำ�ให้การปั่นเบาขึ้น (เปลี่ยนเกียร์ลง)  
การเคลื่อนโซ่ไปที่จานหน้าใหญ่จะทำ�ให้การปั่นหนักขึ้น (เปลี่ยนเกียร์ขึ้น) 

	 ง. ฉันควรจะใช้เกียร์ไหน 
	 การใช้เฟืองหลังใหญ่สุดและจานหน้าเล็ก 
สุด (รูป 16) มีไว้สำ�หรับการขึ้นเขาที่ชันที่ 
สุด เฟืองหลังที่เล็กที่สุดกับจานหน้าที่ใหญ่ 
ที่สุดจะให้ความเร็วที่สูงที่สุด ไม่จำ�เป็นที่จะ 
ต้องเปลี่ยนเกียร์ตามอันดับ แทนที่ ควรหา  
"เกียร์เริ่มต้น" ซึ่งเหมาะกับระดับความ 
สามารถของท่าน — เกียร์ซ่ึงหนักพอสำ�หรับการ 
ออกตัวอย่างรวดเร็วแต่ก็เบาพอที่จะให้ท่าน 
ออกตัวโดยไม่เซ — แล้วทดลองกับการเปลี่ยน 
เกียร์ขึ้นและลงเพื่อรับความรู้สึกของเกียร์ต่าง 
ๆ ในครั้งแรกแรก ฝึกการเปลี่ยนเกียร์ในที่ที่ 
ไม่มีสิ่งกีดขวาง สิ่งอันตรายและการจราจรอื่นๆ  
จนกว่าท่านจะสร้างความมั่นใจให้กับตน 
เองได้ เรียนรู้ในการไม่ใช้ "เล็กกับเล็ก" หรือ "ใหญ่กับใหญ่" เพราะนั่นจะสร้างความ 
ตึงเครียดที่ไม่ควรกับระบบขับเคลื่อน เรียนรู้ในการคะเนความจำ�เป็นที่จะต้องเปลี่ยน 
เกียร์และเปลี่ยนไปเกียร์ต่ำ� ก่อน ที่เนินจะชันเกินไป หากท่านพบปัญหาในการเปลี่ยนเกียร์ 
ปัญหาอาจจะเกิดจากการปรับกลไก พบตัวแทนจำ�หน่ายของท่านเพื่อขอความช่วยเหลือ  

	�คำ�เตือน: ห้ามเปลี่ยนเกียร์ไปที่เฟืองใหญ่หรือเล็กที่สุดหากตีนผีเปลี่ยนเกียร์ได้ไม่ลื่น 
ตีนผีอาจต้องได้รับการปรับและโซ่อาจติดทำ�ให้ท่านเสียการควบคุมและล้มได้

	 จ.  หากเปลี่ยนเกียร์ไม่ได้ล่ะ
	 หากการกดเปลี่ยนเกียร์ซ้ำ�ๆ ไม่ทำ�ให้เปลี่ยนเกียร์ได้อย่างนุ่มนวลแล้ว 
อาจต้องทำ�การปรับกลไก นำ�จักรยานของท่านไปที่ตัวแทนจำ�หน่ายเพื่อทำ�การปรับ
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2. ชุดขับเคลื่อนเกียร์ดุมทำ�งานอย่างไร
	 หากจักรยานของท่านมีชุดขับเคลื่อนเกียร์ดุม กลไกเปลี่ยนเกียร์จะมี:
	 •  3, 5, 7, 8, 12 สปีดหรือเกียร์ดุมในรูปแบบต่างๆ 
	 •  มือเกียร์หนึ่งหรือบางครั้งสองอัน 
	 •  สายควบคุมหนึ่งหรือสองสาย 
	 •  เฟืองที่ด้านหน้าหนึ่งใบเรียกว่าใบจาน 
	 •  ชุดขับเคลื่อน

	 ก.	เฟืองที่อยู่ในดุม
	 สามารถเปลี่ยนเกียร์ชุดขับเคลื่อนเกียร์ดุมได้อย่างง่ายดายเพียงแค่เลื่อนมือเกียร์ไปยัง 
อัตราทดที่ต้องการ หลังจากที่ท่านได้เลื่อนมือเกียร์ไปยังตำ�แหน่เกียร์ที่ต้องการแล้ว เบาแรง
กดที่บันไดครู่เดียวเพื่อให้ดุมเปลี่ยนเกียร์ได้สำ�เร็จ 

	 ข.	ฉันควรจะใช้เกียร์ไหน 
	 เกียร์เลขที่ต่ำ�ที่สุด (1) มีไว้สำ�หรับเนินที่ชันที่สุด เกียร์ที่มีเลขสูงที่สุดสำ�หรับความเร็วสูง
ที่สุด
	 การเปลี่ยนเกียร์จากเกียร์เบา “ช้าๆ” (อย่างเช่น 1)ไปเกียร์ที่หนักกว่า “เร็วกว่า” (เช่น 
2 หรือ 3) เรียกว่าขึ้นเกียร์ การเปลี่ยนจากเกียร์หนักๆ "เร็ว" ไปเกียร์ที่เบากว่า "ช้ากว่า" 
เรียกว่าลงเกียร์ ไม่จำ�เป็นที่จะต้องเปลี่ยนเกียร์ตามอันดับ แทนที่ ควรหา "เกียร์เริ่มต้น" 
ซึ่งเหมาะกับสภาวะ — เกียร์ซึ่งหนักพอสำ�หรับการออกตัวอย่างรวดเร็วแต่ก็เบาพอที่จะให้ 
ท่านออกตัวโดยไม่เซ — แล้วทดลองกับการเปล่ียนเกียร์ข้ึนและลงเพ่ือรับความรู้สึกของเกียร์ 
ต่างๆ ขั้นแรก ฝึกการเปลี่ยนเกียร์ในที่ที่ไม่มีสิ่งกีดขวาง สิ่งอันตรายและการจราจรอื่นๆ จน
กว่าท่านจะสร้างความมั่นใจให้กับตนเองได้ เรียนรู้ในการคะเนความจำ�เป็นที่จะต้องเปลี่ยน 
เกียร์และเปลี่ยนไปเกียร์ต่ำ�ก่อนที่เนินจะชันจนเกินไป หากท่านพบปัญหาในการเปลี่ยนเกียร์  
ปัญหาอาจจะเกิดจากการปรับกลไก โปรดไปพบตัวแทนจำ�หน่ายของท่านเพื่อขอความช่วย
เหลือ 

	 ค.  หากเปลี่ยนเกียร์ไม่ได้ล่ะ
	 หากการกดเปลี่ยนเกียร์ซ้ำ�ๆ ไม่ทำ�ให้เปลี่ยนเกียร์ได้อย่างนุ่มนวลแล้ว 
อาจต้องทำ�การปรับกลไก นำ�จักรยานของท่านไปที่ตัวแทนจำ�หน่ายเพื่อรับการปรับ 

จ. บันได
	 1. นิ้วเท้าชน คือเมื่อนิ้วเท้าของท่านแตะกับล้อหน้าเมื่อท่านหักแฮนด์เพื่อเลี้ยวในขณะที่ 
ป่ันในตำ�แหน่งท่ีอยู่ด้านหน้าท่ีสุด น่ีเป็นเร่ืองปกติสำ�หรับจักรยานเฟรมเล็กๆ และหลีกเล่ียงได้ 
โดยนำ�บันไดด้านในขึ้นและด้านนอกลงเมื่อหักเลี้ยวเป็นมุมแคบ เทคนิคนี้จะยังทำ�ให้บันได 
ด้านในไม่ถูกพื้นในขณะเลี้ยวบนจักรยานด้วย

	�คำ�เตือน: การที่นิ้วเท้าชนสามารถทำ�ให้ท่านเสียการควบคุมและล้มได้ ขอให้ผู้แทน 
จำ�หน่ายของท่านตัดสินว่าขนาดเฟรม ขาจาน แบบบันไดและรองเท้าจะส่งผลให้น้ิวเท้า 
ชนขณะเลี้ยวหรือไม่ ไม่ว่านิ้วเท้าของท่านจะชนกับล้อหรือไม่ ท่านจะต้องนำ�บันไดด้าน 
ในขึ้นและบันไดด้านนอกลงเมื่อเลี้ยวในมุมแคบ 

	 2. จักรยานบางคันมีบันไดที่มีพื้นที่คมและไม่ปลอดภัย พื้นนี้ได้ถูกออกแบบมาเพื่อเพิ่ม 
ความปลอดภัยโดยเพ่ิมความหนึบระหว่างรองเท้าของผู้ป่ันและบันได หากจักรยานของท่านมี 
บันไดประสิทธิภาพสูงเช่นนี้ ท่านจะต้องใช้ความระมัดระวังเพื่อหลีกเลี่ยงการบาดเจ็บจากพื้น
ที่แหลมคมของบันได แล้วแต่ทักษะการปั่นของท่าน ท่านอาจต้องการการออกแบบบันไดท 
ี่ปลอดภัยกว่านี้ หรือปั่นโดยใช้การ์ดหน้าแข้ง ตัวแทนจำ�หน่ายจะสามารถนำ�เสนอทางเลือก
ต่างๆ และให้คำ�แนะนำ�ที่เหมาะสม



27

	 3. โทคลิปและสายรัดเป็นวิธีที่จะทำ�ให้เท้าของท่านอยู่ในตำ�แหน่งที่ถูกต้องและ
ติดอยู่กับบันได โทคลิปจะจัดตำ�แหน่งของแป้นเท้าของท่านให้อยู่ที่แกนของบันได 
ซึ่งจะให้แรงปั่นมากที่สุด เมื่อใช้ สายรัดจะทำ�ให้เท้าของท่านทำ�งานตลอดรอบขา แม้ว่าที่ 
โทคลิปและสายรัดให้ประโยชน์กับรองเท้าประเภทใดก็ได้ แต่จะทำ�งานอย่างมีประสิทธิภาพท่ี 
สุดกับรองเท้าปั่นจักรยานที่ถูกออกแบบมาเพื่อใช้กับโทคลิป ตัวแทนจำ�หน่ายของท่านจะ 
สามารถอธิบายการใช้งานของโทคลิปและสายรัดให้ได้ รองเท้าที่มีดอกลึกๆ อาจทำ�ให้ยาก
สำ�หรับการถอดและใส่เท้าและไม่ควรนำ�มาใช้กับโทคลิปและสายรัด

	�คำ�เตือน: การใส่และถอดบันไดที่มีโทคลิปและสายรัดต้องใช้ทักษะซึ่งจะได้มาจาก 
การฝึกฝนเท่านั้น จนกว่าท่านจะชำ�นาญและถอดและใส่ได้โดยอัตโนมัติ เทคนิคนี้จะ 
ต้องใช้ความต้ังใจซ่ึงจะรบกวนสมาธิของท่านและอาจทำ�ให้ท่านเสียการควบคุมและล้ม 
ได้ ฝึกซ้อมการใช้โทคลิปและสายรัดในที่ที่ไม่มีสิ่งกีดขวาง สิ่งอันตรายและการจราจร 
รัดสานรัดหลวมๆ และไม่รัดจนแน่นจนกว่าท่านจะมีเทคนิคและความมั่นใจในการใส่ 
และถอดเหมาะสม ห้ามปั่นในการจราจรโดยรัดสายรัดจนแน่น 

	 4. คลิปเลส (บางทีเรียกว่า "step-in-pedals") เป็นอีกวิธีหนึ่งที่จะให้เท้าของท่านอยู่ 
ในตำ�แหน่งที่เหมาะที่สุดสำ�หรับการปั่น มีแป้นที่เรียกว่า "คลีต" ที่่พื้นรองเท้าซึ่งกดเข้ากับ 
ตัวจับที่เป็นสปริงที่บันได จะสามารถใส่และถอดได้ด้วยท่าทางที่เฉพาะเจาะจงมากซึ่งจะต้อง
ฝึกซ้อมจนกลายเป็นสัญชาตญาณ บันไดคลิปเลสจะต้องใช้รองเท้าและคลีตซึ่งใชไ้ด้กับยี่ห้อ
และรุ่นของบันไดที่ใช้  
 	 บันไดคลิปเลสหลายรุ่นได้ถูกออกแบบมาเพื่อให้สามารถปรับแรงที่ต้องใช้ในการใส่และ 
ถอดจากเท้าได้ ปฎิบัติตามคำ�แนะนำ�ของผู้ผลิตหรือขอตัวแทนจำ�หน่ายให้แสดงการปรับให้ดู  
ใช้การตั้งให้ถอดง่ายที่สุดจนกว่าการใส่และถอดเป็นธรรมชาติ แต่ให้แน่ใจว่ามีแรงดึงพอ 
เพื่อจะสามารถปล่อยเท้าออกจากบันไดทุกครั้ง  

	�คำ�เตือน: บันไดคลิปเลสมีไว้สำ�หรับใช้กับรองเท้าซึ่งได้ผลิตขึ้นเพื่อใช้งานโดยเฉพาะ 
และได้ถูกออกแบบมาเพื่อให้เท้าของท่านติดกับบันไดอย่างมั่นคง ห้ามใช้รองเท้าที่ไม่
สามารถติดกับบันไดได้อย่างถูกต้อง 

	 จำ�เป็นต้องมีการฝึกฝนเพื่อการใส่และถอดเท้าอย่างปลอดภัย จนกว่าจะใส่และถอดเท้า 
ได้อย่างเป็นธรรมชาติ เทคนิคที่ต้องใช้จะต้องใช้ความใส่ใจและสามารถทำ�ให้ท่านเสียสมาธิ 
ได้ ฝึกการใส่และถอดรองเท้าคลิปเลสในที่ที่ไม่มีสิ่งกีดขวาง สิ่งอันตรายหรือการจราจร; 
และให้แน่ในการทำ�ตามคำ�แนะนำ�สำ�หรับการติดตั้งและดูแลของผู้ผลิตบันได 
หากท่านไม่มีคำ�แนะนำ�จากผู้ผลิต สอบถามผู้แทนจำ�หน่ายและติดต่อผู้ผลิต  

ฉ. โช๊คจักรยาน
	 จักรยานหลายชนิดจะมีระบบโช๊ค มีระบบโช๊คมากมายหลายชนิดเกินว่าที่จะระบุในคู่มือ 
เล่มนี้ได้ทั้งหมด หากจักรยานของท่านมีระบบโช๊คชนิดใดๆ ก็ตาม โปรดปฏิบัติตามคำ� 
แนะนำ�สำ�หรับการติดต้ังและดูแลของผู้ผลิต หากท่านไม่มีคู่มือการใช้งานจากผู้ผลิต สอบถามผู้ 
แทนจำ�หน่ายและติดต่อผู้ผลิต 

	�คำ�เตือน: การไม่ดูแล ตรวจสอบ หรือปรับโช๊คอย่างถูกต้อง อาจส่งผลในการทำ�งาน 
ผิดพลาดของโช๊ค ซึ่งอาจทำ�ให้ท่านเสียการควบคุมและล้มได้ 
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	 หากจักรยานของท่านมีโช๊ค ความเร็วที่ท่านอาจมีเพิ่มขึ้นจะเพิ่มโอกาสการบาดเจ็บได้ 
ยกตัวอย่างเช่น เมื่อเบรคแล้วด้านหน้าของจักรยานที่มีโช๊คยุบลง ท่านจะสามารถเสียการ 
ควบคุมและล้มลงหากท่านไม่มีประสบการณ์กับระบบนี้ เรียนรู้การจัดการกับระบบโช๊คของ 
ท่านอย่างปลอดภัย ดูเพิ่มเติมที่ส่วน 4.ค

	�คำ�เตือน: การเปลี่ยนการตั้งระบบโช๊คสามารถเปลี่ยนบุคลิกการบังคับและการเบรค 
ของจักรยานของท่านได้ ห้ามเปล่ียนการต้ังโช๊คนอกจากท่านจะคุ้นเคยกับคำ�แนะนำ�ขอ 
งผู้ผลิต และทำ�การตรวจสอบการเปลี่ยนในการบังคับและเบรคของจักรยานของท่าน 
หลังการปรับโดยลองขโดยระวังในที่ที่ไม่มีอันตราย

	 โช๊คสามารถเสริมการบังคับและความสบายโดยทำ�ให้ล้อสามารถไปตามทางได้ดีขึ้น การ
ที่มีประสิทธิภาพมากขึ้นอาจทำ�ให้ท่านปั่นได้เร็วขึ้น แต่ท่านจะต้องไม่สับสนความมีประสิทธิ
ภาพมากขึ้นกับความสามารถในการขี่จักรยานของท่านเอง การเพิ่มทักษะของท่านจะต้องใช้
เวลาและการฝึกฝน ขอให้ใช้งานอย่างระมัดระวังจนกว่าท่านจะเรียนรู้ถึงประสิทธิภาพที่แท้ 
จริงของจักรยานของท่าน

	�คำ�เตือน: ไม่ใช่จักรยานทุกรุ่นที่จะสามารถนำ�มาใส่กับระบบกันสั่นสะเทือนได้อย่าง 
ปลอดภัย ก่อนท่ีจะนำ�จักรยานใส่กับระบบกันส่ันสะเทือน ให้ทำ�การตรวจสอบกับผู้ผลิต 
จักรยานเพื่อให่แน่ใจได้ว่าสิ่งที่ท่านต้องการกระทำ�นั้นเหมาะสมกับการออกแบบของ 
จักรยาน การละเลยอาจนำ�ไปสู่เฟรมล้มเหลวอย่างร้ายแรงได้ 

ช. ยางและยางใน
	 1.  ยาง
	 ยางจักรยานมีหลากหลายรูปแบบ 
และคุณสมบัติ มีตั้งแต่สำ�หรับการใช 
ง้านท่ัวไปจนถึงยางท่ีถูกออกแบบมาเพ่ือ 
การใช้งานในสภาพอากาศและ 
ภูมิประเทศท่ีจำ�เพาะ หากท่านมีประสบการณ์ 
จากจักรยานคันใหม่ของท่านมากพอ  
แล้วรู้สึกว่า ยางประเภทอื่นอาจเหมาะ 
กับความต้องการใช้งานของท่านมาก 
กว่า ตัวแทนจำ�หน่ายของท่านจะสามารถ 
ช่วยเลือกยางที่เหมาะสมกับการใช้งาน 
ของท่านที่สุดได้
	 ขนาดยาง ความสามารถรับแรงอัด  
และข้อแนะนำ�การใช้งานสำ�หรับ 
ยางประสิทธิภาพสูงบางชนิด 
จะถูกระบุไว้ที่แก้มยาง (ดูรูป 17) สำ�หรับท่านส่วนที่สำ�คัญที่สุดของข้อมูลนี้ก็คือความ 
สามารถรับแรงดัน แต่ผู้ผลิตล้อบางบริษัทยังได้ระบุแรงอัดที่รับได้ขั้นสูงสุดไว้ที่ขอบล้อด้วย 

	� คำ�เตือน: ห้ามสูบลมยางเกินไปกว่าค่าสูงสุดที่ได้กำ�หนดไว้ที่แก้มยางหรือขอบล้อ  
หากค่าที่กำ�หนดของขอบล้อต่ำ�กว่าค่ากำ�หนดของยาง ให้ใช้ค่าที่ต่ำ�กว่าเสมอ การสูบ 
ลมเกินค่ากำ�หนดสามารถทำ�ให้ยางระเบิดออกจากขอบล้อได้ ซ่ึงจะสามารถสร้างความ 
เสียหายกับจักรยานและทำ�ให้ผู้ขับขี่และคนรอบข้างได้รับบาดเจ็บได้
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	 วิธีการสูบลมที่ดีและปลอดภัยที่สุดสำ�หรับการสูบลมให้ได้ค่าที่เหมาะสมคือการใช้สูบที่ม 
เกจในตัว 

	�คำ�เตือน:การใช้ปั๊มลมที่ปั๊มน้ำ�มันหรือเครื่องอัดความดันลมต่างๆ 
มีความเสี่ยงทางด้านความปลอดภัย ปั๊มเหล่านั้นไม่ได้รับการออกแบบมาเพื่อสูบลม 
ยางจักรยาน เพราะมันจะเคลื่อนอากาศปริมาณมากอย่างรวดเร็วมากและจะสร้าง 
ความดันในยางของท่านอย่างฉับพลันมาก ซึ่งจะทำ�ให้ยางในระเบิดได้ 

 
	 จะมีการระบุแรงอัดลมยางทั้งเป็นค่ากำ�หนดสูงสุดหรือเป็นช่วงแรงอัด  ประสิทธิภาพของ
ยางในแต่ละสภาพอากาศและภูมิประเทศ ขึ้นอยู่กับแรงดันของยางเป็นอย่างมาก การสูบลม
เกินใกล้ค่ากำ�หนดที่แนะนำ�จะทำ�ให้มีแรงต้านทานล้อน้อยที่สุด แต่ก็จะให้การขี่ที่แข็ง 
กระด้างมาก แรงดันสูงใช้งานได้ดีที่สุดบนพื้นลาดยางที่เรียบและแห้ง
	 แรงดันน้อยมากใกล้ค่าน้อยท่ีสุดของระยะกำ�หนดจะให้ประสิทธิภาพท่ีดีท่ีสุดในภูมิประเทศ 
ที่ราบและลื่น อย่างเช่นพื้นดินเหนียวที่อัดแน่น และพื้นที่ลึกและร่วนเช่นทรายแห้งลึกๆ 
	 แรงดันยางที่อ่อนเกินไปสำ�หรับน้ำ�หนักของท่านและสภาพในการขี่สามารถทำ�ให้ยางใน 
รั่วโดยทำ�ให้ยางเปลี่ยนรูปพอที่จะหนีบยางในระหว่างขอบล้อและพื้นผิวถนนได้

	�คำ�เตือน: เกจวัดชนิดแท่งดินสอสำ�หรับรถยนต์มีอาจความไม่แม่นยำ�และไม่ควรนำ�มา
ใช้เพื่อการวัดเพื่อความแม่นยำ�โดยสม่ำ�เสมอ ควรใช้เกจดิจิตอลคุณภาพสูงแทน 

	 ขอให้ตัวแทนจำ�หน่ายของท่านแนะนำ�ความดันที่เหมาะที่สุดสำ�หรับประเภทของการขี่ที่ 
ท่านจะใช้งานบ่อยที่สุด และให้ตัวแทนจำ�หน่ายสูบยางด้วยแรงดันดังกล่าว แล้วทำ�การ 
ตรวจสอบดังเช่นอธิบายไว้ที่ส่วน 1.ค เพื่อท่านจะได้รู้ว่ายางที่ได้รับการสูบลมอย่างถูกต้อง 
รู้สึกอย่างไรสำ�หรับเวลาท่ีท่านไม่สามารถใช้เกจวัดได้ ยางบางชนิดจะต้องถูกสูบลมใหม่ให้ได้ 
ค่าที่เหมาะสมทุกๆ หนึ่งหรือสองสัปดาห์ ดังนั้นการตรวจสอบแรงดันของยางก่อนปั่นทุกๆ 
ครั้งจึงเป็นเรื่องสำ�คัญ
	 ยางคุณภาพสูงบางรุ่นจะมีดอกยางทางเดียว: ดอกยางได้ถูกออกแบบมาเพื่อให้ด้าน
ใช้งานได้ดีกว่าอีก แก้มของยางที่มีดอกยางด้านเดียวจะมีลูกศรบ่งบอกวิธีหมุนที่ถูกต้อง 
หากจักรยานของท่านใช้ยางชนิดนี้ โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้มีการขึ้นยางในทิศทางที่ 
ถูกต้อง

		 2.  หัวจุ๊บยาง
	 หัวจุ๊บลมยางมีอยู่สองชนิด: หัวแบบ Schraeder Valve และ Presta Valve สูบจักรยาน 
ที่ท่านใช้จะต้องมีหัวที่ใช้งานได้กับก้านจุ๊บของจักรยานของท่าน
หัูวจุ๊บใหญ่แบบ Schraeder (รูป 18 ก) จะเหมือนกับหัวท่ีใช้บนรถยนต์ของท่าน  
การสูบลมหัวจุ๊บใหญ่แบบ Schraeder  ให้กดฝาจุ๊บและหนีบหัวสูบเข้ากับ 
ปลายหัวจุ๊บลม เพ่ือนำ�ลมออกจากหัวจุ๊บใหญ่แบบ Schraeder กดเข็มท่ีปลายหัว 
จุ๊บลมด้วยปลายกุญแจหรืออะไรที่ใช้ได้
	 จุ๊บเล็กแบบ Presta (รูป 18 ข) จะมีเส้นผ่านศูนย์กลางที่เล็กกว่าและจะพบ 
ได้ในจักรยานเท่านั้น สำ�หรับการสูบลมจุ๊บเล็กแบบ Presta โดยใช้สูบที่มีหัวแบบ 
Presta เปิดฝาจุ๊บ หมุนเปิดน็อตล็อค (ทวนเข็มนาฬิกา) แล้วกดลงที่ก้านจุ๊บเพื่อ
ทำ�การเปิด แล้วกดหัวสูบครอบหัวจุ๊บแล้วทำ�การสูบลม 
สำ�หรับการสูบลมจุ๊บเล็กแบบ Presta โดยใช้สูบที่มีหัวแบบ Schraeder 
ที่านจะต้องใช้ตัวแปลงหัว Presta (มีขายที่ร้านจักรยาน) ซึ่งจะหมุนเข้ากับก้านจุ๊
บหลังจากท่านทำ�การเปิดวาล์วแล้ว ตัวแปลงจะใช้ได้กับหัวสูบแบบ 
Schradeder ปิดวาล์วหลังจากสูบเสร็จแล้ว เพื่อปล่อยลมออกจากหัวแบบ Presta เปิด 
น็อตล็อคก้านจุ๊บแล้วกดลงที่ก้านจุ๊บ
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	�คำ�เตือน:เราขอแนะนำ�อย่างหนักแน่นให้ท่านนำ�ยางในสำ�รองไปด้วยเมื่อท่านทำ�การขี่
จักรยาน นอกจากว่าจักรยานของท่านจะใช้ยางแบบไม่มียางใน การปะยางในเป็นการ 
ซ่อมแซมชนิดฉุกเฉิน หากท่านใช้แผ่นปะอย่างไม่ถูกต้องหรือปะหลายแผ่นจนเกินไป 
ยางอาจรั่วอีกหรือระเบิดได้ ซึ่งจะสามารถทำ�ให้ท่าเสียการควบคุมและล้มได้ เปลี่ยน 
ยางในที่ได้รับปะให้เร็วที่สุด

5. การซ่อมบำ�รุง 

	�คำ�เตือน: ความก้าวหน้าทางเทคโนโลยีต่างๆ ได้ทำ�ให้จักรยานและอะหลั่ยมีความ 
ซับซ้อนมากข้ึน และนวัตกรรมต่างๆ ก็กำ�ลังเกิดข้ึนเร่ือยๆ เป็นไปไม่ได้เลยท่ีคู่มือเล่มน้ี 
จะสามารถให้ข้อมูลสำ�หรับการซ่อมแซมและบำ�รุงรักษาจักรยานของท่านทั้งหมดได้  
เพ่ือท่ีจะจำ�กัดโอกาสในการเกิดอุบัติเหตุและการบากเจ็บท่ีจะเกิดข้ึนได้จึงเป็นเร่ืองสำ�คัญ 
ที่ท่านจะให้ตัวแทนจำ�หน่ายทำ�การซ่อมแซมและบำ�รุงรักษาต่างๆ ที่ไม่ได้ถูกกล่าว 
ถึงโดยเจาะจงในคู่มือเล่มนี้ การบำ�รุงรักษาที่มีความจำ�เป็นเฉพาะที่จะถูกกำ�หนดด้วย 
ประเภทการใช้งานของท่านเองและตามภูมิประเทศของท่านก็เป็นสิ่งที่สำ�คัญไม่แพ้กัน  
โปรดปรึกษาตัวแทนจำ�หน่ายเพื่อทำ�การกำ�หนดการบำ�รุงรักษาที่มีความจำ�เป็น

	�คำ�เตือน: การซ่อมบำ�รุงและซ่อมแซมหลายอย่างจำ�เป็นต้องใช้ความรู้และเครื่องมือ 
พิเศษ อย่าทำ�การปรับแต่งหรือซ่อมบำ�รุงใดๆ กับจักรยานของท่านจนกว่าท่านจะได้ 
เรียนรู้วิธีการท่ีถูกต้องจากตัวแทนจำ�หน่าย การปรับแต่งและซ่อมบำ�รุงท่ีไม่ถูกต้องอาจส่ง 
ผลถึงความเสียหายต่อจักรยานหรืออุบัติเหตุซึ่งสามารถทำ�ให้เกิดการบาดเจ็บสาหัส 
หรือถึงแก่ชีวิตได้

	 หากท่านต้องการเรียนรู้การซ่อมบำ�รุงและซ่อมแซมจักรยานของท่าน:
	 1.  ให้ขอคู่มือการติดตั้งและซ่อมบำ�รุงอะหลั่ยจักรยานของท่านโดยผู้ผลิตจากตัวแทน 
จำ�หน่าย หรือทำ�การติดต่อผู้ผลิตอะหลั่ย
 	 2.  ขอให้ตัวแทนจำ�หน่ายทำ�การแนะนำ�หนังสือเกี่ยวกับการซ่อมจักรยาน
 	 3.  สอบถามตัวแทนจำ�หน่ายเกี่ยวกับการสอนวิชาการซ่อมจักรยานในละแวกของท่าน

	 เราขอแนะนำ�ให้ท่านสอบถามตัวแทนจำ�หน่ายเกี่ยวกับคุณภาพของงานซ่อมของท่าน 
สำ�หรับคร้ังแรกท่ีท่านทำ�การซ่อมอะไรบางอย่างก่อนท่ีท่านจะข่ีจักรยาน เพ่ือให้แน่ใจว่าท่านได้ 
ทำ�ทุกอย่างได้ถูกต้อง เนื่องจากการดำ�เนินการดังกล่าวจะต้องใช้เวลาของช่าง จึงอาจมีการ 
คิดค่าบริการเล็กน้อย  

	 เรายังขอแนะนำ�ให้ท่านขอคำ�แนะนำ�จากตัวแทนจำ�หน่ายเกี่ยวกับอะหลั่ยสำ�รองต่างๆ 
เช่น ยางใน หลอดไฟ อื่นๆ ซึ่งท่านควรจะมีหลังจากที่ท่านได้เรียนรู้วิธีเปลี่ยนอะหลั่ยต่างๆ 
เมื่อถึงเวลา

ก. ระยะเวลาระหว่างการซ่อมบำ�รุง
 	 ในบางครั้งการซ่อมบำ�รุงและซ่อมแซมบางอย่างสามารถทำ�ได้และควรทำ�โดยเจ้าของ 
จักรยาน และไม่จำ�เป็นต้องใช้ความรู้หรือเครื่องมือใดๆ นอกจากที่มีให้แล้วในคู่มือเล่มนี้  
	 ต่อไปนี้คือตัวอย่างของประเภทของการซ่อมบำ�รุงที่ท่านควรทำ�ด้วยตนเอง  
การซ่อมบำ�รุงและซ่อมแซมอ่ืนๆ นอกเหนือไปจากน้ีควรทำ�ในสถานท่ีท่ีมีอุปกรณ์อันเหมาะสม 
โดยช่างผู้มีความสามารถโดยใช้เครื่องมือและกระบวนการที่ต้องตามระบุจากผู้ผลิต
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	 1.  ช่วงเบรคอิน: จักรยานของท่านจะมีอายุการใช้งานที่นานกว่าและใช้งานได้ดีกว่าหาก
ท่านทำ�การเบรคอินก่อนที่จะใช้งานขี่แรงๆ สายควบคุมต่างๆ และซี่ลวดล้ออากยืดหลังจาก
การใช้งานครั้แรกและต้องได้รับการปรับใหม่โดยตัวแทนจำ�หน่าย การตรวจสอบความ 
ปลอดภัยทางด้านกลไก (ดูส่วน 1.ค) จะช่วยให้ท่านพบกับสิ่งที่ตอ้งได้รับการปรับ แม้ว่าทุก 
อย่างจะดูเหมือนว่าไม่มีปัญหา แต่จะเป็นการท่ีสุดหากท่านนำ�จักรยานกลับไปรับการตรวจสอบ 
โดยตัวแทนจำ�หน่าย โดยทั่วไปแล้ว ตัวแทนจำ�หน่ายจะแนะนำ�ให้ท่านนำ�จักรยานของท่าน 
กลับมาตรวจสอบในอีก 30 วัน อีกวิธีท่ีจะตัดสินถึงเวลาสำ�หรับการตรวจสอบคร้ังแรกคือหลัง 
การใช้งานออฟโรดอย่างหนักสามถึงห้าช่ัวโมงหรือหลังจากการใช้งานบนถนนหรือการใช้งาน 
ออฟโรดเบาๆ 10 ถึง 15 ชั่วโมง หากท่านคิดว่าจักรยานมีปัญหา ขอให้นำ�กลับไปที่ตัวแทน
จำ�หน่ายก่อนการใช้งานอีกครั้ง
 	 2.  ก่อนการใช้งานทุกครั้ง: ตรวจสอบความปลอดภัยด้านกลไก (ส่วน 1.ค)
	 3.  หลังจากการใช้งานอย่างหนัก หากจักรยานถูกน้ำ�หรือกรวด หรืออย่างน้อยทุกๆ 
100 ไมล์: ทำ�ความสะอาดจักรยานและทำ�การหล่อลื่นอะหลั่ยเคลื่อนโซ่ด้วยสารหล่อลื่น 
สำ�หรับจักรยานคุณภาพสูง เช็ดสารหล่อล่ืนท่ีเกินความจำ�เป็นด้วยผ้าท่ีไม่มีขนผ้า การใช้สาร 
หล่อล่ืนต้องใช้ตามสภาพอากาศ ปรึกษากับตัวแทนจำ�หน่ายเก่ียวกับสารหล่อล่ืนท่ีเหมาะสมท่ี 
สุดและคำ�แนะนำ�สำ�หรับความถี่ของการใช้งานสำ�หรับบริเวณอยู่อาศัยของท่าน
	 4.  หลังจากการใช้งานทางไกลหรืออย่างหนักหรือหลังจากการใช้งานทุกๆ 10 ถึง 20 
ชั่วโมง:
	 • บีบมือเบรคหน้าและโยกจักรยานไปมาหน้าและหลัง รู้สึกว่าทุกอย่างมั่นคงดีหรือ
ไม่ หากท่านรู้สึกแรงกระทบทุกครั้งโยกจักรยานหน้าหลัง ถ้วยคอของท่านคงจะหลวม 
ให้ตัวแทนจำ�หน่ายทำ�การตรวจสอบ
	 • ยกล้อหน้าขึ้นและโยกซ้ายขวาไปมา รู้สึกว่าลื่นดีหรือไม่ หากรู้สึกติดขัดหรือแข็งๆ 
เมื่อเลี้ยวถ้วยคออาจแน่นเกินไป ให้ตัวแทนจำ�หน่ายทำ�การตรวจสอบ
	 • จับบันไดหนึ่งข้างแล้วโยกออกจากศูนย์กลางของจักรยาน แล้วทำ�อย่างเดียวกันกับ 
บันไดอีกข้าง มีอะไรหลวมหรือไม่  หากหลวม ให้ตัวแทนจำ�หน่ายทำ�การตรวจสอบ
	 • ดูผ้าเบรค ดูสึกหรือไม่ถูกของล้อเต็มที่หรือไม่ ถึงเลาที่จะให้ตัวแทนจำ�หน่ายปรับหรือ 
เปลี่ยนผ้าเบรค
	 • ตรวจสอบสายเกียร์และปลอกสายอย่างละเอียด มีสนิมหรือไม่ เป็นขดหรือไม่ 
ลุ่ยหรือไม่ หากเป็นให้ตัวแทนจำ�หน่ายทำ�การตรวจสอบ
	 • บีบซี่ลวดที่อยู่ถัดกันจากด้านไหนของล้อแต่ละล้อก็ได้ด้วยนิ้วโป้งกับนิ้วชี้ 
ทุกซี่รู้สึกเหมือนกันหรือไม่ หากรู้สึกว่าหลวม ให้ตัวแทนจำ�หน่ายตรวจสอบความตึงและ 
ความตรงของล้อ 
	 • ตรวจสอบยางเพื่อหาร่องรอยสึกก่อนเวลา รอยบาดหรือบวม หากจำ�เป็นให้ตัวแทน 
จำ�หน่ายเปลี่ยนยางให้
	 • ตรวจสอบวงล้อเพื่อหาร่องรอยสึกก่อนเวลา บุบหรือขูดขีด ปรึกษาตัวแทนจำ�หน่ายหา
กพบความเสียหายของขอบล้อ
	 • ตรวจสอบว่าอุปกรณ์และอะหลั่ยยังแน่นอยู่แล้วทำ�การขันแน่นสิ่งที่ไม่แน่น
	 • ทำ�การตรวจสอบเฟรม โดยเฉพาะบริเวณข้อต่อท่อต่างๆ แฮนด์ คอแฮนด์ 
และหลักอาน เพื่อหารอยข่วนลึก รอยแตกหรือการเปลี่ยนของสี นั่นคือร่องรอยของการสึกที่
เกิดมาจากความเครียด และบ่งบอกว่าอะหลั่ยหมดอายุการใช้งานแล้วและต้องได้รับการ 
เปลี่ยน ดูเพิ่มเติมที่ ภาคผนวก ข
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	�คำ�เตือน: จักรยานและอะหลั่ยสามารถเกิดความตึงเครียดและสึกหรอได้ เช่นเดียวกัน 
กับอุปกรณ์กลไกต่างๆ  วัสดุและกลไกที่แตกต่างกันจะมีอาการตึงเครียดและสึกหรอ 
ในอัตราที่ต่างกันและมีอายุการใช้งานที่ต่างกัน หากมีการใช้งานเกินอายุการใช้งาน อ
ะหลั่ยจะสามารถเกิดความล้มเหลวอย่างรุนแรงและฉับพลันได้ จนส่งผลให้เกิดการ 
บาดเจ็บและถึงแก่ชีวิตแก่ผู้ใช้งาน รอยขีดข่วน รอยแตก การลุ่ยและเปลี่ยนสีล้วนเป็น 
อาการของการเส่ียมสภาพท่ีมาจากการตึงเครียดซ่ึงบ่งบอกถึงการหมดอายุการใช้งาน 
แล้วต้องเปลี่ยน ในขณะที่วัสดุและชิ้นงานของจักรยานและอะหลั่ยอาจมีการรับประกัน 
เป้นภายในระยะเวลาโดยผู้ผลิต ก็ไม่ใช่การรับประกันว่าสินค้าจะใช้งานได้ตลอดระยะ 
เวลาการรับประกัน บ่อยครั้งที่อายุการใช้งานของสินค้าขึ้นอยู่กับประเภทการใช้งาน 
ของท่านและการดูแลจักรยานของท่าน การรับประกันจักรยานไม่ได้หมายความว่า 
จักรยานคันน้ันจะไม่พังหรือใช้งานได้ตลอดไป ความหมายมีเพียงแต่ว่าจักรยานจะอยู่ใน 
การรับประกันภายใต้ข้อเง่ือนไขของการรับประกัน กรุณาอ่านภาคผนวก ก จุดประสงค์ 
ของการใช้งานจักรยานและภาคผนวก ช อายุการใช้งานของจักรยานและอะหล่ัยต่างๆ  
ของจักรยาน เริ่มที่หน้า 43

 	 5.  ตามที่กำ�หนด: หากระบบเบรคไม่ผ่านการตรวจสอบความปลอดภัยทางด้านกลไก 
(ส่วน 1.ค) อย่าขี่จักรยาน ให้ตัวแทนจำ�หน่ายทำ�การตรวจสอบเบรค
	 หากโซ่ไม่สามารถเปลี่ยนเข้าแต่ละเกียร์ได้ลื่น ตีนผีอยู่ไม่ถูกตำ�แหน่ง พบตัวแทนจำ�หน่าย
	 6.  ทุกๆ การขี่ 25 (ออฟโรดรุนแรง) ถึง 50 (บนถนน) ชั่วโมง: นำ�จักรยานของท่านไป
ยังตัวแทนจำ�หน่ายเพื่อรับการตรวจอสบอย่างละเอียด 

ข. หากมีการชนจักรยานของท่าน: 
	 ก่อนอื่นตรวจสอบการบาดเจ็บที่ตัวท่านเอง และรับการดูแลให้เร็วที่สุด รับความช่วย 
เหลือทางแพทย์หากจำ�เป็น
	 ต่อไป ตรวจสอบความเสียหายของจักรยาน 
	 หลังจากการล้มใดๆ นำ�จักรยานของท่านไปยังตัวแทนจำ�หน่ายเพื่อรับการตรวจสอบ  
ส่วนประกอบที่เป็นคาร์บอน รวมไปถึงเฟรม ล้อ แฮนด์ คอแฮนด์ ขาจาน เบรค อื่นๆ 
ที่ได้รับการสะเทือน จะต้องไม่ ถูกนำ�ไปใช้งานจนกว่าจะถูกถอดออกและได้รับการตรวจสอบ
โดยละเอียดโดยช่างผู้มีความสามารถ
ดูเพิ่มเติมที่ภาคผนวก ข อายุการใช้งานของจักรยานและอะหลั่ยจักรยาน

	�คำ�เตือน: การล้มและการชนอื่นๆ สามารถสร้างความตรึงเครียดให้แก่อะหลั่ยจักรยาน 
เป็นอย่างมาก ส่งผลให้อะหลั่ยเสื่อมสภาพเร็วกว่าปกติ ส่วนประกอบที่เกิดอาการ
เสื่อมสภาพจากการเครียดสามารถเกิดอาการล้มเหลวได้อย่างรุนแรงและฉับพลัน 
ส่งผลถึงการเสียการควบคุม การบาดเจ็บสาหัสและถึงแก่ชีวิตได้ 
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ภาคผนวก ก:  
จุดประสงค์การใช้งานของจักรยานของท่าน

	�คำ�เตือน: ทำ�ความเข้าใจกันจักรยานและจุดประสงค์การใช้งานของจักรยานของท่าน 
การเลือกใช้จักรยานผิดประเภทสำ�หรับการใช้งานสามารถส่งผลที่เป็นอันตรายได้  
การใช้งานจักรยานของท่านอย่างผิดวิธีมีอันตราย

	 ไม่มีจักรยานประเภทใดที่เหมาะกับทุกประเภทการใช้งาน 
ผู้จำ�หน่ายจะสามารถช่วยท่านเลือก "เครื่องมือที่เหมาะสมกับงาน" และช่วยให้ท่านเข้า 
ใจถึงข้อจำ�กัดของจักรยานได้ มีจักรยานอยู่มากมายหลากหลายประเภทและมีความแตก
ต่างอยู่ในแต่ละประเภท มีจักรยานเสือภูเขา เสือหมอบ จักรยานแข่ง ทัวร์ริ่ง ไซโครครอส 
และจักรยานแทนเดมอยู่หลายชนิด 
	 และยังมีจักรยานที่รวมคุณสมบัติต่างๆ เข้าด้วยกัน อย่างเช่น มีรถจักรยานเสือภูเขา 
และเสือหมอบที่ใช้จานหน้าสามชั้น จักรยานเหล่านี้มีอัตราทดเกียร์ที่ต่ำ�เช่นจักรยานทัวร์ริ่ง  
การควบคุมที่รวดเร็วเช่นจักรยานแข่ง แต่ก็ไม่เหมาะสำ�หรับการบรรทุกสัมภาระหนักๆ 
ไปออกทริปทัวร์ริ่ง ท่านจะต้องใช้จักรยานทัวร์ริ่งสำ�หรับการใช้งานดังกล่าว 
	 ท่านยังจะสามารถทำ�ให้จักรยานแต่ละประเภทเหมาะกับการใช้งานเฉพาะมากยิ่งขึ้นไป
อีก เยี่ยมชมร้านจักรยานโปรดของท่านเพื่อหาผู้ที่มีความชำ�นาญในสิ่งที่ท่านมีความสนใจ 
ทำ�การบ้านสักหน่อย การปรับแต่งที่ดูเหมือนเล็กๆ เช่นการเลือกยางจะสามารถปรับปรุง 
หรือปั่นทอนประสิทธิภาพของจักรยานในการใช้งานบางประเภทได้
	 ที่หน้าต่างๆ ต่อไปนี้ เราได้ทำ�การร่างจุดประสงค์สงการใช้งานของจักรยานประเภทต่างๆ 
ไว้คร่าวๆ 
	 สภาพการใช้งานในวงการจักรยานเป็นภาพรวมท่ัวไปและมีการเปล่ียนแปลงอยู่ตลอดเวลา  
ปรึกษาตัวแทนจำ�หน่ายเกี่ยวกับวิธีที่ท่านจะต้องการใช้งานจักรยานของท่าน

เสือหมอบประสิทธิภาพสูง
สภาวะสำ�หรับการใช้งาน 1
	 จักรยานที่ได้รับการออกแบบมากเพื่อการขี่บนถนนราดยางที่ยางจะ
ไม่ขาดการสัมผัสกับพื้นถนน
	 จุดประสงค์การใช้งาน เพื่อการขับขี่บนถนนเท่านั้น 
	 ไม่เหมาะสมกับ การข่ีออฟโรด ไซโครครอส หรือการออกทริปทัวร์ร่ิง 
ใส่ตะแกรงและกระเป๋าห้อย 
	 ข้อดีข้อเสีย วัสดุที่ใช้ได้มีการสรรมาเพื่อให้มีน้ำ�หนักเบาและเพื่อ 

ให้มีประสิทธิภาพ ท่านจะต้องทำ�ความเข้าใจว่า (1) จักรยานประเภทนี้ถูกออกแบบมาด้วย 
จุดประสงค์เพื่อให้ความได้เปรียบกับนักแข่งที่จริงจังหรือนักปั่นที่ชอบการแข่งขันพร้อม 
ระยะอายุการใช้งานที่ค่อนข้างสั้น (2) นักปั่นที่ไม่จริงจังเท่าไหร่จะชอบเฟรมที่มีอายุการใช้ 
งานที่นานกว่า (3) ท่านกำ�ลังเลือกน้ำ�หนักเบา (อายุการใช้งานสั้น) แทนน้ำ�หนักเฟรมที่ 
มากกว่าพร้อมอานุการใช้งานที่นานกว่า (4) ท่านกำ�ลังเลือกน้ำ�หนักเบาแทนการทนทานแก่ 
การบุบหรือเฟรมที่มีความแข็งแรง ที่มีน้ำ�หนักมากกว่า  เฟรมทุกตัวที่มีน้ำ�หนักเบาต้องได้ 
รับการตรวจสอบบ่อยครั้งกว่า เฟรมแบบนี้มีสิทธิ์ได้รับความเสียหายหรือหักมากกว่าใน 
กรณีล้ม เฟรมแบบนี้ไม่ได้รับการออกแบบมากเพื่อรับความรุนแรงหรือการใช้งานอย่างหนัก 
ดูเพิ่มเติมที่ภาคผนวก ข
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	 พิกัดน้ำ�หนักสูงสุด
นักปั่น สัมภาระ* รวมทั้งสิ้น

ปอนด์ / กก. ปอนด์ / กก. ปอนด์ / กก.
275 / 125 10 / 4.5 285 / 129

*กระเป๋าใต้อาน /กระเป๋าห้อยแฮนด์เท่านั้น

สำ�หรับการปั่นโดยทั่วไป
 สภาวะสำ�หรับการใช้งาน 2 
	 จักรยานท่ีถูกออกแบบมาเพ่ือสภาวะสำ�หรับการใช้งาน 1 และถนนลูก
รังเรียบและทางดินสภาพดีมีเนินเล็กน้อยท่ียางจะไม่สูญเสียสัมผัสกับพ้ืน
	 จุดประสงค์การใช้งาน ถนนราดยาง ถนนลูกรังหรือดินที่มีสภาพดี 
และทางสำ�หรับรถจักรยาน 
	 ไม่เหมาะสมกับการใช้ออฟโรดและการใช้งานแบบเสือภูเขา  
หรือการกระโดดใดๆ ท้ังส้ิน จักรยานชนิดน้ีบางรุ่นจะมีระบบกันส่ันสะเทือน  

แต่คุณลักษณะน้ีได้ถูกออกแบบมาเพ่ือเพ่ิมความสะดวกสบาย ไม่ใช่สำ�หรับการนำ�ไป 
ใช้ลุยออฟโรด บางรุ่นมาพร้อมกับยางหน้ากว้างพอสมควรซ่ึงมีความเหมาะสมกับทางลูกรังหรื
อทางดิน บางรุ่นมาพร้อมกับยางหน้าบางพอสมควรซ่ึงมีความเหมาะสมกับการป่ันด้วยความ 
เร็วบนถนนราดยาง หากท่านจะใช้งานจักรยานบนทางดิน แบกสัมภาระหนักหรือต้องการยาง
ท่ีมีความทนทาน ขอให้ปรึกษาตัวแทนจำ�หน่ายเก่ียวกับยางหน้ากว้าง

	 พิกัดน้ำ�หนักสูงสุด
นักปั่น สัมภาระ รวมทั้งสิ้น

ปอนด์ / กก. ปอนด์ / กก. ปอนด์ / กก.
300 / 136 30 / 14 285 / 129

สำ�หรับปั่นท่องเที่ยวหรือปั่นช้าๆ
300 / 136 55 / 25 355 / 161

ครอสคันทรี่ มาราธอน ฮาร์ดเทล
 สภาวะสำ�หรับการใช้งาน 3 
	 จักรยานที่ถูกออกแบบมาเพื่อสภาวะสำ�หรับการใช้งาน 1 และ 
2 และทางดินโหดนิดหน่อย สิ่งกีดขวางเล็กน้อย ทางเทคนิคเรียบ
รวมถึงทางที่ยางอาจมีการสูญเสียความสัมผัสกับพื้นเป็นบางคราว 
ไม่ใช่สำ�หรับการกระโดด จักรยานเสือภูเขาทุกคันที่ไม่มีโช็คหลังคือ 
แบบสำ�หรับสภาวะสำ�หรับการใช้งาน 3 และบางรุ่นที่มีโช็คหลังแต่มี 
น้ำ�หนักเบา 

	 จุดประสงค์การใช้งานสำ�หรับการใช้งานแบบครอสคันทร่ีซ่ึงมีระยะต้ังแต่พ้ินท่ีง่าย
ๆ ไปจนถึงโหดหรือโหดปานกลาง (เช่น มีเนินเยอะและมีส่ิงกีดขวางเช่น รากไม้ หิน 
หินลอยและทางดินอัดแน่น และหลุม) อุปกรณ์ครอสคันทร่ีและมาราธอน (ยาง โช็ค เฟรม 
ชุดขับเคล่ือน) มีน้ำ�หนักเบาเหมาะกับความเร็วท่ีนุ่มนวลมากกว่าการใช้งานอย่างรุนแรง ช่วง 
ยุบของโช๊คส้ันพอสมควรเน่ืองจากจักรยานน้ีมีจุดประสงค์สำ�หรับการเคล่ือนท่ีท่ีพ้ืนอย่างรวดเร็ว
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	 ไม่เหมาะสมกับ การปั่นแบบฟรีไรด์อย่างหนักหน่วง ดาวน์ฮิลล์โหดๆ กระโดดเนินดิน  
สโลปสไตล์หรือการป่ันอย่างใช้งานหนักมากหรือแบบเอกซ์ตรีม ห้ามนำ�ไปเหินอากาศแล้วลง 
พื้นอย่างแรงแล้วลุยข้างสิ่งกีดขวาง
	 ข้อดีข้อเสีย จักรยานครอสคันทรี่มีน้ำ�หนักที่เบากว่า ปั่นขึ้นเนินได้เร็วกว่า และนุ่มนวล 
กว่าจักรยานออลล์เมาน์เทน จักรยานครอสคันทรี่และมาราธอนเสียความทนทานไปบ้างเพื่อ 
แลกกับการปั่นอย่างมีประสิทธิภาพกว่าและความเร็วตอนขึ้นเนิน 

	 พิกัดน้ำ�หนักสูงสุด
นักปั่น สัมภาระ* รวมทั้งสิ้น

ปอนด์ / กก. ปอนด์ / กก. ปอนด์ / กก.
300 / 136 5 /2.3 305 / 138

* กระเป๋าใต้อานเท่านั้น
เฟรมระบบกันสะเทือนหน้าผลิตพร้อมชิ้นส่วนซีทสเตย์และ

ดร็อปเอาท์แร็คเมาท์ดั้งเดิมเท่านั้น

300 / 136 55 / 25 355 / 161

จักรยานออลล์เมาน์เทน
 สภาวะสำ�หรับการใช้งาน 4 
	 จักรยานที่ถูกออกแบบมาเพื่อสภาวะสำ�หรับการใช้งาน 1 2 และ 3 
และ ทางเทคนิคขรุขระ สิ่งกีดขวางระดับกลาง และเนินกระโดดเล็กๆ
	 จุดประสงค์การใช้งาน ทางแทรคและการปั่นขึ้นเขา 
จักรยานออลล์เมาน์เทนคือ: (1) ใช้งานได้หนักหน่วงกว่า
จักรยานครอสคันทรี่ แต่ได้ไม่หนักเท่าจักรยานฟรีไรด์ (2) 
เบาและนุ่มนวลกว่าจักรยานฟรีไรด (3) หนักและโช๊คมีช่วงยุบมาก 

กว่าจักรยานครอสคันทรี่ ทำ�ให้สามารถใช้งานได้ในภูมิประเทศที่โหดกว่า สิ่งกีดขวางที่ใหญ่ 
กว่าและเนินกระโดดระดับกลาง (4) โช๊คที่มีช่วงยุบระดับปานกลางและใช่ส่วนประกอบที่ 
เหมาะกับการใช้งานระดับปานกลาง (5) ใช้งานได้อย่างหลากหลายพอสมควร ในจักรยานระดับ 
นี้เป็นรุ่นที่ใช้งานได้อย่างอย่างหนักพอสมควร ปรึกษาตัวแทนจำ�หน่ายเกี่ยวกับความต้อง 
การของท่านและจักรยานชนิดนี้ 
	 ไม่เหมาะกับการกระโดดหรือปั่นแบเอกซ์ตรีมอย่างเช่นแลลฮาร์ดคอร์ ฟรีไรด์ ดาวน์ฮิลล์ 
นอร์ทชอร์ เดิตจัมปิ้งฮักกิ้ง อื่นๆ ไม่ใช่สำ�หรับผาสูง การกระโดดหรือเหิน (สิ่งก่อสร้างไม้ 
เนินดิน) จำ�เป็นต้องมีโช๊คที่มีช่วงยุบยาวหรืออะหลั่ยที่รองรับการใช้งานหนักได้ และไม่ใช่ 
สำ�หรับการเหินในอากาศและลงพื้นอย่างแรงแล้งลุยผ่านสิ่งกีดขวาง
	 ข้อดีข้อเสีย จักรยานออลล์เมาน์เทนใช้งานได้หนักกว่าจักรยานครอสคันทรี่เพื่อการใช้ 
งานในภูมิประเทศที่ปั่นได้ยากกว่า จักรยานออลล์เมาน์เทนหนักและปั่นขึ้นเนินได้ยากกว่า 
จักรยานครอสคันทรี่ จักรยานออลล์เมาน์เทนเบาและปั่นขึ้นเนินได้ง่ายกว่าจักรยานฟรีไรด์  
จักรยานออลล์เมาน์เทนไม่มีความทนทานมากเท่ากับจักรยานฟรีไรด์และห้ามนำ�ไปใช้งานในการ 
ปั่นแบบเอกซ์ตรีมและภูมิประเทศที่โหดร้าย 

	 พิกัดน้ำ�หนักสูงสุด
นักปั่น สัมภาระ* รวมทั้งสิ้น

ปอนด์ / กก. ปอนด์ / กก. ปอนด์ / กก.
300 / 136 5 / 2.3 305 / 138

* กระเป๋าใต้อานเท่านั้น
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จักรยานกราวิตี้ ฟรีไรด์ และดาวน์ฮิลล์
 สภาวะสำ�หรับการใช้งาน 5 
	 จักรยานที่ถูกออกแบบมาเพื่อการกระโดด ความเร็วสูง 
หรือการปั่นบนทางขรุขระอย่างหนัก หรือการลงพื้นบนพื้นเรียบ อย่า 
งไรก็ตามการปั่นประเภทนี้มีอันตรายสูงมากและสร้างความเครียด 
ให้กับเฟรมชนิดที่ไม่สามารถคาดเดาได้ซึ่งอาจเกินขีดจำ�กัดของเฟรม  
โช๊คหรืออะหลั่ยต่างๆ หากท่านเลือกที่จะปั่นในภูมิประเทศสภาวะ 
สำ�หรับการใช้งาน 5 ท่านควรใช้ความระมัดระวังความปลอดภัยท่ีเหมาะสม 

เช่นการตรวจสอบจักรยานและเปลี่ยนอุปกรณ์บ่อยครั้งขึ้น ท่านควรจะสวมอุปกรณืรักษา 
ความปลอดภัยที่สมบูรณ์แบบเช่น หมวกกันน๊อคเต็มใบ อุปกรณ์ลดแรงกระแทก และเกราะ
	 จุดประสงค์การใช้งานสำ�หรับการใช้งานที่รวมภูมิประเทศที่ยากลำ�บากที่สุดที่นักปั่นที่มี 
ทักษะสูงเท่านั้น 
	 คำ�ว่า กราวิตี้ ฟรีไรด์ และดาวน์ฮิลล์คือศัพท์ที่ใช้อธิบาย ฮาร์ดคอร์เมาน์เทน นอร์ทชอร์ 
และสโลปสไตล์ นี่คือการปั่นแบบ "เอกซ์ตรีม" และศัพท์ต่างๆ ที่ใช้ในการอธิบายมันยังมี 
การเปลี่ยนไปเรื่อยๆ 
	 จักรยานกราวิตี้ ฟรีไรด์ และดาวน์ฮิลล์คือ: (1) มีน้ำ�หนักมากกว่าและช่วงยุบโช๊คมาก 
กว่าจักรยานออลล์เมาน์เทนทำ�ให้สามารถใช้งานได้ในภูมิประเทศท่ีลำ�บากกว่า ข้ามส่ิงกีด 
ขวางท่ีใหญ่กว่าและเนินกระโดดท่ีสูงกว่า (2) มีช่วงยุบโช๊คท่ียาวกว่าและส่วนประกอบท่ีเหมาะ 
กับการใช้งานอย่างหนักหน่วง แม้ว่าทุกอย่างท่ีว่าจะเป็นความจริง ก็ยังไม่สามารถรับประกัน 
ได้ว่าการใช้งานแบบเอกซ์ตรีมจะไม่ทำ�ให้จักรยานฟรีไรด์พัง 
	 ภูมิประเทศและการขับข่ีท่ีจักรยานฟรีไรด์ได้ถูกออกแบบมาเพ่ือตอบสนองมีความอันตราย 
เป็นอย่างมาก แม้จะมีอุปกรณ์ที่เหมาะสม อย่างเช่นจักรยานฟรีไรด์ก็จะไม่สามารถเปลี่ยน 
ความจริงนี้ได้ ในการใช้งานในลักษณะนี้ การตัดสินใจผิด โชคไม่ดี หรือการปั่นเกินความ 
สามารถของท่านจะมีผลถึงอุบัติเหตุได้อย่างง่ายดาย ซึ่งท่านจะสามารถเกิดอาการบาดเจ็บ 
สาหัส พิการหรือเสียชีวิตได้อย่างง่ายดาย 
	 ไม่เหมาะสมสำ�หรับ การเป็นข้ออ้างเพื่อจะลองทำ�อะไรทั้งสิ้น อ่านส่วน 2. ฉ หน้า 10.	
		 ข้อดีข้อเสีย จักรยานฟรีไรด์มีความทนทานกว่าจักรยานออลล์เมาน์เทน สำ�หรับการปั่นใน
ภูมิประเทศที่ยากลำ�บากกว่า จักรยานฟรีไรด์ปั่นขึ้นเขาได้ยากกว่าจักรยานออลล์เมาน์เทน 

	 พิกัดน้ำ�หนักสูงสุด
นักปั่น สัมภาระ* รวมทั้งสิ้น

ปอนด์ / กก. ปอนด์ / กก. ปอนด์ / กก.
300 / 136 5 / 2.3 305 / 138

* กระเป๋าใต้อานเท่านั้น
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จักรยานเดิร์ท จัมป์
 สภาวะสำ�หรับการใช้งาน 5 
	 จักรยานที่ถูกออกแบบมาเพื่อการกระโดด ความเร็วสูง 
หรือการปั่นบนทางขรุขระอย่างหนัก หรือการลงพื้นบนพื้นเรียบ  
อย่างไรก็ตามการปั่นประเภทนี้มีอันตรายสูงมากและสร้างความเครียด 
ให้กับเฟรมชนิดที่ไม่สามารถคาดเดาได้ซึ่งอาจเกินขีดจำ�กัดของเฟรม  
โช๊คหรืออะหลั่ยต่างๆ หากท่านเลือกที่จะปั่นในภูมิประเทศสภาวะ 
สำ�หรับการใช้งาน 5 ท่านควรใช้ความระมัดระวังความปลอดภัยท่ีเหมาะสม 

เช่นการตรวจสอบจักรยานและเปลี่ยนอุปกรณ์บ่อยครั้งขึ้น ท่านควรจะสวมอุปกรณืรักษา 
ความปลอดภัยที่สมบูรณ์แบบเช่น หมวกกันน๊อคเต็มใบ อุปกรณ์ลดแรงกระแทก และเกราะ
	 จุดประสงค์การใช้งาน สำ�หรับการกระโดดเนินดินที่สร้างขึ้นมา ทางลาด สเก็ตปาร์ค 
และสิ่งกีดขวางอื่นๆและภูมิประเทศที่ผู้ขี่ต้องใช้ทักษะและการควบคุมจักรยาน 
แทนที่การใช้ระบบกันสะเทือน จักรยานเดริ์ท จัมป์ปิ้ง มีการใช้งานเหมือนกับจักรยาน BMX 
จักรยานเดริ์ท จัมป์ไม่ได้ให้ทักษะในการกระโดดกับท่าน อ่านส่วน 2. ฉ หน้า 10.
	 ไม่เหมาะสมกับ ภูมิประเทศ ผาหรือการลงพื้นที่จำ�เป็นต้องใช้ระยะยุบของโช๊คยาวๆ เพื่อ
ช่วยรองรับแรงจากการลงพื้นและช่วยรักษาการควบคุม  
	 ข้อดีข้อเสียจักรยานเดริ์ท จัมป์ปิ้งมีน้ำ�หนักเบาและมีความนุ่มนวลกว่าจักรยานฟรีไรด์  
แต่จะไม่มีโช๊คหลังและช่วงยุบของโช็คหน้าจะสั้นกว่ากันมาก  

	 พิกัดน้ำ�หนักสูงสุด
นักปั่น สัมภาระ รวมทั้งสิ้น

ปอนด์ / กก. ปอนด์ / กก. ปอนด์ / กก.
300 / 136 0 300 / 136

จักรยานไซโครครอส
 สภาวะสำ�หรับการใช้งาน 2
	 จักรยานที่ถูกออกแบบมาเพื่อสภาวะสำ�หรับการใช้งาน 1 และถนน 
ลูกรังเรียบและทางดินสภาพดีมีเนินเล็กน้อยท่ียางจะไม่สูญเสียสัมผัสกับ 
พื้น
	 จุดประสงค์การใช้งานสำ�หรับการปั่น 
ฝึกซ้อมและแข่งขันไซโครครอส การปั่นไซโครครอสเป็นการปั่นใน 
ภูมิประเทศท่ีหลากหลายซ่ึงรวมถึงพ้ืนท่ีท่ีเป็นดินและโคลน จักรยานไซโคร 

ครอสยังสามารถใช้งานได้ดีในทุกสภาพอากาศ การขี่บนถนนและ 
การใช้ในการเดินทางไปไหนมาไหน 
	 ไม่เหมาะสำ�หรับ การใช้งานออฟโรด แบบเสือภูเขาหรือกระโดด นักปั่นและแข่งขันรถ 
ไซโครครอสจะลงจากรถก่อนถึงสิ่งกีดขวาง แบกจักรยานข้ามสิ่งกีดขวางก่อนที่จะกลับขึ้น 
จักรยานอีกครั้ง จักรยานไซโครครอสไม่ได้ถูกออกแบบมาเพื่อการใช้งานแบบจักรยานเสือ
ภูเขา ล้อจักรยานเสือหมอบที่มีขนาดใหญ่กว่าสามารถไปได้เร็วกว่าล้อเสือภูเขาที่เล็กกว่า 
แต่ก็มีความแข็งแรงน้อยกว่า 

	 พิกัดน้ำ�หนักสูงสุด
นักปั่น สัมภาระ รวมทั้งสิ้น

ปอนด์ / กก. ปอนด์ / กก. ปอนด์ / กก.
300 / 136 30 / 13.6 330 / 150
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จักรยานโรด แทนเดมส์
สภาวะสำ�หรับการใช้งาน 1
	 จักรยานที่ได้รับการออกแบบมากเพื่อการขี่บนถนนราดยางที่ยางจะ
ไม่ขาดการสัมผัสกับพื้นถนน
	 จุดประสงค์การใช้งาน ถูกออกแบบมาเพื่อการขี่บนถนนเท่านั้น  
ไม่ได้ถูกออกแบบมาเพื่อการขี่แบบเสือภูเขาหรือการปั่นแบบออฟโรด
	 ไม่เหมาะสมกับ ไม่ควรนำ�จักรยานโรดแทนเดมส์ไปใช้แบบออฟโรด
หรือใช้เป้นจักรยานเมาน์เทนแทนเดมส์

	 พิกัดน้ำ�หนักสูงสุด
นักปั่น สัมภาระ รวมทั้งสิ้น

ปอนด์ / กก. ปอนด์ / กก. ปอนด์ / กก.
500 / 227 75 / 34 575 / 261

จักรยานเมาน์เทน แทนเดมส์
 สภาวะสำ�หรับการใช้งาน 2
	 จักรยานท่ีถูกออกแบบมาเพ่ือสภาวะสำ�หรับการใช้งาน 1 และถนนลูก
รังเรียบและทางดินสภาพดีมีเนินเล็กน้อยท่ียางจะไม่สูญเสียสัมผัสกับพ้ืน
	 จุดประสงค์การใช้งาน ความท้าทายของการปั่นเสือภูเขาก็เป็นที่รู้ 
กันดีอยู่แล้ว การเพิ่มความท้าทายของการปั่นสองคนแบบแทนเดมส์ 
หมายความว่าท่านควรจะจำ�กัดการข่ีไว้ท่ีภูมิประเทศท่ีง่ายถึงปานกลาง 
	 ไม่เหมาะสมกับ การปั่นแบบเสียภูเขาที่จริงจัง จักรยานเมาน์เทน 

แทนเดมส์ไม่เหมาะสมกับการใช้งานแบบ ดาวน์ฮิลล์ ฟรีไรด์ และนอร์ทชอร์อย่างแน่นอน  
ควรเลือกภูมิประเทศที่คำ�นึงถึงทั้งผู้นำ�และผู้ซ้อนท้าย

	 พิกัดน้ำ�หนักสูงสุด
นักปั่น สัมภาระ รวมทั้งสิ้น

ปอนด์ / กก. ปอนด์ / กก. ปอนด์ / กก.
500 / 227 75 / 34 575 / 261
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ภาคผนวก ข:  
อายุการใช้งานของจักรยานและอะหลั่ย

1. ไม่มีอะไรในโลกที่จะอยู่ได้ตลอดไป รวมทั้งจักรยานของท่านด้วย

	 เมื่ออายุการใช้งานของจักรยานและส่วนประกอบของท่านหมดลงแล้ว การฝืนใช้งานต่อ 
ไปเป็นเรื่องอันตราย
	  จักรยานทุกคันและชิ้นส่วนทุกชิ้นมีอายุการใช้งานที่จำ�กัด อายุการใช้งานจะแตกต่าง 
กันไปโดยขึ้นอยู่กับการคุณภาพผลิต วัสดุที่ใช้ในการผลิตเฟรมและส่วนประกอบ การซ่อม 
บำ�รุงและดูแลที่เฟรมและส่วนประกอบได้รับตลอดอายุการใช้งาน และปริมาณและประเภท 
ของการใช้งานที่เฟรมและส่วนประกอบได้รับ การใช้ในการแข่งขัน การปั่นเล่นทริค ขี่บนราง  
กระโดด ขี่อย่างรุนแรง ขี่ในภูมิประเทศและสภาวะอากาศที่โหดร้าย ขี่โดยแบกสัมภาระหนัก  
การใช้งานในเชิงพานิชย์ และการใช้งานที่ต่างจากการใช้งานปกติจะสามารถบั่นทอนอาย 
กุารใช้งานของเฟรมและส่วนประกอบเป็นอย่างมาก เพียงหน่ึงหรือการผสมผสานของสภาวะใด 
ๆ ดังกล่าวสามารถส่งผลถึงการเสียหายที่ไม่สามารถคาดเดาล่วงหน้าได้ 
	 หากทุกด้านในการใช้งานเหมือนกันหมด จักรยานที่มีน้ำ�หนักเบากว่าและส่วนประกอบ 
ของมันจะมีอายุการใช้งานท่ีส้ันกว่าจักรยานท่ีมีน้ำ�หนักมากกว่าและส่วนประกอบต่างๆ ในการ 
เลือกจักรยานที่มีน้ำ�หนักเบาท่านกำ�ลังทำ�การแลกเปลี่ยน โดยได้ประสิทธิภาพที่สูงกว่าที่มา 
กับน้ำ�หนักที่เบากว่าเพื่อแลกกับอายุการใช้งานที่ยาวกว่า ดังนั้นหากท่านเลือกอุปกรณ์ประสิ 
ทธิภาพสูงที่มีน้ำ�หนักเบา ขอให้แน่ใจว่าท่านจะทำ�การตรวจสอบจักรยานอย่างบ่อยครั้ง
	 ท่านควรที่จะให้จักรยานของท่านและส่วนประกอบต่างๆ ได้รับการตรวจสอบโดยตัว
แทนจำ�หน่ายเพื่อหาสัญญาณบอกความเครียดและหรือความเสียหายที่อาจเกิดขึ้นได้ 
ซึ่งรวมไปถึงรอยร้าว การเสียรูป การสึกหรอ สีลอก รอยบุบ และเครื่องบ่งบอกถึงปัญหาที่ 
กำ�ลังจะเกิดต่างๆ และการใช้งานที่ไม่เหมาะสมหรือการใช้งานรุนแรงเกินไป การตรวจสอบ 
เหล่านี้คือการตรวจสอบความปลอดภัยและมีความสำ�คัญมากในการป้องกันอุบัติเหตุ การ 
บาดเจ็บแก่ผู้ใช้งานและการตัดอายุการใช้งานของจักรยานให้สั้นลง 

2. ทัศนคติ
	 จักรยานอันทรงประสิทธิภาพในปัจจุบันจำ�เป็นต้องได้รับการตรวจสอบและซ่อมบำ�รุงอย่าง 
บ่อยครั้ง ในภาคผนวกนี้เราจะพยายามอธิบายถึงวิทยาศาสตร์พื้นฐานซึ่งอยู่เบื้องหลังและ 
เหตุผลที่มันมีความเกี่ยวข้องกับจักรยานของท่าน เราจะสนทนาเกี่ยวกับส่วนได้ส่วนเสียที่ 
ต้องทำ�ในการออกแบบจักรยานของท่านและในส่ิงท่ีท่านสามารถคาดหวังได้จากจักรยานของ 
ท่าน และเราจะให้แนวทางสำ�คัญขั้นพื้นฐานสำ�หรับการซ่อมบำ�รุงและตรวจสอบจักรยาน เรา 
จะไม่สามารถสอนทุกอย่างเก่ียวกับการตรวจสอบและซ่อมบำ�รุงจักรยานของท่านได้อย่างถูก 
ต้องได้ทั้งหมด และนั่นก็คือเหตุผลที่เราขอซ้ำ�แล้วซ้ำ�เล่าให้ท่านนำ�จักรยานของท่านไปยังตัว
แทนจำ�หน่ายเพื่อรับการดูแลและใส่ใจจากมืออาชีพ

	�คำ�เตือน: การตรวจสอบจักรยานของท่านอย่างเป็นประจำ�เป็นสิ่งสำ�คัญสำ�หรับความ
ปลอดภัยของตัวท่านเอง ทำ�ตามการตรวจสอบความปลอดภัยทางด้านกลไกในส่วน 
1.ค ในคู่มือนี้ก่อนการปั่นจักรยานทุกครั้ง 

	 �การตรวจสอบจักรยานของท่านโดยละเอียดเป็นประจำ�เป็นสิ่งสำ�คัญ ความถี่ของการ 
ตรวจสอบอย่างละเอียดขึ้นอยู่กับตัวของท่านเอง

	 �ตัวท่าน ในฐานะผู้ใช้งานและเจ้าของ มีอำ�นาจและความรู้ว่าใช้งานบ่อยแค่ไหน 
ใช้งานหนักเท่าไหร่ และใช้งานที่ไหน เนื่องจากตัวแทนจำ�หน่ายไม่สามารถติดตาม 
การใช้งานของท่านได้ ตัวท่านเองจึงจะต้องรับผิดชอบในการนำ�จักรยานของท่านไปยัง 
ตัวแทนจำ�หน่ายเพื่อรับการตรวจสอบและซ่อมบำ�รุงเป็นระยะ ตัวแทนจำ�หน่ายจะช่วย 
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ท่านตัดสินในเร่ืองของความถ่ีของการตรวจสอบและการซ่อมบำ�รุงท่ีมีความจำ�เป็นสำ�หรับ 
วิธีและสถานที่ที่ท่านใช้งานจักรยานของท่าน

	 �ขอให้ท่านทำ�ความเข้าใจและทำ�การสื่อสารกับตัวแทนจำ�หน่ายของท่าน เราร้องขอให้
ท่านอ่านภาคผนวกนี้จนจบ เพื่อความปลอดภัยของตัวท่านเอง วัสดุที่ใช้ผลิตจักรยาน
ของท่านจะเป็นเครื่องตัดสินวิธีการและความถี่ในการตรวจสอบ 

	 �หากละเลยคำ�เตือนนี้อาจทำ�ให้เฟรม ตะเกียบ หรือชิ้นส่วนอื่นๆ เสียหายโดยสิ้นเชิงซ่ึง
อาจส่งผลให้ได้รับบาดเจ็บสาหัสหรือเสียชีวิตได้

ก. การทำ�ความเข้าใจโลหะ
	 เหล็กเป็นวัสดุดั้งเดิมสำ�หรับการสร้างเฟรมจักรยาน วัสดุดังกล่าวมีลักษณะที่ดี แต่ใน 
จักรยานท่ีมีประสิทธิภาพสูงน้ันเหล็กถูกแทนท่ีด้วยอลูมิเนียมเป็นส่วนใหญ่และไททาเนียมบาง 
ส่วน ปัจจัยหลักท่ีผลักดันการเปล่ียนแปลงน้ีมาจากความสนใจของผู้ท่ีช่ืนชอบการข่ีจักรยานท่ีมี 
น้ำ�หนักเบา

คุณสมบัติของโลหะ
	 โปรดเข้าใจว่าไม่มีถ้อยคำ�ง่ายๆ ที่จะบรรยายลักษณะการใช้งานของโลหะแต่ละอย่าง 
สำ�หรับจักรยาน สิ่งที่จริงคือวิธีการเลือกโลหะที่นำ�มาใช้นั้นมีความสำ�คัญกว่าวัสดุเพียงอย่าง 
เดียว หน่ึง จะต้องพิจารณาท่ีวิธีการออกแบบ การทดสอบ การผลิต การสนับสนุนของจักรยาน  
พร้อมทั้งลักษณะของโลหะมากกว่าหาคำ�ตอบแบบง่ายๆ 
	 โลหะนั้นมีความแตกต่างกันในการต้านทานการกัดกร่อน เหล็กต้องได้รับการปกป้องมิฉะ
นั้นจะเกิดสนิม อลูมิเนียมและไทเทเนี่ยมพัฒนาฟิล์มออกไซด์ที่ช่วยปกป้องโลหะจากการกัด
กร่อนได้อย่างรวดเร็ว ทั้งสองอย่างนี้จึงค่อนข้างทนต่อการกัดกร่อน อลูมิเนียมไม่ได้ทนต่อ 
การกัดกร่อนได้อย่างสมบูรณ์แบบ และต้องดูแลเป็นพิเศษในส่วนท่ีเช่ือมต่อกับโลหะอ่ืนๆ และ 
อาจเกิดการกัดกร่อนจากกระแสไฟฟ้าได้ 
	 เปรียบเทียบความเหนียวของโลหะต่างๆ เหนียวหมายถึงการดัด โค้ง 
และยืดได้ก่อนที่จะหัก โดยทั่วไป วัสดุสร้างเฟรมจักรยานที่เป็นเหล็กจะเหนียวที่สุด 
ไทเทเนียมจะเหนียวน้อยกว่า รองลงมาคืออลูมิเนียม 
	 ความหนาแน่นของโลหะที่แตกต่างกัน ความหนาแน่นคือน้ำ�หนักต่อหน่วย 
ของวัสดุ เหล็กหนัก 7.8 กรัม/ซม.3 ( กรัมต่อลูกบาศก์เซนติเมตร ) ไทเทเนียม 
กรัม/ซม.3 อลูมิเนียม 2.75 กรัม/ซม.3 เปรีบเทียบตัวเลขเหล่านี้กับคาร์บอนผสม 
ไฟเบอร์ที่ 1.45 กรัม/ซม.3  
	 โลหะเป็นสิ่งที่มีการเสื่อมสภาพได้ ด้วยรอบการใช้งานที่มากพอ โลหะจะเกิดรอยแตกที่ 
นำ�ไปสู่ความเสียหายได้ เป็นสิ่งสำ�คัญมากที่คุณควรอ่านข้อมูลเบื้องต้นเกี่ยวกับความเสื่อม 
สภาพของโลหะตามด้านล่าง
	 สมมติว่าคุณชนขอบถนน ชนท่อ ชนก้อนหิน ชนรถ ชนผู้ขี่จักรยานอื่น หรือวัตถุอื่นๆ ด้วย
ความเร็วที่สูงกว่าการเดินเร็ว ร่างกายของคุณจะยังคงเคลื่อนไปข้างหน้า แรงผลักจะดันคุณ
ไปด้านหน้าจักรยาน คุณจะไม่สามารถอยู่บนจักรยานได้ และสิ่งที่เกิดขึ้นกับเฟรม ตะเกียบ 
และชิ้นส่วนอื่นๆ จะไม่สัมพันธ์กับสิ่งที่เกิดขึ้นต่อร่างกายของคุณ 
	 คุณควรคาดหวังอะไรจากเฟรมโลหะของคุณ? ขึ้นอยู่กับปัจจัยที่ซับซ้อนหลายอย่า 
ง ซึ่งเป็นเหตุผลที่เราบอกคุณว่าค่าเสียหายที่เกิดจากการชนนั้นเป็นสิ่งที่คาดเดาไม่ 
ได้ ด้วยเหตุดังกล่าว บอกสามารถคุณได้ว่า ถ้าแรงกระทบนั้นรุนแรงพอก็จะสามารถ 
ทำ�ให้ตะเกียบหรือเฟรมงอหรือโค้งได้ สำ�หรับจักรยานเหล็ก ตะเกียบเหล็กอาจจะงอ 
มากและเฟรมไม่เสียหาย อลูมิเนียมเหนียวน้อยกว่าเหล็ก แต่ก็เป็นไปได้ว่าตะเกียบ 
และเฟรมอาจจะงอหรือโค้ง ถ้าชนหนักกว่านั้นท่อบนอาจจะหักและท่อล่างอาจจะโค้งงอ  
ถ้าชนหนักกว่านั้นท่อบนอาจจะหัก ท่อล่างอาจจะโค้งงอและหักออกจากท่อหัว และตะเกียบ 
แยกออกจากโครงสามเหลี่ยมหลักได้ 
	 เมื่อจักรยานโลหะเกิดการชน โดยปกติคุณจะเห็นหลักฐานบางส่วนได้จากความเหนียว 
ของการงอ โค้ง หรือรอยพับของโลหะได้ 
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	 เดี๋ยวนี้เฟรมหลักส่วนใหญ่จะทำ�จากโลหะและตะเกียบจะทำ�จากคาร์บอนไฟเบอร์ ดูหมวด 
ข การทำ�ความเข้าใจคอมโพสิตด้านล่าง ความสัมพันธ์ในความเหนียวของโลหะและการ 
ขาดความเหนียวของคาร์บอนไฟเบอร์น้ันหมายความว่า ในสถานการณ์ท่ีเกิดการชน คุณคาด 
เดาไว้ได้เลยว่าจะมีการโค้งหรืองอบางส่วนในโลหะ แต่จะไม่เกิดขึ้นในคาร์บอน ตะเกียบ 
คาร์บอนท่ีโหลดต่ำ�เล็กน้อยอาจไม่เป็นอันตรายแม้เฟรมจะได้รับความเสียหาย ตะเกียบคาร์บอน 
ที่โหลดขึ้นมาเล็กน้อยจะพังทั้งหมด 

พื้นฐานการเสื่อมสภาพของโลหะ
	 สามัญสำ�นึกบอกกับเราว่าไม่มีสิ่งใดที่ยั่งยืน ยิ่งคุณใช้อะไรสักอย่างมากขึ้นเท่าไหร่ 
ยิ่งใช้รุนแรงเท่าใด อายุการใช้งานของสิ่งดังกล่าวก็จะยิ่งสั้น 
	 การเสื่อมสภาพ เป็นคำ�ที่ใช้เพื่ออธิบายการสะสมความเสียหายในส่วนที่ถูกโหลดซ้ำ�ๆ  
การเกิดการเส่ือมสภาพจากความเสียหาย ส่วนท่ีรับการโหลดจะต้องดีมากพอ ตัวอย่างคร่าวๆ  
ที่มักใช้กันก็เช่น การดัดคลิปหนีบกระดาษไปมา (โหลดซ้ำ�) จนกว่าจะหัก คำ�นิยามง่ายๆ นี้
จะช่วยให้คุณเข้าใจว่าการเสื่อมสภาพไม่เกี่ยวอะไรกับเวลาหรืออายุ จักรยานที่จอดเฉยๆ 
ในโรงรถจะไม่เสื่อมสภาพ การเสื่อมสภาพจะเกิดขึ้นเมื่อมีการใช้งานเท่านั้น 
	 แล้ว "ความเสียหาย" แบบไหนที่เราพูดถึงกันอยู่? ในระดับเล็กมาก รอยแตกจะก่อตัวใน
พื้นที่ที่มีแรงกดสูง ในขณะที่การโหลดเกิดขึ้นซ้ำ�ๆ รอยแตกก็จะเพิ่มขึ้น ในบางจุดรอยแตกจะ
ใหญ่ขึ้นจนสามารถมองเห็นได้ด้วยตาเปล่า ในที่สุดมันก็จะกลายเป็นขนาดใหญ่จนส่วนนั้น 
อ่อนแอเกินไปท่ีจะรับการโหลดได้โดยไม่เกิดรอยแตก เม่ือมาถึงจุดก็จะเกิดความเสียหายโดย 
สิ้นเชิงและทันทีในส่วนนั้น 
	 อาจมีคนที่สามารถออกแบบชิ้นส่วนที่แข็งแรงจนการเสื่อมสภาพแทบจะไม่สามารถมา 
ย่างกรายได้ แต่ก็ต้องใช้วัสดุหลายอย่างและมีน้ำ�หนักมาก โครงสร้างใดๆ ท่ีต้องมีน้ำ�หนักเบา 
และแข็งแรงก็จะมีวงจรการเสื่อมสภาพ เครื่องบิน รถแข่ง รถจักรยานยนต์ ล้วนมีส่วนที่มีวง
จรการเสื่อมสภาพ ถ้าคุณต้องการจักรยานโดยที่ไม่มีวงจรการเสื่อมสภาพ น้ำ�หนักของมันจะ
มากกว่าจักรยานในทุกวันนี้มาก ดังนั้นเราทุกคนจึงได้อย่างเสียอย่าง สมรรถนะน้ำ�หนักเบา
อันยอดเยี่ยมแบบที่เราต้องการเราก็ต้องตรวจสอบโครงสร้าง

สิ่งที่มองหา
• เมื่อเริ่มมีรอยแตก มันจะสามารถขยายได้และจะขยายได้
อย่างรวดเร็ว จงคิดว่ารอยแตกเป็นการก่อตัวของทางเดินไป
สู่ความความเสียหาย ซึ่งหมายความว่ารอยแตกใดๆ ก็ 
สามารถเป็นอันตรายได้และจะยิ่งอันตรายมากขึ้น

กฎง่ายๆ ข้อ 1: หากคุณเจอรอย 
แตกจงเปลี่ยนส่วนนั้นซะ

• การกัดกร่อนสร้างความเสียหายได้อย่างรวดเร็ว รอยแตก
เติบโตได้รวดเร็วขึ้นเมื่ออยู่ในสภาพแวดล้อมที่มีฤทธิ์กัด 
กร่อน จงคิดว่าการแก้ปัญหาการกัดกร่อนจะย่ิงทำ�ให้แย่ลงและ 
ขยายรอยแตกยิ่งขึ้น 

กฎง่ายๆ ข้อ 2: 
ทำ�ความสะอาดจักรยานของคุณ 
หล่อลื่นจักรยานของคุณ 
ปกป้องจักรยานของคุณจากเกลือ  
พยายามเอาเกลือทุกประเภทออกให้
เร็วที่สุดเท่าที่จะทำ�ได้

• รอยด่างและสีตกอาจเกิดขึ้นใกล้เคียงรอยแตก รอยด่าง 
ดังกล่าวอาจเป็นสัญญาณเตือนว่ามีรอยแตกอยู่ 

กฎง่ายๆ ข้อ 3: 
ตรวจเช็คและตรวจสอบรอยด่างใดๆ 
ก็ตาม เพื่อดูว่าเกี่ยวข้องกับรอย 
แตกหรือไม่ 

• รอยขีดข่วน ร่องแซะ รอยบุบหรือรอยต่างๆ  
อย่างมีนัยสำ�คัญ เป็นจุดเริ่มต้นการสร้างรอยแตก 
ได้ จงคิดว่าพื้นผิวที่ถูกตัดออกเป็นหัวใจสำ�คัญของ 
ปัญหา (จริงๆ แล้ววิศวกรเรียกพ้ืนท่ีดังกล่าวว่า "จุดเพ่ิมปัญหา"  
เป็นพ้ืนท่ีท่ีปัญหาจะเพ่ิมข้ึน) คุณอาจจะเคยเห็นการตัดกระจก 
ใช่ไหม? ลองนึกถึงการท่ีแก้วถูกกรีดแล้วค่อยหักตรงรอยกรีดดู 

กฎง่ายๆ ข้อ 4: อย่ากรีด 
แซะ หรือทำ�รอยบนพื้นผิวใดๆ 
หากคุณทำ� 
ควรให้ความสนใจในบริเวณนี้บ่อยๆ 
หรือเปลี่ยนส่วนนั้นซะ 
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• บางรอยแตก (โดยเฉพาะที่มีขนาดใหญ่) อาจทำ�ให้เกิด 
เสียงดังเอ๊ียดขณะท่ีคุณข่ี ควรคิดไว้เลยว่าเสียงดังกล่าวเป็น 
สัญญาณเตือนภัยท่ีสำ�คัญ โปรดทราบว่าจักรยานท่ีบำ�รุงรักษา 
อย่างดีจะมีเสียงที่เงียบมากและปราศจากเสียงเอี๊ยดอ๊าด 

กฎง่ายๆ ข้อ 5: ตรวจ 
สอบและค้นหาแหล่งที่มา 
ของเสียงรบกวนใดๆ ก็ตาม 
สิ่งดังกล่าวอาจจะไม่ใช่รอยแตก แต่
อะไรก็ตามที่ทำ�ให้เกิดเสียงควรได้ 
รับการแก้ไขอย่างทันท่วงที 

	 ในกรณีส่วนใหญ่ รอยแตกจากการเสื่อมสภาพไม่ได้เป็นข้อบกพร่อง มันเป็นสัญญาณว่า 
ส่วนนั้นถึงอายุขัยแล้ว เป็นสัญญาณว่าส่วนนั้นมาถึงจุดสิ้นสุดของอายุการใช้งานแล้ว เวลาที่ 
ยางรถของคุณเก่าจนมาถึงจุดท่ีดอกยางใกล้แนบกับถนนเต็มที ยางเหล่าน้ีไม่ได้มีข้อบกพร่อง  
ยางเหล่านี้หมดอายุขัยและดอกยางบอกว่า "ได้เวลาเปลี่ยนแล้ว" เมื่อส่วนของโลหะ 
แสดงให้เห็นรอยแตกจากการเสื่อมสภาพ นั่นหมายถึงการหมดอายุขัย รอยแตกบอกว่า 
"ได้เวลาเปลี่ยนแล้ว"

การเสื่อมสภาพไม่ใช่วิทยาศาสตร์ที่คาดการณ์ได้โดยสมบูรณ์แบบ
	 การเสื่อมสภาพไม่ใช่วิทยาศาสตร์ที่คาดการณ์ได้โดยสมบูรณ์แบบ แต่นี่เป็นปัจจัยทั่วไปบ
างส่วนที่จะช่วยให้คุณและคนขายของคุณกำ�หนดได้ว่าควรจะตรวจเช็คจักรยานของคุณ 
บ่อยแค่ไหน ย่ิงคุณทำ�ให้ "วงจรชีวิตผลิตภัณฑ์ส้ันลง" เท่าไหร่ ก็ต้องตรวจเช็คบ่อยข้ึนเท่าน้ัน  
ยิ่งคุณทำ�ให้ "วงจรชีวิตผลิตภัณฑ์ยาวขึ้น" เท่าไหร่ ก็ไม่ต้องตรวจเช็คบ่อยขึ้นเท่านั้น 

ปัจจัยที่ทำ�ให้วงจรชีวิตผลิตภัณฑ์สั้นลง
■ �สไตล์การขี่ที่รุนแรง
■ �"ชน" กระแทก กระโดด ทำ� "รุนแรง" อื่นๆ กับจักรยาน
■ �ปั่นระยะไกล
■ �น้ำ�หนักตัวมาก
■ �นักปั่นที่แข็งแรง ฟิตมาก มีแรงฮึดมาก
■ �สภาพแวดล้อมที่กัดกร่อน (เปียก ลมทะเล ถนนเกล็ดน้ำ�แข็ง ร้อนชื้น) 
■ �ขี่ในสภาพแวดล้อมที่มีโคลน ฝุ่น ทราย ดินกัดเซาะ

ปัจจัยที่ช่วยยืดอายุผลิตภัณฑ์
■ �สไตล์การขี่ที่เรียบลื่น
■ �ไม่ "ชน" กระแทก กระโดด ทำ� "รุนแรง" อื่นๆ กับจักรยาน
■ �ปั่นระยะไม่ไกล
■ �น้ำ�หนักตัวน้อย
■ �นักปั่นที่มีแรงฮึดน้อย
■ �สภาพแวดล้อมที่ไม่กัดกร่อน (แห้ง อากาศไม่เค็ม)
■ �ขี่ในสภาพแวดล้อมที่สะอาด

	�คำ�เตือน: อย่าขี่จักรยานหรือชิ้นส่วนใดๆ ที่มีรอยแตก พองหรือบุบ แม้เพียงเล็กน้อย 
การขี่จักรยานที่เฟรม ตะเกียบ หรือชิ้นส่วนอื่นมีรอยแตกอาจนำ�ไปสู่ความเสียหาย 
โดยสิ้นเชิงซึ่งเสี่ยงต่อการบาดเจ็บสาหัสหรือเสียชีวิตได้

ข. การทำ�ความเข้าใจคอมโพสิต
	 นักปั่นทุกคนจะต้องเข้าใจความเป็นจริงขั้นพื้นฐานของคอมโพสิต วัสดุส่วนประกอบที่ทำ� 
จากคาร์บอนไฟเบอร์จะแข็งแรงและเบา แต่เม่ือเกิดการชนหรือโอเวอร์โหลดคาร์บอนไฟเบอร์ 
จะไม่โค้งงอแต่แตก
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อะไรคือคอมโพสิต 
	 คำ�ว่า "คอมโพสิต" หมายถึง ข้อเท็จจริงที่ส่วนหนึ่งหรือหลายๆ ส่วนถูกสร้างขึ้นจาก 
ชิ้นส่วนหรือวัสดุที่แตกต่างกัน คุณคงเคยได้ยินคำ�ว่า "จักรยานคาร์บอนไฟเบอร์" ซึ่งจริงๆ 
แล้วหมายถึง "จักรยานคอมโพสิต" นั่นเอง
	 คาร์บอนไฟเบอร์คอมโพสิตโดยทั่วไปจะมีความแข็งแรง เส้นใยเบาบางในเมทริกซ์ของ
พลาสติก หล่อเพื่อขึ้นรูป คาร์บอนคอมโพสิตจะเบาใกล้เคียงกับโลหะ เหล็ก น้ำ�หนัก 7.8 
กรัม/ซม.3(กรัมต่อ ลูกบาศก์เซนติเมตร) ไทเทเนียม 4.5 กรัม/ซม.3 อลูมิเนียม 2.75 
กรัม/ซม.3 เปรียบเทียบตัวเลขเหล่านี้กับคาร์บอนไฟเบอร์คอมโพสิตที่ 1.45 กรัม/ซม.3. 
	 คอมโพสิตที่มีอัตราส่วนความแข็งแรงต่อน้ำ�หนักที่ดีที่สุดทำ�จากคาร์บอนไฟเบอร์ใ
นเมทริกซ์ของพลาสติกอีพ็อกซี่ เมทริกซ์อีพ็อกซี่จะเชื่อมคาร์บอนไฟเบอร์เข้าด้วยกัน 
ส่งผ่านการโหลดไปยังเส้นใยอื่นๆ และทำ�ให้พื้นผิวด้านนอกเรียบ คาร์บอนไฟเบอร์ถือเป็น 
"โครงกระดูก" ที่รับน้ำ�หนักการโหลด

ทำ�ไมจึงใช้คอมโพสิต?
	 ไม่เหมือนกับโลหะซ่ึงมีคุณสมบัติเหมือนกันในทุกทิศทาง (วิศวกรเรียกส่ิงน้ีว่าไอโซโทรปิค)  
คาร์บอนไฟเบอร์สามารถอยู่ในทิศทางที่เฉพาะเจาะจงได้เพื่อให้เหมาะสมกับโครงสร้าง 
ในการโหลดแบบเฉพาะรายต่างๆ ทางเลือกในการใช้คาร์บอนไฟเบอร์ทำ�ให้วิศวกรมีเครื่อง 
มือท่ีมีประสิทธิภาพในการสร้างจักรยานท่ีแข็งแกร่งและมีน้ำ�หนักเบา วิศวกรอาจทำ�ความเข้า 
ใจเส้นใยเพื่อปรับให้เหมาะสมกับเป้าหมายอื่นๆ เช่น ความสบายและการรับแรงส่ันสะเทือน
	 คาร์บอนไฟเบอร์คอมโพสิตมีความทนต่อการกัดกร่อนกว่าโลหะมาก 
ลองนึกถึงคาร์บอนไฟเบอร์หรือเรือไฟเบอร์กลาสดู 
	 วัสดุคาร์บอนไฟเบอร์มีอัตราส่วนความทนทานต่อน้ำ�หนักสูงมาก

แล้วข้อจำ�กัดของคอมโพสิตมีอะไรบ้าง? 
	 จักรยาน "คอมโพสิต" หรือคาร์บอนไฟเบอร์ที่ออกแบบมาอย่างดีจะมีวงจรการเส่ือม 
สภาพที่ยาวนานกว่าเมื่อเทียบกับโลหะ 
	 ในขณะที่วงจรการเสื่อมสภาพเป็นข้อได้เปรียบในคาร์บอนไฟเบอร์ 
คุณก็ยังคงต้องตรวจเช็คเฟรม ตะเกียบ หรือชิ้นส่วนคาร์บอนไฟเบอร์อื่นๆ อย่างสม่ำ�เสมอ  
	 คาร์บอนไฟเบอร์คอมโพสิตนั้นไม่เหนียว เมื่อโครงสร้างคาร์บอนโอเวอร์โหลด 
มันจะไม่โค้งงอแต่หักเลย และเมื่อใกล้หักจะมีความหยาบ ขอบคม และอาจหลุดลอกจาก 
คาร์บอนไฟเบอร์หรือชั้นผ้าคาร์บอนไฟเบอร์ จะไม่มีการงอ โค้ง หรือยืด

หากคุณชนอะไรบางอย่างหรือเกิดการปะทะ คุณจะพบเจออะไรจากจักรยานคาร์บอน 
ไฟเบอร์ได้บ้าง?
	 สมมติว่าคุณชนขอบถนน ชนท่อ ชนก้อนหิน ชนรถ ชนผู้ขี่จักรยานอื่น หรือวัตถุอื่นๆ ด้วย
ความเร็วที่สูงกว่าการเดินเร็ว ร่างกายของคุณจะยังคงเคลื่อนไปข้างหน้า แรงผลักจะดันคุณ
ไปด้านหน้าจักรยาน คุณจะไม่สามารถอยู่บนจักรยานได้ และสิ่งที่เกิดขึ้นกับเฟรม ตะเกียบ 
และชิ้นส่วนอื่นๆ จะไม่สัมพันธ์กับสิ่งที่เกิดขึ้นต่อร่างกายของคุณ 

	คุณควรคาดหวังอะไรจากเฟรมคาร์บอนของคุณ? ขึ้นอยู่กับปัจจัยที่ซับซ้อนหลายอย่าง 
แต่เราสามารถบอกคุณได้ว่าถ้าแรงผลักนั้นแรงพอ ตะเกียบหรือเฟรมอาจจะเสียทั้งหมด  
สังเกตความแตกต่างอย่างมีนัยสำ�คัญในการทำ�งานระหว่างคาร์บอนและโลหะ ดูหมวด 2. ก  
การทำ�ความเข้าใจโลหะในภาคผนวกนี้ แม้ว่าเฟรมคาร์บอนจะทนทานเป็นสองเท่ากว่า 
เฟรมโลหะ แต่เมื่อเฟรมคาร์บอนโอเวอร์โหลดมันก็จะไม่โค้งงอแต่แตกทันที 

การตรวจเช็คเฟรม ตะเกียบ และชิ้นส่วนคอมโพสิต 
รอยแตก: 

ตรวจเช็คหาบริเวณที่มีรอยแตก หัก หรือกะเทาะ ไม่ว่ารอยแตกใดๆ ก็สำ�คัญทั้งนั้น 
อย่าขี่จักรยานหรือชิ้นส่วนใดๆ ที่มีรอยแตกไม่ว่าจะขนาดใดก็ตาม 
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การหลุดลอก: 
การหลุดลอกถือเป็นความเสียหายขั้นร้ายแรง คอมโพสิตทำ�มากจากชั้นของผ้า การ 

หลุดลอกหมายความว่าชั้นของผ้าจะไม่ยึดติดกันอีกต่อไป อย่าขี่จักรยานหรือชิ้นส่วนใดๆ 
ที่มีการหลุดลอก สิ่งเหล่านี้ถือเป็นร่องรอยของการหลุดลอก: 
1.	• พื้นที่ที่มัวหรือมีสีขาว พื้นที่ที่ดูมีลักษณะแตกต่างจากพื้นที่ปกติที่ไม่เสียหาย 
พื้นที่ที่ไม่เสียหายจะมีเหลือบ เงา หรือ "ลึก" เช่นเดียวกับการมองเข้าไปในของเหลวใส 
พื้นที่หลุดลอกจะทึบแสงและมัว 
2.	• มีรูปทรงปูดหรือบิดเบี้ยว หากเกิดการหลุดลอก รูปร่างของพื้นผิวอาจมีการเปลี่ยน 
แปลง พื้นผิวอาจมีการนูน ปูด มีจุดที่อ่อน หรือไม่เรียบรื่นและเสมอกัน 
3.	• มีเสียงที่แปลกไปหากเคาะเบาๆ หากคุณเบาๆ บนพื้นผิวของคอมโพสิตที่ไม่ได้รับ 
ความเสียหายคุณจะได้ยินเสียงท่ีแน่น มักจะเป็นเสียงแข็ง คมชัด หากเคาะตรงส่วนท่ีหลุดลอก 
คุณจะได้ยินเสียงที่แตกต่างออกไป มักจะเป็นเสียงทึบๆ ไม่คมชัด 

เสียงที่ผิดปกติ: 
ทั้งรอยแตกหรือหลุดลอกสามารถก่อให้เกิดเสียงดังเอี๊ยดในขณะที่ขี่ได้ ควรคิดไว้เลยว่า 

เสียงดังกล่าวเป็นสัญญาณเตือนภัยท่ีสำ�คัญ จักรยานท่ีได้รับการบำ�รุงรักษาอย่างดีจะมีเสียง 
ที่เงียบสงบและปราศจากเสียงเอี๊ยดอ๊าด ตรวจสอบและหาแหล่งที่มาของเสียงรบกวนทุก 
เสียง อาจจะไม่ใช่รอยแตกหรือหลุดลอกก็เป็นได้ แต่ไม่ว่าอะไรท่ีทำ�ให้เกิดเสียงจะต้องได้รับ 
การซ่อมหรือเปลี่ยนแปลงก่อนขี่ 

	�คำ�เตือน: อย่าขี่จักรยานหรือชิ้นส่วนใดๆ ที่มีการหลุดลอกหรือมีรอยแตก การขี่เฟรม 
ตะเกียบ หรือชิ้นส่วนต่างๆ ที่มีการหลุดลอกหรือรอยแตกอาจนำ�ไปสู่ความเสียหาย 
โดยสิ้นเชิงซึ่งเสี่ยงต่อการบาดเจ็บสาหัสหรือเสียชีวิตได้ 

ค. การทำ�ความเข้าใจชิ้นส่วนต่างๆ
จำ�เป็นต้องปลดและถอดชิ้นส่วนต่างๆ เพื่อทำ�การตรวจเช็คอย่างถูกต้อ

งและรอบคอบ นี่เป็นงานสำ�หรับช่างจักรยานมืออาชีพที่มีเครื่องมือ ทักษะ 
และประสบการณ์พิเศษในการตรวจเช็ค และการบริการในปัจจุบันก็มีเทคโนโลยีที่สูงเพื่อ 
จักรยานและชิ้นส่วนต่างๆ ที่มีประสิทธิภาพสูง 

ชิ้นส่วน "เบาสุดๆ" ที่ขายในตลาด 
คิดอย่างรอบคอบเกี่ยวกับประวัติการเป็นนักปั่นของคุณตามประโยคด้านบน 

ยิ่งคุณทำ�ให้ "วงจรชีวิตผลิตภัณฑ์สั้นลง" เท่าไหร่ คุณยิ่งต้องตั้งคำ�ถามเกี่ยวกับชิ้นส่วนที่เ
บาสุดๆ มากเท่านั้น ยิ่งคุณทำ�ให้ "วงจรชีวิตผลิตภัณฑ์ยาวขึ้น" เท่าไหร่ ชิ้นส่วนน้ำ�หนัก 
เบาก็อาจจะเหมาะกับคุณมากเท่าน้ัน ปรึกษาเร่ืองความต้องการและประวัติของคุณอย่างตรง 
ไปตรงมากับตัวแทนจำ�หน่ายของคุณ เลือกตัวเลือกเหล่านี้อย่างจริงจังและเข้าใจว่าคุณต้อง 
รับผิดชอบต่อการเปลี่ยนแปลง 

สโลแกนที่มีประโยชน์เพื่อปรึกษาตัวแทนจำ�หน่ายหากคุณคิดอย่างถี่ถ้วนแล้ว 
ว่าจะเปลี่ยนชิ้นส่วนนั้นๆ ก็คือ "ทนทาน เบา ประหยัด - เลือกทั้งสองอย่าง" 

ชิ้นส่วนอุปกรณ์ดั้งเดิม 
ผู้ผลิตจักรยานและชิ้นส่วนจะทำ�การทดสอบวงจรการเสื่อมสภาพกับชิ้นส่วนอุปกรณ์เดิม

ของจักรยานคุณ ซึ่งหมายความว่าพวกเขามีเกณฑ์ในการทดสอบและมีวงจรการเส่ือม 
สภาพที่เหมาะสม ไม่ได้หมายความว่าชิ้นส่วนดั้งเดิมจะมีอายุยืนตลอดไป ไม่เลย 
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ภาคผนวก C:  
เบรคถีบย้อน

1.  เบรคถีบย้อนทำ�งานอย่างไร
	 เบรคถีบย้อนเป็นกลไกที่ใช้หยุดซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของดุมล้อหลังจักรยาน  เบรคจะถูก 
กระตุ้นโดยการปั่นบันไดถอยหลัง (ดูข้อ 5) เริ่มต้นด้วยข้อเหวี่ยงในตำ�แหน่งเกือบแนวนอน  
พร้อมคันเหยียบหน้าที่ประมาณ 4:00 น. และใช้แรงดันเท้าเหยียบลงไปบนคันเหยียบด้าน
หลัง การหมุนประมาณ 1/8 รอบจะทำ�ให้เบรคทำ�งาน ยิ่งใช้แรงปั่นมากเท่าไหร่แรงเบรคก็ 
จะมากขึ้นเท่านั้น จนถึงจุดที่ล้อหลังหยุดหมุนและเริ่มที่จะลื่นไถล

	�คำ�เตือน: ก่อนขี่จักรยานควรตรวจสอบให้แน่ใจว่าเบรคทำ�งานอย่างถูกต้อง 
หากเบรคไม่ทำ�งานอย่างเหมาะสม ควรทำ�การตรวจเช็คโดยตัวแทนจำ�หน่ายของคุณ
ก่อนที่จะขี่

	�คำ�เตือน: หากจักรยานของคุณมีเพียงเบรคถีบย้อน ควรขับขี่อย่างระมัดระวัง เบรค 
หลังอย่างเดียวไม่มีพลังในการหยุดเหมือนระบบเบรคทั้งด้านหน้าและด้านหลัง

 

2.  การปรับเบรคถีบย้อนของคุณ
	 การบำ�รุงรักษาและปรับเบรคถีบย้อนจำ�เป็นต้องใช้เครื่องมือพิเศษและทักษะความรู้พิเศษ  
อย่าพยายามถอดชิ้นส่วนหรือซ่อมบำ�รุงเบรคถีบย้อนด้วยตัวเอง นำ�จักรยานไปยังตัวแทน 
จำ�หน่ายของคุณเพื่อบำ�รุงรักษาเบรคถีบย้อน



46

ภาคผนวก D:  
ข้อมุลจำ�เพาะสำ�หรับแรงบิดขันแน่น

การขันแน่นตัวยึดด้วยแรงเหมาะสมเป็นสิ่งสำ�คัญมากต่อความปลอดภัยของคุณ ขันแน่นตัว
ยึดด้วยแรงบิดที่พอดีเสมอ ในกรณีที่มีขัดแย้งระหว่างคำ�แนะนำ�และข้อมูลในคู่มือที่จัดทำ�ขึ้น
โดยผู้ผลิตชิ้นส่วนนี้ ให้ปรึกษาตัวแทนจำ�หน่ายหรือตัวแทนฝ่ายบริการลูกค้าของท่านเพื่อ 
ความเข้าใจที่ชัดเจน การขันสกรูแน่นเกินไปอาจทำ�ให้ตึงและผิดรูปร่างได้ การขันน็อตหลวม 
เกินไปสามารถเคลื่อนและกร่อนได้ ความผิดพลาดทั้งสองรูปแบบอาจนำ�ไปสู่ความเสียหาย
ของสกรูได้ 

ควรจะใช้ประแจที่ถูกต้องเพื่อบิดตัวยึดที่สำ�คัญบนจักรยานของคุณ ทำ�ตามคำ�แนะนำ�ของผู้ 
ผลิตประแจแรงบิดอย่างระมัดระวังเพื่อการติดตั้งอย่างถูกต้องและใช้ประแจแรงบิดเพื่อให้ได้ 
ผลลัพธ์ที่ถูกต้อง


